
ПОНЕДЕЛНИК, 4 АПРИЛ 2011 г.

ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО НА: JERZY BUZEK
Председател

(Заседанието се открива в 17,05 ч.)

1. Възобновяване на сесията

Председател.   – Възобновявам сесията на Европейския парламент, прекъсната в четвъртък,
24 март 2011 г.

2. Одобряване на протоколите от предишни заседания: вж. протокола

3. Изявления на председателството

Председател.   – В началото бих искал да изложа някои бележки и да направя съобщения.

На 26 април се навършват 25 години от аварията в Чернобил, която беше най-тежката
ядрена авария в историята на човечеството. Не сме забравили хората, жертвали здравето и
дори живота си в борбата с аварията, както и стотиците хиляди, които трябваше да напуснат
домовете си. Тогавашните органи на страните от бившия Източен блок укриваха твърде
дълго от света информация за аварията и преди всичко от собствените си граждани. Това
значително затрудни предприемането на каквито и да било мерки за намаляване на
последиците от аварията. По-късно обаче Чернобил стана символ на ефективно
сътрудничество между органите на държавите, засегнати от аварията и международната
общност. Припомняйки си аварията в Чернобил, изразяваме съчувствие и на японския
народ, който се бори с последиците от цунамито и аварията в атомната електроцентрала
„Фукушима“.

Следва друго съобщение, което отново е свързано с възпоминание на болезнено събитие.
След няколко дни, на 10 април, се навършва една година от самолетната катастрофа край
Смоленск. Деветдесет и шест души загубиха живота си в тази катастрофа, включително
полският президент и съпругата му, както и 18 членове на полския парламент. На един от
членовете предстоеше да заеме място в Европейския парламент, като част от 18-те
допълнителни членове на Европейския парламент. Повечето от загиналите бяха
високопоставени държавни служители. Те бяха лични познати на много от присъстващите
в залата. Лично аз познавах най-малко половината. Причините за катастрофата все още не
са напълно изяснени и все още очакваме информация по този въпрос. В същото време отново
изказваме съболезнования на близките им.

Третото съобщение е свързано с факта, че Европейският парламент е разтревожен по повод
на отхвърлената от страна на Върховния съд на Съединените американски щати молба на
Трой Дейвис за отлагане на екзекуцията му и това че този съд даде възможност за
преразглеждане на делото. Искам да се обърна към съответните американски органи в щата
Джорджия и да ги призова да използват правомощието си да заменят смъртното наказание
на г-н Дейвис, постановено преди 20 години, с доживотен затвор. Смъртта никога не може
да бъде израз на правосъдие.

Следващото съобщение е свързано с факта, че изразяваме дълбокото си безпокойство по
повод събитията в Република Кот д’Ивоар. Президентските избори донесоха терор и насилие
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в страната вместо мир, бъдеще и просперитет, очаквани от нейните граждани. Лоран Гбагбо
трябва да признае резултатите от изборите и да предаде властта. Призоваваме двете страни
незабавно да прекратят употребата на насилие срещу цивилни лица. Международната
общност трябва да направи всичко по силите си, за да прекрати избиването на населението.
Всички, които са извършили престъпления, трябва да бъдат изправени пред съда. Това е
дълбокото ни убеждение и Европейският парламент ще направи всичко възможно в това
отношение.

Последното съобщение е свързано с факта, че, в съответствие с обещанието ми да предоставям
актуална информация на Парламента относно напредъка на разследванията на обвиненията
в корупция срещу някои от членовете на Европейския парламент, искам да припомня, че
в четвъртък след заседание на председателите на политически групи получихте писмо от
мен, което съдържа най-новата информация по тази тема. Също така предприемаме твърди
действия с оглед на изготвянето на кодекс за поведение за групите на интереси и лобистите,
както и за членовете на Европейския парламент. На днешното заседание на Бюрото в 18,30 ч.
ще разискваме този въпрос и ще вземем решение за следващите стъпки в тази насока.

Г-н Nicholson поиска да вземе думата. Моля, имате думата, г-н Nicholson.

James Nicholson (ECR).   – (EN) Г-н председател, искам да използвам възможността да
кажа няколко думи за извършеното в събота убийство в Северна Ирландия на млад полицай,
докато отивал на работа, едва няколко седмици след като е придобил квалификация за тази
длъжност. За 22-годишния си стаж в този Парламент съм имал много поводи да осъдя
терористи, които са извършвали такива зверства. Мислех, че тези времена вече са отминали
и няма да ми се налага да го правя отново. Изказваме съболезнованията си на семейството
на този млад човек, който е имал пред себе си възможност за кариера и добро бъдеще. Било
е недвусмислен и умишлен опит за поредна дестабилизация на региона, от който съм.

Искам ясно да заявя, че считам, че огромното мнозинство от народа на Северна Ирландия
не желаят да се връщат сега или когато и да било в бъдеще към преживяното в миналото.
Хората от Оума преживяха много болка. Не се съмнявам, че тази случка ги връща към много
ужасяващи спомени. Можем ли да декларираме съчувствието си на семейството и на всички
засегнати по този много тъжен за моя регион повод?

(Ръкопляскания)

Председател.   – Благодаря Ви за бележките по тази тема. Искам да уведомя колегите, че
вчера сутринта публикувах специално изявление по този въпрос – изявление на председателя
на Европейския парламент, в което осъждам това събитие, и по-специално факта, че жертвата
е толкова млада. Изразих също така надеждата, че Северна Ирландия ще живее в мир, както
успява да го прави през последните години. Членовете на Парламента могат да се запознаят
с изявлението ми от вчера сутринта по този въпрос, като посетят интернет страницата на
Европейския парламент.

Bairbre de Brún (GUE/NGL).   – (GA) Г-н председател, аз също осъждам убийството на
Ронан Кер в бомбен атентат в Оума, в моя избирателен район, извършено през уикенда. Това
е 25-годишен младеж, който е постъпил на работа в новата полицейска служба и е бил убит
заради това. Това не е просто нападение срещу този младеж и семейството му, а и нападение
срещу мирния процес в моя избирателен район. Хората, които са убили Ронан Кер, се опитват
да блокират напредъка на мирния процес и ние няма да им позволим да го сторят. Позволете
ми днес да благодаря на председателя на Парламента за това, че изказа на семейството своите
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съболезнования и тези на Парламента. В допълнение изказвам съчувствието си на семейството
на Ронан Кер и категорично осъждам убийството му.

Pat the Cope Gallagher (ALDE).   – (EN) Г-н председател, първо искам да Ви благодаря,
че вчера публикувахте изявление, в което осъждате този акт. Подкрепям днешните изявления
на колегите Nicholson и de Brún. Имат пълната ни подкрепа, за да гарантират, че отговорните
за това ще бъдат изправени пред съда.

Мирният процес с подкрепата на Европейския съюз е много успешен. Всички разумни хора
в Ирландия осъдиха този зверски акт – убийството на полицай Ronan Kerr – „ar dheis Dé
go raibh a anam“ (Нека душата му е отдясно на Бог). Искам по-специално да поздравя майка
му за смелото изявление, която направи миналата вечер, в което изрази подкрепа за
продължаване на мирния процес.

4. Състав на Парламента

Председател.   – Ernst Strasser представи оставката си като член на Европейския парламент,
считано от 24 март 2011 г. В съответствие с член 4, параграфи 1 и 3 от Правилника за
дейността Парламентът приема това сведение и обявява мястото му за свободно, считано
от посочената дата. Hella Ranner представи оставката си като член на Европейския парламент,
считано от 1 април 2011 г. В съответствие с член 4, параграфи 1 и 3 от Правилника за
дейността Парламентът приема това сведение и обявява мястото й за свободно, считано от
посочената дата. Компетентните австрийски органи съобщиха, че мястото на Ernst Strasser
ще бъде заето от Hubert Pirker, считано от 31 март 2011 г. Искам да приветствам новия ни
колега и да припомня на членовете на Парламента, че в съответствие с член 3, параграф 2
от Правилника за дейността, до проверка на неговите пълномощия или до произнасянето
на решение по възникнал спор, Hubert Pirker заема своето място в Парламента и неговите
органи и се ползва с всички произтичащи от това права, при условие че е подал
предварително писмена декларация, че не заема длъжност, несъвместима с положението
на член на Европейския парламент.

Barry Madlener (NI).   – (NL) Г-н председател, искам да поставя процедурен въпрос във
връзка с г-н Strasser и другия член на Парламента, който го напуска поради корупционно
поведение: искам да попитам дали Вие, г-н председател, ще извършите проверка дали е
възможно да спрете намаленото им възнаграждение, защото би било скандално някой,
който е участвал в корупция тук, да продължи да получава намалено възнаграждение. Бихте
ли се заели с този въпрос?

Председател.   – Ще отговаря по-късно на този въпрос, тъй като не бях подготвен за него.

Antonio Masip Hidalgo (S&D).   – (ES) Г-н председател, по процедурен въпрос: по-рано
споменахте искане от името на целия Парламент Съединените американски щати да
постановят доживотен затвор за едно лице, а не смъртно наказание.

Ще отправя искане да бъде записано, че макар действително желаем тази присъда да бъде
заменена с по-лека, да не посочваме „с доживотна присъда“, по-специално вземайки под
внимание какво се има предвид в Съединените американски щати под доживотна присъда.
Считам, че формулировката следва да посочва смъртната присъда да бъде заменена „с друга
съразмерна присъда“.

3Разисквания на Европейския съюз -BG04-04-2011



Председател.   – Благодаря Ви. В този случай определено е необходимо да бъде проведено
отделно и задълбочено разискване. Намирането на решение на този проблем определено
не е лесно.

Следващото ми съобщение е, че компетентните австрийски органи съобщиха, че мястото
на Hella Ranner ще бъде заето от Heinz Becker, считано от 1 април 2011 г. Искам да
приветствам новия ни колега и да припомня на членовете на Парламента, че в съответствие
с член 3, параграф 2 от Правилника за дейността, до проверка на неговите пълномощия или
до произнасянето на решение по възникнал спор, Heinz Becker заема своето място в
Парламента и неговите органи и се ползва с всички произтичащи от това права, при условие
че е подал предварително писмена декларация, че не заема длъжност, несъвместима с
положението на член на Европейския парламент.

5. Състав на политическите групи: вж. протокола

6. Подписване на актове, приети съгласно обикновената законодателна процедура:
вж. протокола

7. Отпаднали писмени декларации: вж. протокола

8. Действия, предприети вследствие на позиции и резолюции на Парламента: вж.
протокола

9. Въпроси за устен отговор и писмени декларации (внасяне): вж. протокола

10. Трансфер на бюджетни кредити: вж. протокола

11. Петиции: вж. протокола

12. Внесени документи: вж. протокола

13. Ред на работа

Председател.   – Окончателният проект на дневен ред, както е изготвен от Председателския
съвет на заседанието му в четвъртък, 31 март 2011 г., съгласно член 140 от Правилника за
дейността, беше раздаден. Предлагат се следните промени в него:

Вторник

По отношение на доклада Fernandes относно бюджетна прогноза за приходите и разходите
за 2012 г., групата „Европа на свободата и демокрацията“ поиска отлагане на гласуването
за месечната сесия през май и следователно искането се отнася до отлагане на гласуване.
Г-жа Andreasen ще представи искането. Имате думата, г-жо Andreasen.

Marta Andreasen,    от името на групата EFD. – (EN) Г-н председател, искам отлагане
на гласуването по доклада Fernandes. Аргументите са недвусмислени и са свързани основно
с параграфа от доклада, който се отнася до Дома на европейската история. Комисията по
бюджети предостави объркващи и, считам, подвеждащи цифри за този проект. Пример за
това са увеличаващите се годишни текущи разходи: понастоящем са в размер на
13,5 млн. евро. Тази цифра надвишава първоначално посочената. Когато изказах
предположение, че разходите ще бъдат 10 млн. евро, един парламентарен служител ме
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обвини, че лъжа в пресата, като каза, че прогнозите ми били, цитирам, „преувеличени“.
Член на Европейския парламент не заслужава такова отношение.

Най-лошото, г-н председател, е ясният конфликт на интереси, който се заключава в това,
че председателят на комисията по бюджети участва в настоятелството на Дома на
европейската история, дори и да не получава възнаграждение. Никой друг парламент не би
толерирал толкова очевиден конфликт на интереси. Това е пълна подигравка с процедурата
на комисията.

(Ръкопляскания)

Гласуването по този доклад трябва да се отложи, докато тези въпроси не бъдат изяснени.

Francesco Enrico Speroni (EFD).   – (IT) Г-н председател, госпожи и господа, считам, че
това отлагане е правилно. Става въпрос за четири или пет седмици, през които да бъде
проучен въпрос, който, както току-що чухме, се отнася до отпускането на милиони евро от
европейските данъкоплатци. Поради тази причина призовавам за провеждане на гласуване
в подкрепа на искането.

Alain Lamassoure (PPE).   – (FR) Г-н председател, искам да посоча две неща. Първо,
комисията по бюджети си свърши работата и изготви проектна прогноза за бюджета на
Парламента за 2012 г. във вид, в който тя може да бъде проучена, разисквана и гласувана
от Парламента, в залата, в съответствие с нашите процедури и с онова, което направихме
миналата година. Различните групи имат различни становища. Ще имат възможност да ги
изразят.

Второ, не мога да позволя г-жа Andreasen, която е отлично запозната с темата, да казва, че
има личен конфликт на интереси в това, че аз съм председател на комисията по бюджети,
а в същото време участвам в настоятелството на Дома на европейската история.

Не участвам в настоятелството в лично качество; там съм в качеството си на председател на
комисията по бюджети, определен от комисията по бюджети да я представлявам в този
орган, също както председателят на комисията по култура и образование представлява
своята комисия в този орган.

Разбира се, ако някой оспорва това, готов съм да се откажа от тази си роля. Все пак, г-н
председател, човек трябва да внимава и да не бърка нещата, когато използва думи като
„конфликт на интереси“.

(Ръкопляскания)

Председател.   – По отношение на разискването относно единния пазар, групата на
Европейската народна партия (Християндемократи) поиска да има възможност за внасяне
на предложения за резолюции за приключване на разискването по изявлението на Комисията
относно обществените поръчки. Следователно става въпрос за различни предложения за
резолюции. Бих искал някой от групата на Европейската народна партия да представи това
искане. Кой ще бъде така добър?

(Парламентът отхвърля искането)

Сряда

Andreas Schwab,    от името на групата PPE. – (DE) Г-н председател, групата на
Европейската народна партия (Християндемократи) предлага да бъде направено допълнение
към изявлението на г-н Барние относно законодателството в областта на обществените
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поръчки и продължаващото му развитие в Европейския съюз, като бъде включено изявление
на Парламента. Това би изпълнило темата с много повече съдържание и затова искаме
подкрепата ви.

Evelyne Gebhardt (S&D).   – (DE) Г-н председател, подкрепям предложението на групата
на Европейската народна партия (Християндемократи), тъй като е съвсем логично да
разискваме този въпрос. Искам единствено – в съгласие с координатора на комисията по
вътрешния пазар и защита на потребителите, г-н Schwab – да не гласуваме по резолюцията
тази седмица, а да изчакаме до май, защото все още не сме имали време да разискваме темата
между групите. Следователно казвам „да“ на включването на тази точка в дневния ред, „да“
на резолюция, но искам гласуването на резолюцията да бъде отложено до май.

Председател.   – Групата на Алианса на либералите и демократите за Европа поиска да
бъде проведено разискване относно положението, свързано с Ai Weiwei в Китай, и то да
бъде включено в разискванията, провеждани съгласно член 122 от Правилника за дейността,
в четвъртък следобед, вместо разискването относно Зимбабве, първоначално предвидено
за тогава. Давам думата на г-н Verhofstadt, председател на групата.

(Парламентът приема искането)

Четвъртък

Guy Verhofstadt,    от името на групата ALDE. – (EN) Г-н председател, г-н Ai Weiwei,
който е най-известният китайски художник и дисидент и винаги е имал възможност да
говори свободно, е бил задържан на летището в Пекин в неделя и очевидно се намира в
затвора. Ще използвам тази възможност не само за да протестирам срещу китайските органи.
Трябва също така да кажа на Вас и на колегите ни, че вероятно следва да обсъдим отново
участието си във втората среща на високо равнище между Китай и Европейския съюз
следващия месец в Пекин, ако нещата ще се развиват в тази посока.

Трябва да изготвим спешна резолюция по този въпрос възможно най-скоро, за да можем
да увеличим натиска върху китайските органи да освободят г-н Ai Weiwei. Първата идея
беше да бъде заменена спешната резолюция относно Зимбабве в четвъртък със спешна
резолюция относно задържането на г-н Ai Weiwei, но след кратки консултации изглежда
има и по-добър вариант: да включим въпроса, свързан с Кот д'Ивоар (Бряг на слоновата
кост) в сряда, така че времето, което се освобождава в четвъртък, да бъде използвано за тази
спешна резолюция относно г-н Ai Weiwei. Проведох консултации с различни политически
групи в Парламента и те се съгласиха с тази промяна на дневния ред.

Hannes Swoboda (S&D).   – (DE) Г-н председател, искам съвсем накратко да изразя
подкрепата си за това искане. Предвид факта, че дневният ред за сряда следобед е толкова
натоварен, бих поискал от Съвета и от Комисията да представят много, много кратки
изявления и заместник-председателите, които ръководят заседанието, да се уверят, че
ораторите се придържат изключително стриктно към времето си за изказване. В противен
случай ще настъпи хаос. Искам подкрепата на заместник-председателите по този въпрос.

Председател.   – Разискването относно г-н Ai Weiwei и Китай ще се проведе в четвъртък
следобед, а разискването относно Кот д'Ивоар ще се проведе от около 20,00 ч. в сряда
вечерта.

(Парламентът приема искането)

Сряда
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Има още едно предложение от г-жа Gebhardt. Г-жо Gebhardt, бихте ли обяснили отново
предложението си.

Evelyne Gebhardt (S&D).   – (DE) Г-н председател, поисках гласуването на резолюцията
относно обществените поръчки да бъде отложено до май, което, разбира се, означава, че
крайният срок за внасянето на резолюции и изменения следва също да бъде променен
съответно. Все още не сте ни дали възможността да гласуваме по този въпрос.

Francesco Enrico Speroni (EFD).   – (IT) Г-н председател, госпожи и господа, с оглед на
темата, времето, разрешено за внасяне на изменения, изглежда достатъчно и затова считам,
че не следва да приемаме предложението.

(Парламентът приема искането)

(Редът на работа е приет)

Sophia in 't Veld (ALDE).   – (EN) Г-н председател, не бях много сигурна във връзка с кой
член от Правилника за дейността следва да поставя този въпрос, но преди две седмици
администрацията – след няколко атаки в кибернетичното пространство – взе решение да
затвори уебпощата за една седмица. Доста смело решение е да бъде прекратен достъпът на
хората до уебпощата им в продължение на една седмица. Следва да бъдат дадени обяснения.
Бих искала да знам дали това е било обосновано, дали е било просто предпазна мярка и
колко уязвима е в действителност системата ни.

Председател.   – Г-жо in ’t Veld, ще разгледаме въпроса и ще Ви изпратим информацията.

14. Минимални норми относно процедурата за предоставяне или отнемане на
международна закрила в държавите-членки (преработен текст) (разискване)

Председател.   – Следващата точка е докладът на г-жа Guillaume, от името на комисията
по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи, относно предложението за директива
на Европейския парламент и на Съвета относно минимални норми относно процедурата за
предоставяне или отнемане на международна закрила в държавите-членки (преработена)
(COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD)) (A7-0085/2011).

Sylvie Guillaume,    докладчик. – (FR) Г-н председател, госпожи и господа, първият етап
ще бъде достигнат тази седмица с преработката на Директивата относно процедурите за
предоставяне на убежище. Всъщност от Парламента ще се изисква в сряда да вземе решение
относно преработеното предложение на Комисията относно общи процедури за предоставяне
или отнемане на статут на бежанец.

Това становище на Европейския съюз е от съществено значение за диалога, към който ще
се стремим със Съвета през следващите месеци по текст, който считам, че е представлява
крайъгълният камък за пакета от мерки в областта на убежището и по който –съжалявам
да го кажа – обсъжданията в Съвета са в застой. Той ще послужи като основа за нова версия
на тази директива, която, надявам се, ще ни даде възможност да спазим срока си до 2012 г.
по отношение на изпълнението на общите правила за предоставяне на убежище.

Гласуването относно този доклад съвпада с публикуваното миналата седмица проучване на
Върховния комисариат за бежанците на Организацията на обединените нации (ВКБООН)
относно 44-те индустриализирани държави. Проучването показва, противно на
общоприетите схващания, че броят на лицата, търсещи убежище, в богатите държави е
намалял като цяло с 40 % за 10 години и с 5 % за една година. След като вече разполагаме
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с тези данни, трябва да проучим основните причини за този спад. Това на по-малък брой
тласкащи фактори ли се дължи или на по-строг миграционен контрол в някои държави?

Докладът също така показва, че развиващите се страни днес поемат най-голяма отговорност
по отношение на убежището, макар това да не означава непременно, че имат ресурсите за
това. Ето защо Европа трябва да поеме своя дял и за тази цел трябва да приеме ясни правила.
Това ме връща отново към този текст относно процедурите за предоставяне на убежище и
към основните предизвикателства. Често описвана като каталог на най-лошите национални
практики настоящата директива има два основни недостатъка: тя не защитава достатъчно
правата на лицата, търсещи убежище, и създава големи различия в третирането в рамките
на държавите-членки.

Всъщност продължават да съществуват съществени различия между различните системи за
предоставяне на убежище в Европа. Ще посоча само два примера: през 2009 г. процентът
на положителните решения на първа инстанция в държавите-членки е бил в диапазона от
65 % до по-малко от 1 %. Срокът за обжалване на отрицателно решение на първа инстанция
е в диапазона от два от 30 дни. Освен това има някои различия между държавите-членки,
било то по отношение на основанията за ускорени процедури или по отношение на достъпа
до лични интервюта или до ефективна защита.

Факт е, че такива различия са несъвместими с обща система за предоставяне на убежище,
която трябва да предлага равностойна защита в целия Европейски съюз. Те също така
противоречат на един от основните принципи в Регламента Дъблин II, който произтича от
допускането, че системите за предоставяне на убежище на държавите-членки са сравними.
Ето защо е от ключово значение да има законодателна хармонизация, за да се гарантира,
че най-сетне разполагаме със справедливи, достъпни и ефективни процедури.

Тъй като ги считам за неточни, искам отново да отговоря на някои твърдения от хулителите
на този текст, за които тази директива в крайна сметка означава нещо малко повече от
увеличаване на разходи и злоупотреби.

Безспорно тези процедурни промени могат да доведат до нови разходи в краткосрочен план.
Все пак малко здрав разум би ни помогнал да видим, че всъщност злоупотребата с
неадекватни процедури по отношение на качество и сигурност в момента струва скъпо на
държавите-членки. Искам да спомена два показателя в подкрепа на моята теза: изключително
големият брой обжалвания и продължителността на процедурите, които произтичат от
това.

Иска ми се също така да се разделим с идеята, че за убежището може да се говори в черно
и бяло, когато се казва, че то води само до злоупотреби. В контекст, в който имиграционните
въпроси биват експлоатирани, защитата на предоставянето на убежище като основно право
е задължение. Освен това, ако най-резервираните членове на Европейския парламент правят
някакви изводи от положението в арабския свят, това е, че Европейският съюз носи
отговорност за предоставянето на справедлива защита на жертвите на преследване.

Поради тази причина подкрепям подхода на Комисията, който се стреми да подобри
процедурите на първа инстанция – съсредоточаване на усилията в първоначалния етап –
т.нар. „front-loading“ – защото висококачествените решения на първа инстанция ще бъдат
особено полезни за жертвите на преследване, доколкото те ще дадат възможност на
компетентните органи да вземат солидно обосновани решения, ще се подобри обосновката
на отрицателните становища и по този начин ще се намали рискът от отмяната им от
апелативни органи, ще има по-добро разграничаване на случаите, които са необосновани
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или неправомерни, и ще се намалят разходите на държавите-членки по приемане и
изпълнение на процедурите, като в същото време се подкрепят усилията им за изгонване
на лица, търсещи убежище, чиито молби са били основателно отхвърлени.

В заключение искам да кажа няколко думи по определени ключови аспекти, които – надявам
се – ще ни дадат възможност да задълбочим доклада. Първо, правото на безплатна
юридическа помощ на първа инстанция според мен представлява съществена гаранция,
когато става въпрос за подобряване на качеството на решенията. Второ, следва да бъде
обърнато повече внимание на кандидати в уязвимо състояние – група хора, която текущата
директива напълно пренебрегва.

Третото предизвикателство е да бъдат определени по-амбициозни срокове за обжалвания,
за да се укрепи правото на ефективна защита и да се осигурят повече гаранции по-специално
в случаи на ускорени процедури, да се постигне намаляване на основанията за такива или
определянето на разумни срокове. Що се отнася до концепцията за сигурни страни,
призоваваме за приемането на общ европейски списък в съответствие обикновената
законодателна процедура, както препоръча през 2008 г. Съдът на Европейския съюз.

В заключение искам да кажа, че окончателното приемане на този доклад следва да бъде
ясен сигнал от Парламента към Съвета и Комисията. Считам, че Парламентът определи
ограничителните линии и насоката: стремим се към по-голямо хармонизиране на нормите
на закрила и следва да сме доволни от това, госпожи и господа.

(Ръкопляскания)

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, гласуването на
Директивата относно процедурите за предоставяне на убежище тази седмица е изключително
важно. То ще бъде ключова стъпка по пътя към завършване на втория етап от общата система
за предоставяне на убежище до 2012 г. в съответствие с ангажимента на Европейския съюз
към Програмата от Стокхолм. Искам да благодаря на докладчика, Sylvie Guillaume, за
изключително усърдната й работа по това досие и доброто сътрудничество между нас.
Демонстирахте изключителна гъвкавост, госпожо, и задълбочено разбиране на нуждите на
лицата, търсещи убежище, и на предизвикателствата, пред които са изправени националните
администрации.

Новата Директива относно процедурите за предоставяне на убежище ще бъде крайъгълният
камък от общата европейска система за убежище. Както Вие, госпожо, посочихте, лицата,
търсещи убежище, трябва да бъдат обект на еднакво отношение независимо в коя държава
от Европейския съюз кандидатстват за убежище. Днес знаем, че съществуват множество
различия, което, разбира се, е трудно за разбиране в един и същ Европейски съюз, с едни и
същи международни конвенции и едни и същи европейски ценности.

От решаващо значение е общите европейски процедури да бъдат справедливи и ефикасни.
Те трябва да спомогнат за предотвратяване на злоупотреби със системата за предоставяне
на убежище, но и да спазват изцяло основните права. Дълбоко съм убедена, че тези цели
могат да бъдат постигнати, но само при условие че общите правила гарантират еднакво
високо качество на решенията от страна на компетентните за убежището органи в целия
Съюз. Предложението на Комисията е изготвено в този дух и със задоволство мога да
отбележа, че г-жа Guillaume и докладът на комисията по граждански свободи като цяло
подкрепя това предложение.

Множество изменения в проектодоклада на практика повишават равнището на гаранции
за лицата, търсещи убежище, по-специално що се отнася до непълнолетните лица. Някои
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изменения също така целят да осигурят по-голяма гъвкавост на държавите-членки,
въвеждайки определени основания за ускорени процедури. Считам, че изменението относно
понятията за сигурна страна е изключително амбициозно. Това би довело до съществено
преструктуриране на правилата и до промяна на практиките в държавите-членки. Също
така с интерес отбелязвам компромисните изменения относно безплатната юридическа
помощ. Това действително би спомогнало за решаване на един сложен правен въпрос,
посочен от няколко държави-членки.

Както ви е известно, в момента Комисията изготвя изменено предложение за тази директива,
за да даде тласък на намиращите се в застой преговори в Съвета. Гласуването, което ще
проведете утре или в сряда, е стратегически етап от преговорите. При изготвяне на измененото
предложение Комисията ще обсъди внимателно всички изменения на Парламента. Очаквам
с нетърпение да работим заедно с членовете на Парламента по това и по останалите
предложения.

Monika Hohlmeier,    от името на групата PPE. – (DE) Г-н председател, г-жо член на
Комисията, госпожи и господа, в началото искам да изкажа искрената си благодарност за
множеството разговори, които имахме възможност да проведем с докладчика, а и с г-жа
члена на Комисията, както и с докладчиците в сянка. Това даде възможност за постигането
на добри компромиси в някои области. Както г-жа Малмстрьом посочи преди малко, това
включва и компромиса относно безплатната юридическа помощ, по-специално специалната
закрила на непълнолетни. Други постижения включват факта, че успяхме да постигнем
съгласие по въпроса кои кандидати заслужават особена закрила, като в разговорите ни
съумяхме да постигнем разумен компромис. Освен това постигнахме компромис и по
отношение на въпроса за сигурни трети държави.

Целта е да бъде подобрено изцяло качеството на административните процедури, така че да
има по-малък брой изслушвания в съда на втората и третата инстанция, за да може на лицата,
търсещи убежище, които са действително преследвани, да бъде осигурена максимално бърза
и съгласувана ефикасна помощ. Напълно подкрепям създаването на минимални норми във
всички държави-членки. За съжаление, както текстът на Комисията, така и някои отделни
изменения, целящи изменение на текста на Комисията, до известна степен противоречат на
целите на това добро намерение. Създават се множество възможности за отлагане на
процедури или дори за мащабни злоупотреби със законодателството в областта на
убежището. Ще ви посоча няколко примера за това.

Например кандидат може да подаде три недопустими молби и има право да премине през
цялата процедура три пъти. Едва тогава може да бъде извършена ускорена процедура.
Процедурата не може да бъде ускорена, ако някой категорично не е признат за бежанец
съгласно Женевската конвенция. Във връзка с това само ще спомена случая на Тунис, а и
на икономическите мигранти.

Друг пример е фактът, че ускорена процедура няма също така да бъде възможна, ако
последващите молби не съдържат нови обстоятелства, свързани със случая. Онова, което
считам дори за още по-сериозно обаче, е въпросът за изчезването. Ако някой изчезне
незаконно, по неговата молба вече не може да бъде взето окончателно отрицателно решение.
Изисква се той да подпише писмото. Следователно ако лице, търсещо убежище, очаква, че
решението ще бъде отрицателно, всичко, което трябва да направи – ако приемем
предложението, внесено от групата на Зелените/Европейски свободен алианс – е да откаже
да приеме писмото или да не се яви да го получи. Последицата от това е, че той би могъл да
протака процедурата безкрайно.
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Claude Moraes,    от името на групата S&D. – (EN) Г-н председател, говоря от името на
моята група, когато казвам, че се намираме в много трудно положение както в практическо,
така и в политическо отношение, при което държавите-членки говорят за завършване на
пакет относно убежището още от 1999 г. Ако има неотложна политическа причина, такава
съществува в този момент предвид кризата в Северна Африка и Средиземноморието.

Разговорите относно разпределяне на тежестта сега трябва да доведат до практическо и
прецизно предложение. От името на моята група, искам да заявя, че Sylvie Guillaume е
изготвила – в сътрудничество с всички докладчици в сянка, както посочи г-жа Hohlmeier
– предложение, което е както прецизно, така и ефективно, и което действително представлява
крайъгълен камък от пакета мерки в областта на убежището, както беше посочено от г-жа
члена на Комисията. Именно поради тази причина гласуването в сряда е толкова
жизненоважно. Ако можем да получим същото мнозинство, което постигнахме в комисията,
можем да постигнем завършеност на пакет мерки в областта на убежището, който взема
под внимание многото проблемни и чувствителни въпроси, посочени от всички в Парламента.

Ако ми позволите да ви дам един пример: работил съм по случаи на бежанци в продължение
на много години като адвокат в областта на убежището и знам, че врагът на добра процедура
за предоставяне на убежище – честна, справедлива, ефективна процедура за предоставяне
на убежище, приета от повечето държави-членки – е липсата на съсредоточаване на усилията
в началния етап при делата за предоставяне на убежище. Фактът, че качеството на вземането
на решения е лошо в целия Европейския съюз, в много държави-членки води до по-високи
разходи за държавите-членки, а не до по-ниски. Така че, когато държавите-членки говорят
за финансовите последици, следва да разберат, че качеството на вземането на решения,
вземането на добро решение още първия път и гарантирането, че процедурата на обжалване
работи ефективно е именно звеното, при което могат да бъдат спестени средства и където
можем да имаме честни и справедливи решения.

Ако някой член на Парламента се съмнява, че този доклад е ефективен, честен и справедлив,
нека разгледа тези процедури много внимателно и да осъзнае колко работа е била свършена
по отношение на преодоляване на много от потенциално противоречивите аспекти. Важно
е също така да се подчертае, че разискването не следва да засяга само въпроса за разходите:
тук става въпрос за хармонизиране на практики в целия Европейски съюз. Ясно е, че
стандартите са много различни в отделните държави-членки. Ако продължим с това хазартно
поведение в областта на убежището, означава, че не обръщаме внимание на реалността,
която ни показва, че броят на лицата, търсещи убежище, се увеличава. Както ни е известно,
тези цифри спадат от много години насам. Сега се намираме в по-трудно положение.

Правилата в Директивата относно процедурите обхващат може би най-сложната част от
целия пакет мерки в областта на убежището. Осигуряването на справедлива и ефективна
процедура може да бъде въпрос на живот и смърт за лицата, бягащи от преследване. Трябва
да признаем отговорността си за спазване на международните задължения, когато решаваме
проблемите на хора, търсещи закрила в нашите граници.

Ето защо искам да поздравя докладчика и всички докладчици в сянка за всеотдайните им
усилия за постигане на категорично становище в Парламента. Нека повторим подкрепата
при гласуването, която имаше в комисията. Нека гарантираме, че изпращаме ясен сигнал
към Комисията – но най-вече към държавите-членки – че в Парламента имаме сериозни
намерения да завършим пакета от мерки в областта на убежището по начин, който ще бъде
приемлив за много хора в целия Парламент.
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Nadja Hirsch,    от името на групата ALDE. – (DE) Г-н председател, г-жо Малмстрьом,
първо, искам най-искрено да благодаря на докладчика и на докладчиците в сянка.
Проведохме изключително много разисквания. В крайна сметка постигнахме някои доста
добри компромиси, макар на всички да ни е ясно, че това, разбира се, не винаги е толкова
лесно.

От името на групата на Алианса на либералите и демократите за Европа, все пак искам да
кажа, че във всеки случай пред нас все още стои целта до 2012 г. да създадем обща система
за предоставяне на убежище, която да обхваща целия Европейски съюз. Това съща така
означава, че сега трябва да отбележим реален напредък и също така да изпратим ясен сигнал
на Съвета, че не сме се отклонили от тази цел и, разбира се, все още сме подготвени да
започнем преговори. Това е безспорно. Все пак считам, че преди всичко трябва ясно да
заявим, че желаем обща система за предоставяне на убежище. Както беше посочено, не е
приемливо тя да бъде на хазартен принцип и да зависи от това къде подава молбата си
лицето, търсещо убежище.

Неприемливо е – и в това отношение изразявам задоволството си, че в последната минута
постигнахме успех – всяка отделна държава-членка да има свой национален списък за това
какво означава сигурна трета държава. Една държава или е сигурна, или не е – като след
това все пак трябва да се проучи във всеки отделен случай дали всъщност може да бъде
сигурна трета държава за конкретното лице, което е подало молбата, или дали в отделния
случай вероятно не е възможно просто да се каже, че тя е такава.

Убедена съм също така, че в крайна сметка държавите-членки ще имат полза от това, но
същото важи и за лицата, търсещи убежище, които в бъдеще ще имат възможността да
получат решение директно на първа инстанция съгласно справедлива, но все пак бърза
процедура за кандидатстване, ако това бъде изпълнено по начина, по който сме го
предвидили. Считам, че това е и право; убежището е право, а не услуга. Трябва да приемем
пределно ясно становище по този въпрос и след това да създадем ясна процедура.

Преди всичко приветствам факта, че успяхме допълнително да разширим правата на
непълнолетните лица. Подкрепям това, а го подкрепя и групата на Алианса на либералите
и демократите за Европа и бих се радвала утре да постигнем добър резултат по този въпрос.

Hélène Flautre,    от името на групата Verts/ALE. – (FR) Г-н председател, извършената
под ръководството на г-жа Guillaume работа по този доклад е много важна. Както каза г-жа
Малмстрьом, това е крайъгълният камък на европейската система за предоставяне на убежище
и действително е налице огромна разлика между текущото положение и европейската
система. Всъщност тя трябва да бъде определена като пропаст, пропаст, в която потъват
правата на лицата, търсещи убежище, а и авторитетът на собствената ни система за закрила
в Европа.

Предвид факта, че има държави, чиито процент на положителни отговори на първа инстанция
е в диапазона 1-65 %, когато в страна като Франция например 75 % от решенията за закрила,
предоставени на косовари или албанци, се произнасят при обжалване, предвид факта, че
тези обжалвания нямат суспензивен ефект, придобиваме известна представа за положението
и действително смятаме, че Съветът следва да предприеме мерки и да разбере, че вариантът,
на който се е спряла Европейската комисия – и който е подкрепен от отличния доклад,
изготвен под ръководството на г-жа Guillaume – а именно да се подобри качеството на
вземането на решение на първа инстанция, е от ключово значение.
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Доколкото разбирам, държавите, чиито глас се чува най-силно, не са държавите, които
плащат, нито са държавите, които приемат най-голям брой лица, търсещи убежище. Трябва
да припомним, че Кипър, Швеция, Люксембург и Белгия приемат най-голям брой лица,
търсещи убежище, ако се вземе като процент от населението им. Нека се вслушаме в гласа
и на тези държави, защото те могат да ни кажат кои са най-добрите норми що се отнася до
международна закрила на лица, търсещи убежище.

Kyriacos Triantaphyllides,    от името на групата GUE/NGL. – (EN) Г-н председател,
изразявам изключителното си задоволство от провеждането на днешното разискване с оглед
на гласуването в сряда. Надявам се, че работата ни ще извади Съвета от инерцията и ще даде
начало на продуктивни преговори, които ще ни позволят да изпълним целта си за създаване
на обща европейска система за предоставяне на убежище до 2012 г. и по този начин ще
бъде взета под внимание усърдната работа на всички нас по това досие. Искам сърдечно да
поздравя г-жа Guillaume за отличната й работа и за помирителния й подход.

Като цяло резултатът е добър текст, който включва значителни подобрения по отношение
на процедурите за предоставяне на убежище, които се прилагат в момента в Европейския
съюз, които се различават значително в отделните държави-членки.

И за да не съм голословен, това са новите разпоредби, които са въведени, за да гарантират,
че на всеки кандидат ще бъдат осигурени подходящи средства за обосновка на неговите или
нейните искания с оглед на вземането на решението относно убежището в срок от шест
месеца, като например лично интервю и безплатни съвети относно процедурните и правните
аспекти на производството на първа инстанция, включително изготвянето на необходимите
процедурни документи.

Gerard Batten,    от името на групата EFD. – (EN) Г-н председател, съществуващата
директива от 2005 г. относно международната закрила ще бъде преработена като Директива
за условията на приемане на лица, търсещи убежище. Новата Директива за условията на
приемане е развитие на общата политика на Европейския съюз за имиграцията и
предоставянето на убежище, както е предвидено в Договора от Лисабон. Новата директива
има за цел да създаде нова система за вземане на решение относно критериите за лицата,
търсещи убежище: кой може и кой не може да влиза в държавите-членки и кой отговаря
на изискванията за статут на бежанец, и съгласно какви условия. Тя се стреми да хармонизира
политиката за предоставянето на убежище на държавите-членки и да предостави повече
права и привилегии на лицата, търсещи убежище.

Текущият прилив на хора от Северна Африка, разбира се, е просто поредната криза, която
дава подходяща възможност на Европейския съюз да разшири правомощията и влиянието
си. Политиката за имиграцията и предоставянето на убежище следва да бъде единствено в
прерогативите на независимите суверенни национални държави. Предложената директива
представлява пример за действие на Договора от Лисабон, точно както беше пророкувано
от неговите опоненти: което, разбира се, е именно причината, поради която отказахте да
дадете възможност на хората в Европа да проведат референдум за него.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Г-н председател, моята партия, нидерландската Партия
на свободата (PVV), винаги е заемала ясна позиция. Били сме и ще продължим да бъдем
противници на европейска политика за имиграцията и предоставянето на убежище.
Държавите-членки могат сами да вземат безупречни решения по тези въпроси. Настоящият
нидерландски кабинет е най-добрият до момента, който също така има отличен дневен ред
по отношение на политиката за имиграцията и предоставянето на убежище. Що се отнася
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до нея, министър-председателят Рюте и министър Леерс наистина нямат нужда от намеса
от Европа.

Моята партия говори в прав текст. Каква е всъщност темата на днешното разискване?
Международна закрила. Просто я наричаме „убежище“. Особено в момент, когато сме
изправени пред чудовищна масова миграция на имигранти, които не идват от Запад, не
следва да говорим със заобикалки. Г-н председател, ако зависеше от Европа, бихме отворили
широко всички граници и Европа би станала рай за хора, които търсят късмет и печалби,
сякаш вече не е такава. Вижте какво се случва в Италия, в Лампедуза. Що се отнася до Европа,
всички варварски полупрестъпници, търсещи късмета си, просто щяха да бъдат включени
в процедурата за предоставяне на убежище и в крайна сметка щяха да получат разрешение
да останат!

Г-н председател, би ли могла г-жа членът на Комисията да обясни защо Европа винаги трябва
да понася тежестта? Защо всички тези лодки се насочват към нашите брегове? Единственото
и най-подходящото решение е да бъде предоставена помощ на тези бежанци в региона.
Просто оставете Африканския съюз, Арабската лига или ужасната Организация Ислямска
конференция да решат този проблем. Тях трябва да държим отговорни за осигуряването на
подслон в региона, а не себе си.

Още по-невероятен е фактът, че с този доклад на практика ги улесняваме да влязат в
Европейския съюз. Именно в момент, когато тълпи от лица, търсещи убежище, от Берберия
напират към Европейския съюз, трябва да направим процедурата на подаване на молби за
убежище по-трудна, а не по-лесна.

Reinhard Bütikofer (Verts/ALE).   – (DE) Г-н председател, уважаемият ми колега току-що
говори за тълпи от варвари, напиращи към Европа. Този цинизъм не може да остане
незабелязан в тази зала. Това е обидно спрямо тези хора. Бих искал да го порицаете.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Благодаря Ви, г-н председател, ще внеса разяснение.
Не съм говорил за варвари. Може би това сте чули от устните преводачи. Говоря за
историческото наименование на този регион, а именно Берберия. Може би използвате други
имена за тази част на света, но така я наричам аз. Не казвам, че хора от Берберия настъпват
към бреговете ни като варвари. Искам да бъде поправено.

Председател.   – Г-н van der Stoep, всички тези забележки ще бъдат отразени в протокола
ни, така че ще можете да ги проверите. Първоначалните думи, отговорът Ви и вторият
отговор ще бъдат записани в протокола.

Anna Hedh (S&D).   – (SV) Г-н председател, първо, бих искала да благодаря на докладчика,
г-жа Guillaume, за отличната и изключително усърдна работа по този доклад, който
представлява важна част от пакета от мерки в областта на убежището. Всички
държави-членки трябва да имат справедливи и правно уредени процедури за лицата, търсещи
убежище. Европейският съюз никога няма да има правилно функционираща система за
предоставяне на убежище, ако не разполагаме с общи минимални норми за обработка на
молби и за правата, с които се ползват лицата, търсещи убежище, в хода на този процес.
Разбира се, тези разпоредби не трябва просто да съществуват на хартия, а трябва да се
прилагат на практика и последователно в цяла Европа.

В допълнение считам, че заслужава съжаление фактът, че Комисията обяви намерението си
да внесе ново, смекчено предложение, което е по-близо до онова, което много правителства
в Съвета желаят. С оглед на становището на Комисията по този въпрос и на настроението
в Съвета, гласуването по този доклад става дори още по-важно.
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Сега Европейският парламент трябва да изпрати ясен сигнал, че при всички случаи
подкрепяме правото на търсене на убежище и считаме, че всички лица, търсещи убежище,
заслужават справедливо и задълбочено разглеждане на заявленията им. Основният предлаган
метод, а именно, че следва да вложим ресурсите си в обработката на заявления на първа
инстанция, е напълно правилен и това ще улесни както лицата, търсещи убежище, които
ще бъдат уведомявани по-бързо за резултата, така и държавите-членки, които ще избегнат
разходите по допълнителни проучвания, които са в резултат на незадоволителното качество
на първоначалното разглеждане. Има много голям брой добри изменения в предложението,
но бих искала по-специално да подчертая едно изменение, което гарантира, че ще бъдат
взети под внимание нуждите на кандидати в особено уязвимо състояние, по-специално тези
на непридружаваните непълнолетни. Предложеното ясно определение за членове на
семейството ще подобри и положението по-специално на много непълнолетни лица.

Tanja Fajon (S&D).   – (SL) Г-н председател, искам да поздравя отличната работа на
докладчика, Sylvie Guillaume. Европейският съюз спешно се нуждае от координирани,
справедливи и ефикасни процедури за предоставянето на убежище. Нуждата от такива
проличава в контекста на текущата криза, която обхваща бежанци от Средиземноморието.
Наличието на общи правила е в интерес както на държавите-членки, така и на лицата,
търсещи убежище.

Госпожи и господа, правото на убежище е ключов принцип на правата на човека. Бежанците
не трябва да бъдат наказвани за това, че пресичат граници. Основната ни задача е да помогнем
на всички лица, търсещи убежище, да гарантираме основните им права на човека, и да
гарантираме, че при разглеждане на заявленията им се прилагат високи европейски норми
за качество.

За съжаление, изглежда, че все по-малко европейски страни зачитат правата на убежище
или че приемат имигранти с все по-голям страх и недоверие. Това, което се случва в момента
на италианския остров Лампедуза, е тревожно. То поражда плашещото и злокобно усещане,
че бежанците не са желани в Европейския съюз. Трябва да демонстрираме солидарност с
хората, които бягат от опасни места, по-специално онези, напускащи Либия, които се
нуждаят от международна закрила.

С оглед на събитията в арабските държави и Северна Африка трябва да сме подготвени за
възможността в бъдеще дори още по-голям брой бежанци да пристигнат в Съюза. Това е
също причина, която налага подобряване и координиране на процедурите. Това ще ни
помогне да улесним както себе си, така и бежанците. Ще намалим тежестта за държавите,
които в момента прилагат по-човечни процедури спрямо лицата, търсещи убежище, и ще
разпределим тежестта по-справедливо. Европа не трябва да се превръща в крепост. Лицата,
търсещи убежище, не трябва да стават жертви на системите ни. Иска ми се докладът да бъде
подкрепен от голямо мнозинство в сряда.

Georgios Papanikolaou (PPE).   – (EL) Г-н председател, трябва да се съгласия с казаното,
че всички желаем надеждна и ефективна процедура за предоставяне на убежище и че желаем
да гарантираме тези цели.

Все пак и аз ще посоча пример от опита ни в Гърция преди няколко месеца по време на
официалната мисия на Парламента, свързана с предоставянето на убежище. Когато
пристигнахме на летището, посетихме центъра за задържане, в който беше настанен
гражданин на трета държава; той беше доведен за среща с нас и разговаряхме с него.
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Каза ни, че е кандидатствал за предоставяне на убежище и след известно време започна да
разговаря с нас на гръцки. Попитахме го къде е научил гръцки и той ни отговори, че говори
гръцки, защото работи в Гърция от 10 години; завърнал се в страната си и отново дошъл в
Гърция и сега кандидатствал за предоставяне на убежище. Нека обясня: естествено, че трябва
да се съсредоточим върху надеждността и прозрачността на тези процедури и да защитим
онези, които имат право на убежище; все пак трябва да следим и за случаи на злоупотреба.
Има разпоредби, на които трябва да бъде обърнато особено внимание. Имам предвид няколко
забележки, направени от г-жа Hohlmeier, към които бих добавил следното: казваме, че
след шест месеца тежестта на доказване за хората, които са обект на преследване в страната
си, преминава към държавата-членка, а не към лицето, търсещо убежище; дори само това
създава бюрокрация и може да бъде използвано от някои като повод за злоупотреба.

ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО НА: STAVROS LAMBRINIDIS
Заместник-председател

Ioan Enciu (S&D).   – (RO) Г-н председател, в началото искам да поздравя г-жа Guillaume
за великолепната й работа.

Внесените изменения на съществуващата директива относно процедурите отбелязват
изключително важна крачка в посока към установяване на обща система за предоставянето
на убежище в целия Европейски съюз. Основната добавена стойност на новата директива
е яснотата на правилата и процедурите, включени в нея. Тя предвижда солидни, прозрачни
разпоредби по отношение на органите, които са компетентни да разглеждат молби за
международна закрила, и гарантира, че тези молби ще бъдат обработвани възможно
най-бързо и ефективно.

Задължително трябва да гарантираме, че закрилата, предоставена в целия Европейски съюз,
отговаря на най-високите стандарти. Същевременно е важно да продължим да хармонизираме
националните законодателства, за да избегнем различия между системите за предоставяне
на убежище, които съществуват в целия Европейски съюз. Крайната ни цел трябва да
продължи да бъде създаването на подходяща обща система за предоставяне на убежище,
както е предвидено в Програмата от Стокхолм.

Jörg Leichtfried (S&D).   – (DE) Г-н председател, ако нещо е сигурно, това е следното:
оставени да действат сами, отделни държави-членки на Европейския съюз са на ръба на
силите си в областта на предоставянето на убежище, а също и по отношение на миграцията
и имиграцията, както става пределно ясно от събитията от последните седмици, а и от
последните няколко години.

Поради тази причина е необходимо Европейският съюз да поеме дори още повече
отговорности в това отношение, за да гарантира, че системата за предоставяне на убежище
в Европейския съюз в бъдеще ще работи в съответствие с принципи, които се спазват от
всички нас, а именно уеднаквени норми, честни и справедливи процедури и спазване на
основните права. От друга страна, трябва също така да не допуснем злоупотреби със
системата, защото това, естествено, винаги е проблем, който се разисква задълбочено от
хората в държавите-членки. Тази задача е доста трудна и се надявам, че ще успеем да се
справим успешно с нея.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Г-н председател, проектът на внесената директива относно
минимални норми относно процедурата за предоставяне или отнемане на международна
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закрила се основава на предишен опит от процедури за предоставяне на убежище в отделни
държави-членки.

Все пак усилието на Комисията да въведе общи процедури относно предоставяне или
отнемане на единен статут на убежище или допълнителна закрила посредством подобряване
на хармонизирането на инструментите за разглеждане на заявленията за предоставяне на
убежище и за подобряване на качеството на разглеждането, за да намали броя на
преразгледаните решения, среща многобройни възражения от страна на Съвета на
Европейския съюз и от някои държави-членки.

Изразявам твърдото си убеждение, че становищата на Съвета и на държавите-членки, които
в крайна сметка ще изпълняват процедурите за предоставяне на убежище, следва да имат
приоритетно значение за нас. Ето защо считам, че ако не се вслушаме внимателно в
забележките и съветите им, когато внасяме изменения в системата за предоставяне на
убежище, работата ни едва ли ще постигне желаните резултати. Поради тази причина считам,
че е изключително важно да проведем допълнителни консултации относно подготвените
изменения, по-специално със съответните органи на държавите-членки на Европейския
съюз.

Franz Obermayr (NI).   – (DE) Г-н председател, въпреки наплива на хора от Северна
Африка, очевидно е, че докладчикът се опасява, че в Европейския съюз има твърде малко
бежанци, тъй като тя призовава за разширяване на определението за „семейство“. Очевидно
няма значение дали членовете на семейството са се събрали преди или след като са напуснали
страната си. Нови партньори и осиновени деца също ще бъдат включени в новото
определение. Предвижда се специална закрила на бежанци, които имат проблеми с половата
си идентичност, какъвто и смисъл да влага докладчикът в това. Подобни формулировки
оставят широко пространство за извършването на злоупотреби. Също така е наивно да се
смята, че лицата, търсещи убежище, могат да очакват същото равнище на социално
осигуряване, в която и да било държава-членка. Европейският съюз се състои от държави
с много различен стандарт на живот.

Същото се отнася и до концепцията за сигурна страна на произход. Ако това е демократична
държава, основана на принципите на правовата държава, тя трябва да бъде определена също
като сигурна. В заключение искам да кажа, че тъй като Тунис и Египет са поели в правилната
посока, те вероятно също следва да бъдат определени като сигурни трети страни.

Andrew Henry William Brons (NI).   – (EN) Г-н председател, международна закрила е
прикрита формулировка и евфемизъм за убежище. Думата убежище съвсем основателно е
загубила обаянието си в очите на широката общественост. Лицата, търсещи убежище, които
преминават в близост до или през сигурни страни, са мигранти по избор, а не истински
бежанци. Хората, които пристигат в Европа просто защото идват от несигурни държави,
може и да са в беда, но от Европа не може да се очаква да приютява цялото население на
всяка несигурна страна под небето. Истинските лица, търсещи убежище, търсят спасение
в първата сигурна страна; страната, която ще им бъде близка в културно, религиозно и
родствено отношение.

Ролята на Европа и на Запада не следва да бъде да действат като гигантски приют за всички
уязвими хора по света. Ролята ни следва да бъде да възпираме създаването на нестабилност,
която води до тези масови преселения на хора: не трябва има повече войни като тези срещу
Ирак и Афганистан; трябва да се изтеглим от Либия, преди да бъдем въвлечени в сухопътна
война; трябва да отменим планирания конфликт с Иран и да избягваме насърчаването на
недоволство в други държави от Близкия изток.
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Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, както е посочвано
многократно, преговаряме по този въпрос от доста дълго време и – както подчерта г-н Moraes
– от 1999 г. сме си поставили за цел да разполагаме със съвместна обща политика за
предоставянето на убежище.

Съветът взе решение да имаме такава политика преди 2012 г. и започваме да виждаме края
на патовата ситуация, в която се намирахме в продължение на толкова години. Искам да
благодаря на Парламента, защото считам, че той има огромен принос за това. Необходима
ни е честна, ефикасна и съгласувана система, която е равностойна във всички
държави-членки.

Още от самото начало при контактите ми с различите докладчици във връзка с целия пакет
стана категорично ясно, че се налага да бъдат направени някои изменения. Това не е просто
приумица на Комисията. Патовата ситуация ни кара да направим някои компромиси, за да
има съгласуваност на двата законодателни партньора по този въпрос. С гласуването, което
ще проведете утре или в сряда, и с предложението на Комисията по този въпрос ще бъдем
в добра позиция да направим опит за намиране на някои компромиси. Участвахме в контакти
със Съвета през пролетта, за да определим кои са основните трудности.

За да постигнем съгласие по пакета от мерки в областта на убежището до 2012 г. и по този
начин да отбележим 60-тата годишнина от Женевската конвенция – смятам, че всички
желаем това – трябва да сме готови на някои компромиси. Това е много добро начало. Това
е крайъгълният камък на бъдещата система.

Искам да благодаря на докладчика, на всички докладчици в сянка и на комисията по
граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи за работата им.

Sylvie Guillaume,    докладчик. – (FR) Г-н председател, в началото искам да благодаря за
всички изказвания – или поне за повечето от тях. Г-жа Hohlmeier вече не е тук, но се надявам,
че някой ще й предаде, че не съм загубила надежда да я убедя, че тунизийци не подават
молби за предоставяне на убежище в целия Европейски съюз и че следователно имат малко
основания да подават втора последователна молба.

Искам да изкажа две кратки съображения, които да бъдат като заключение, но независимо
от това считам, че са от решаващо значение. Искам да подчертая, че целта не е да направим
държавите-членки противници на вертикалната хармонизация, а тъкмо обратното. Разбирам
хората, които проявяват известна съпротива и имат опасения, но бих искала да разберат,
че могат само да спечелят от инвестирането в подходящи, ефикасни процедури на първа
инстанция. Предложените реформи са насочени в тази посока.

Вторият основен въпрос – и с него завършвам – е свързан с това да потвърдим, че Парламентът
има важна роля. Ние сме съзаконодатели. Европейската комисия по няколко повода посочи,
че желае ние да вземем основно участие в следващите етапи след процедурата. Е, в сряда ще
имаме възможността да заявим ясно и категорично приоритетите си за истински
хармонизирани процедури в тази област.

Председател.   – Разискването приключи.

Гласуването по доклада на г-жа Guillaume (A7-0085/2011) ще се проведе по обяд в сряда,
6 април 2011 г.
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15. Контрол на износа на стоки и технологии с двойна употреба (разискване)

Председател.   – Следващата точка е докладът на г-н Leichtfried, от името на комисията
по международна търговия относно режим на Общността за контрол на износа на стоки и
технологии с двойна употреба [COM(2008)0854 - C7-0062/2010 - 2008/0249(COD)]
(A7-0028/2011).

Jörg Leichtfried,    докладчик. – (DE) Г-н председател, г-жо член на Комисията, госпожи
и господа, когато се заех със задачата да изготвя доклад относно контрол на износа на стоки
и технологии с двойна употреба, макар че имах някаква представа за обхвата на този доклад,
не разбирах напълно колко е обширен.

Настоящият доклад по същество се отнася до практика, която някак си винаги се оказва в
сянката на докладите, но която, от друга страна, запазва работни места и според мен трябва
да бъде регулирана в цяла Европа.

Той е по същество за улесняването на разрешителните за износ на продукти, които могат
да се използват и за военни, и за граждански цели. Това включва всичко от химикали до
гориво за атомни електроцентрали, части за оръжия, компютърни компоненти и в основата
си – а това обсъждахме много активно – дори софтуер и софтуерни компоненти.

Според мен е много важно различните режими на регулиране, които понастоящем
съществуват в държавите-членки, да бъдат хармонизирани в по-голяма степен, да бъдат
прецизирани, по-конкретни и същевременно по-прозрачни и преди всичко да могат да
постигнат прозрачност на европейско равнище.

С този доклад беше възможно вероятно за пръв път да се видят както трябва последствията
от Договора от Лисабон за нас в Европейския парламент. Първоначално Комисията направи
това предложение пред Съвета с убеждението, че въпросът вероятно би могъл да бъде уреден
до подписването на Договора от Лисабон. Това обаче не се случи. И така, той стигна и до
Европейския парламент, и аз считам, че е добре, че се разисква в Парламента, защото ние
виждаме някои неща, на които ще се спра сега, по различен начин от Съвета.

Успяхме да преодолеем някои правни усложнения, които възникнаха в резултат от метода,
използван от Комисията. Бих желал да благодаря по-специално на представителите на
Комисията за факта, че успяхме да регулираме въпроса по такъв начин, че от правна гледна
точка сега стоим на по-сигурна основа. Накрая, остават само няколко ключови проблема.

В Парламента ние по същество имаме съгласие по всичко, с едно изключение, и в това
отношение не сме съгласни и със Съвета. Става въпрос дали износът следва да бъде разрешен
след като е извършен или преди това. В това отношение, е разумно, с оглед на сигурността,
надзора и прозрачността, да се гарантира, че първо се пита, преди да бъде изнесено нещо
опасно, а не се кандидатства за разрешение със задна дата, след като продуктите са вече
изнесени, тъй като тогава вероятно няма да имаме голям успех в забраняването на такъв
износ. Това е познатият дебат ex post – ex ante: според мен е по-разумно първо да се
предостави разрешение и след това да се изнасят продуктите.

Това, за което всички сме съгласни – макар и с изключение на Съвета – е въпроса за
прозрачността във връзка със задължението за отчетност. Считам, че Европейският парламент
в крайна сметка трябва да бъде информиран – може да се обсъди как да се постигне това от
техническа гледна точка – относно какво, къде и колко е разрешено, защото очевидно ние
сме органът, който трябва да гарантира, че всичко се извършва правилно.

19Разисквания на Европейския съюз -BG04-04-2011



За нас е важно също така да обсъдим как да подходим към износ на устройства, които е
възможно да бъдат използвани в нарушение на правата на човека. Считам, че такъв износ
не бива да се разрешава. Трябва да гарантираме това. Сега очаквам с нетърпение разискването.

Сесилия Малстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, всеки ден европейските
предприятия трябва да се конкурират в една постоянно променяща се и все по-конкурентна
среда. Въпросите за зависимостта и навременното изпълнение са също толкова важни,
колкото и тези за качеството и цената. Износът на стоки с двойна употреба поражда особени
предизвикателства в това отношение, тъй като този износ е предмет на изисквания за
разрешение.

Стоките с двойна употреба не са стоки от определена пазарна ниша. Това са до голяма степен
стоки, които се използват законно в най-различни отрасли на промишлеността – в
космическата промишленост, в телекомуникациите, в авиацията, в химическата
промишленост и много други. Стоките са контролирани, защото биха могли евентуално да
бъдат използвани и за военни цели.

Много държави-членки предоставят на своите износители специални улеснения за износ.
Тези улеснения са под формата на генерални разрешения и позволяват на предприятия в
определени държави-членки да изнасят стоки с двойна употреба при минимални тежести.

След анализ на тези национални улеснителни мерки през 2008 г. Комисията представи
предложението си тези национални улеснения да бъдат разширени спрямо износителите
в целия Съюз. Предложението за ново генерално разрешение за износ в ЕС е предназначено
да позволи на износителите във всички държави-членки да се възползват от опростени
процедури за износ на определени стоки с двойна употреба за определени местоназначения.
По този начин участието в международни изложения и панаири ще стане по-лесно. Износът
на стоки след ремонт също ще се опрости, както и износът на телекомуникационно
оборудване и определени промишлени химикали. От друга страна, държавите-членки ще
могат да съсредоточат ограничените си ресурси върху сделки, които действително носят
риск.

Комисията редовно получава жалби от промишлеността, че определени стоки за износ не
се допускат в една държава-членка, докато сделки със същата стока получават зелена светлина
за други държави-членки. Предложението пред вас е първа стъпка към премахването на
тези неравенства в нашия единен пазар. Много държави предприемат подобни стъпки за
даване на приоритет на работата им по контрола на износа и ние не бива да изоставаме.

Бих искала да благодаря на докладчика, г-н Leichtfried, и на други членове на Парламента
за тяхната много конструктивна работа по предложението. Докладът, представен от Вас и
Вашата комисия определено е стъпка в правилната посока и е в пълно съответствие с
виждането на Комисията.

Reinhard Bütikofer,    докладчик по становището на комисията по външни работи. –
(DE) Г-н председател, г-жо член на Комисията, пред нас стои тема, която засяга в еднаква
степен търговията и сигурността. Стоките с двойна употреба са продукти с два начина на
употреба. Това означава, че могат да бъдат използвани и за граждански цели, и за напълно
разумни, или крайно опасни цели, но при всички случаи свързани със сигурността. Някои
страни, например германското Федерално министерство на икономиката и технологиите,
твърдят, че това са – цитирам – „стоки не от критично значение“. Това е неправилно.
Парламентът преди е заемал по-отговорна позиция в своите комисии.
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Говоря като докладчик по становището на комисията по външни работи и подкомисията
по сигурност и отбрана. В тези комисии ние заехме много ясна позиция. Ние считаме, че
би било изключително небрежно да не се разгледат определени механизми за контрол.
Затова бих искал да призова уважаемите колеги да последват препоръките на комисията по
външни работи и подкомисията по сигурност и отбрана, и по-специално тези на докладчика,
който току-що говори, по отношение на контрола ex ante. Това е единственият важен спорен
въпрос, който все още стои пред нас в това отношение.

Извършването на проверки само след събитието ще доведе до отслабване на сигурността.
Ние обаче искаме повече сигурност за гражданите на ЕС и повече сигурност за страните,
които са наши партньори, и за нашите търговски партньори. Не искаме принципът на
контрол ex ante – следван от комисията по международна търговия и комисията по външни
работи – сега да бъде заменен от принципа на контрол ex post. Това би поставило търговските
интереси над интересите на сигурността. Много държави-членки, например Нидерландия,
изрично предупредиха за това. Следователно несъмнено би било в интерес на нашите
граждани пленарното заседание да потвърди подготвеното от комисиите.

Elisabeth Köstinger,    от името на групата PPE. – (DE) Г-н председател, г-жо член на
Комисията, разискваният Регламент за стоки и технологии с двойна употреба предвижда
получаване на генерални разрешения за стоки и технологии, които не са от критично
значение и имат двойно предназначение, изнасяни в трети държави. Тези генерални
разрешения обаче са предназначени също така да позволят на европейските износители и
малки и средни предприятия да планират надеждно. Този регламент е предназначен да бъде
облекчение за нашите европейски износители, за да им спести отнемащите време процедури
за отделни разрешения и преди всичко да засили тяхната конкурентоспособност. Затова
считам, че подробните процедури за регистрация и допълнителните изисквания, наложени
на износителите, няма да доведат до облекчение, а по-скоро до допълнителни разходи.

Няма съмнение, че трябва да гарантираме, че износа на стоки и технологии с двойна употреба
се използва по безопасен начин и не представлява опасност, но при всички случаи трябва
да поставим под въпрос прекомерните и излишни допълнителни разходи. Мога да дам
пример със средно предприятие в областта на машинното инженерство, което предлага
24-часово обслужване за ремонт на машини и доставка на резервни части за машини. Тези
услуги трябва също да продължат да бъдат възможни, въпреки по-строгите разпоредби по
отношение на износа.

Същото важи и за областта на кибератаките и участието на заинтересованите страни. Ако
нямаме ясни критерии и рамкови условия в тези области и ако формулировките не са точни,
трябва и тук да поставя под въпрос допълнителните разходи и генерализацията. Въпреки
че е изключително важно заинтересованите страни да участват в процесите на вземане на
решения, това винаги трябва да става с оглед на практичното и разумно прилагане на
решенията. Тук също несъмнено прозрачността и сигурността са от съществено значение.

Накрая, бих искала да подчертая още веднъж, че този регламент е предназначен да допринесе
за улесняване на процедурата и намаляване на бюрокрацията. На фона на безопасната
употреба на продукти и технологии, той е предназначен да укрепи нашата европейска
икономика и да опрости свързаната с нея администрация.

George Sabin Cutaş,    от името на групата S&D. – (RO) Г-н председател, преди всичко
бих искал да поздравя моя колега за изключителната работа по този доклад, който е толкова
технически, но включва реални последствия за сигурността на гражданите на Европа.
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Европейският съюз прилага мерки за контрол на износа на стоки с двойна употреба от почти
15 години. Приемането на превантивни мерки като изисквания за разрешения за износ и
митническа регистрация позволява на Европейския съюз да се погрижи за избягването на
разпространението на оръжия, особено оръжия за масово унищожение. Необходимо е
обаче режимът на Европейския съюз по отношение на стоките и технологиите с двойна
употреба да бъде по-прозрачен и демократичен. Трябва да бъде създадена сигурна система,
в която да се събират, предават и съхраняват уведомления за износ на стоки, които могат
да бъдат използвани и за граждански, и за военни цели, за да бъде предотвратена опасността
от разпространение на оръжия за масово унищожение.

Приветствам също така предложението на докладчика, което призовава координационната
група по въпросите на изделията с двойна употреба, да представя годишен доклад пред
Европейския парламент, за да му помогне да изпълнява контролната си функция. Задължение
на Европейската комисия е на свой ред да информира Парламента за прилагането на
разпоредбата на регламента за установяване на режим на Общността за контрол на износа
на стоки и технологии с двойна употреба и да представи проучване на въздействието на
предложените мерки.

Не на последно място представителството на Европейския съюз в международните режими
за контрол на износа е необходимо да бъде подобрено. За съжаление, списъкът на стоките,
подлежащи на контрол, се актуализира от международните режими и се транспонира в
законодателството на Европейския съюз без Европейският парламент да може да участва в
този процес. Ето защо призовавам за по-добър контрол от Парламента и за улесняване на
неговата законодателна роля, както е предвидено в Договора от Лисабон.

Niccolò Rinaldi,    от името на групата ALDE. – (IT) Г-н председател, г-жо член на
Комисията, госпожи и господа, от незапомнени времена, ако има търговия, която трудно
се контролира, това е търговията с оръжие. Има различни начини за затрудняване на
контрола. Единият е да се осъществява търговия с привидно безвредни оръжия или техники,
които лесно могат да бъдат превърнати в оръжия, и затова по отношение на този регламент
сме загрижени за двойната употреба. Друга трудност е множеството от правила, които
правят всяка система за контрол неефективна.

Когато започнахме работа по този случай, Комисията поиска от нас да изменим регламент
от 2000 г. Междувременно, той беше отменен и бяхме призовани да изменим по-новия
регламент от 2009 г. въз основа на същото остаряло предложение. Тъкмо започнахме
тристранен диалог и вече имаме ново законодателно предложение от Комисията, отново
за изменение на регламента. Следователно първото искане е за установяване на ясни, прости
и прозрачни правила с консолидиран текст за европейските износители.

Четири точки от позицията на групата на Алианса на либералите и демократите за Европа.
По отношение на пратките с ниска стойност, ние в групата на Алианса на либералите и
демократите за Европа сме на сходна позиция със Съвета и сме много скептични по
отношение на тази система. Парламентът вече ограничи максималната стойност от 5000
евро на 3000 евро и наложи различни други критерии. Списъкът на страните на
местоназначение е много ограничен. Това е нещо, което малките и средните предприятия
искат основателно, но главното ни послание е, че ние искаме преди всичко сигурност, освен
търговия, и трябва да се върнем отново на този въпрос в тристранния диалог.

Ние подкрепяме политиката за уведомяване ex ante и задължението за регистрация от
държавите-членки. Накрая, ние искаме максимална степен на прозрачност, за да гарантираме,
че регламентът предоставя механизъм за информиране на заинтересованите страни като
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организации за защита на правата на човека или за мониторинг на мира и профсъюзи,
относно различните етапи на процеса на вземане на решения, включително чрез доклад до
Европейския парламент.

Helmut Scholz,    от името на групата GUE/NGL. – (DE) Г-н председател, г-жо член на
Комисията, бих искал да изразя искрената си благодарност към докладчика, г-н Leichtfried,
за неговата работа по този доклад и от името на моята група му пожелавам успех в несъмнено
трудните преговори със Съвета, който, за съжаление, не присъства на това разискване.

Бих искал обаче да спомена два аспекта. Измененията, внесени от групата на Европейската
народна партия (Християндемократи), не помагат на докладчика, а подкопават позицията
на Парламента в преговорите, определена в комисията по международна търговия.
Измененията се стремят да улеснят живота на износителите на оръжие. Затова моята група
няма да подкрепи тези изменения.

Второ, бих искал да заявя, че моята група има съществени възражения относно използването
на списъка за двойна употреба за блокиране на достъпа на развиващи се страни по-специално
до конкретни високи технологии. Това е свързано по-конкретно с ограниченията за износ
на високопроизводителни компютри. Видяхме потенциала за политическа злоупотреба със
списъка за двойна употреба, особено в страните от Централна и Източна Европа. Поради
тази причина изготвихме изменение 47 и бих помолил за вашата подкрепа за това изменение
в интерес на развиващите се страни.

Franz Obermayr (NI).   – (DE) Г-н председател, ядрените горива, химикалите и
компютърните програми могат да се използват за мирни цели, но могат да се използват и
за военни цели. Някои държави-членки снабдяваха Либия с оръжия и дори с оборудване
за изтезания в продължение на години. Последният доклад за износ на оръжие – приличащ
по-скоро на списък на грехове – показва ясно, че Италия, Малта и Германия са доставили
повечето от оръжията за Кадафи. Франция, от друга страна, е първа по отношение на
доставките за арабския регион. Други – като моята страна, Австрия – спазват ограниченията.
Трябва да се борим срещу този дисбаланс.

Всички държави-членки и цялата оръжейна промишленост в ЕС трябва да спазват строги
разпоредби за контрол и прозрачност. Системата обаче трябва и да се поддържа актуална.
Особено по отношение на софтуера, информационните технологии и смартфоните, трябва
да се помисли дали те не биха били от полза за демократичните движения, както видяхме
неотдавна в арабския регион, разбира се. Затова ни е необходим по-проницателен анализ
на потенциалната употреба и съмнителния характер на получателите.

Christofer Fjellner (PPE).   – (SV) Г-н председател, броят на продуктите, обхванати от това
законодателство, които могат да бъдат използвани и за граждански, и за военни цели, е
много по-голям, отколкото мислехме в началото. Той включва всичко от камиони до
реактивни двигатели за самолети и телекомуникационно оборудване. Затова считам, че е
важно да се посочи, че пряката препратка към оръжейната промишленост в това отношение
често пъти е заблуждаваща. Това законодателство е важно и по отношение на опростяването
и хармонизирането на начина, по който подхождаме към продукти в Европа, които могат
да се използват и за граждански, и за военни цели. Затова то трябва да бъде строго,
предвидимо и ясно, но също така и хармонизирано. Всеки път, когато чуя, че на шведска
фирма е отказана възможността да изнася в друга държава по причини свързани със
законодателството на ЕС, само за да открия, че френска фирма, например, е напълно способна
да изнесе същите продукти, е ясно, че ЕС се е провалил.
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Трябва да помним, че търговията по същество е нещо добро. Мисля, например, за
телекомуникационното оборудване, което е невероятно важно за демократичните движения
по света. Това предложение не бива да прави гражданската търговия по-трудна и предмет
на повече бюрокрация. Затова съм против предложението за въвеждане на декларация
ex ante. Съвременните системи за доставка точно на време, споразуменията за обслужване
и т.н. затрудняват изключително много напълно легитимни продукти, които искаме да
изнасяме и да използваме повече. Повечето фирми знаят кои точно са тези продукти. Дори
ако използват уведомяване ex post, те знаят, че ще бъдат наказани, ако изнесат нещо. Считам,
че е важно да опростим търговията. Трябва да гарантираме, че законодателството е строго,
ясно и хармонизирано, но също така и просто. Това не пасва добре на проверката ex ante
на всичко, което се изнася. Например това затруднява изпращането на важно
телекомуникационно оборудване на страни, които се нуждаят от него.

Janusz Władysław Zemke (S&D).   – (PL) Г-н председател, бих искал да Ви благодаря
много, ако позволите, за това, че ми дадохте думата. Нашият проблем засяга факта, че не
всички държави-членки на ЕС прилагат едни и същи критерии по отношение на износа на
стоки с двойна употреба. Затова считам, че следва да се стремим да гарантираме, че всички
държави-членки на ЕС прилагат едни и същи високи стандарти по отношение на износа на
граждански продукти, които могат да се използват за военни цели.

Считам, че този регламент следва по-специално да подчертае необходимостта от
предотвратяване на необосновано и нежелано разпространение на технологии и софтуер,
тъй като броят на атаките с използване на съвременни технологии и софтуер се увеличава.
Считам, че това ще бъде ефективен начин за борба с кибер тероризма.

Ioan Mircea Paşcu (S&D).   – (EN) Г-н председател, темата на доклада е двойно чувствителна
от политическа и от икономическа гледна точка. От една страна, ЕС иска да предотврати
използването на стоки с двойна употреба за военни цели и/или срещу хора. От друга страна,
трябва да вземе предвид икономическите интереси на производителите и потребителите.
Затова регламентът е неизбежно разклонен, тъй като трябва да покрие и съществуващите
умишлени вратички в законодателството и да предвиди други такива в бъдеще.

Освен това, докато за някои той ще изглежда твърде силен, за други ще изглежда твърде
слаб и ще изисква постоянна преработка. Като член на комисията по външни работи аз
подкрепям изцяло необходимостта от по-прозрачно и по-стриктно законодателство. Затова
се обявявам изцяло в подкрепа на предоставяне на разрешение преди износа, а не обратното.
Особено след Лисабон, Парламентът може само да помогне, и той точно това прави тук и
сега. Следователно неговата роля следва да бъде засилена, а не пренебрегвана.

Peter Jahr (PPE).   – (DE) Г-н председател, когато става въпрос за разрешения за износ на
стоки с двойна употреба, вероятно всички ще се съгласим, че са ни необходими еднакви
правила в Европейския съюз, така че държавите-членки да не следват различни практики,
което би довело до нарушения на конкуренцията и постигане на точно обратното на онова,
което всъщност искаме.

Разбира се, звучи логично, когато казваме, че износът трябва да бъде разрешен и одобрен
предварително. Искаме повече прозрачност и искаме да има наблюдение, за да можем да
си извлечем поуки. В това отношение, бих искал да изразя своята подкрепа за г-жа Köstinger,
която каза, че очевидно ни е необходима система, която е поносима за нашите малки и
средни предприятия, такава, с която те да могат да се справят. Световният пазар не е само
за големи концерни, а също така и за малки и средни предприятия.
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Това е и призивът ми към докладчика, а именно, да гарантира, че заложените условия и
изисквания са приемливи, и могат да бъдат изпълнени също от нашите малки и средни
предприятия.

João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Г-н председател, проблемът с използването на граждански
продукти и технологии за военни цели е, че няма подход към него, който да не се обвързва
с контролирането на износа на така наречените „изделия, технологии и свързани услуги с
двойна употреба“. Този контрол на износа е важен и следва да се извършва стриктно, което
не засяга неблагоприятно достъпа на развиващите се страни до продуктите и технологиите,
необходими за тяхното развитие. Важно е да се увеличи прозрачността на съответните
процеси и да се даде възможност за демократичен подробен анализ на същите.

Съществува обаче и необходимост от последователност в тази област между другите политики
на Европейския съюз и целите на този регламент. Например спомняме си
научноизследователските проекти, финансирани от Седмата рамкова програма, особено
онези с участието на израелската аерокосмическа промишленост, която произведе
безпилотни самолети, използвани в нападението срещу ивицата Газа през 2008 г. и 2009 г.,
причинявайки смъртта на десетки хора. Съществува и необходимост от стриктна оценка на
възможната двойна гражданска и военна употреба на резултатите от тези програми.

Сесилия Малстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, от името на г-н Де
Гухт бих искала отново да благодаря на докладчика и неговата комисия за работата, която
вършат. Комисията до голяма степен споделя вижданията от техния доклад и по двата
останали въпроса, за които предлагат система ex ante. Най-важното за Комисията е, че това
е същата система, защото тук трябва да избягваме всякакви двойни стандарти и прекалени
усложнения.

Съгласни сме също така с вас, че е необходим някакъв механизъм за отчетност – разбира се,
без да се налага прекомерна тежест по-специално върху малките и средните предприятия.
Някакъв механизъм за отчетност обаче ще бъде необходим и аз се надявам, че ще можете
да стигнете до заключение със Съвета по-късно по тези останали въпроси. Благодаря Ви
отново за това разискване, г-н председател.

Jörg Leichtfried,    докладчик. – (DE) Г-н председател, исках да използвам последните две
минути за призив към Съвета. Там, където се предполага, че трябва да е Съветът обаче, има
само празни места. Не съм сигурен дали е разумно да се провеждат разисквания без Съвета.
Считам, че би било уместно да бъде информиран Съветът, че ако иска нещо от Европейския
парламент, е длъжен да дойде тук и да слуша съответното разискване в залата.

Знам, че този въпрос засяга голям отрасъл от промишлеността. Засяга много изделия и
работни места, по-специално работни места в малки и средни предприятия, които
произвеждат високи технологии и които са невероятно важни. За тях е изключително важно
да има еднакви разпоредби в Европейския съюз и да няма положение, при което – както
спомена г-н Fjellner – една страна изпълнява задълженията си, но друга – не, и накрая
губещите са онези, които спазват правилата. Това не следва да е така.

Следователно е важно да намерим решение бързо, а и Съветът да приеме, че не всичко е
така, както си го представя. Това също е важно. Като разберем това, ще стигнем бързо до
решение в интерес на европейската промишленост, европейските работни места и защитата
на правата на човека и опазването на сигурността и свободата от вреди извън Европейския
съюз. Настоящият доклад е предназначен да улесни това.

Председател.   – Разискването приключи.
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Гласуването на доклада на г-н Leichtfried (A7-0028/2011) ще се проведе утре от 12,00 ч.

16. Европейска статистика за туризма (разискване)

Председател.   – Следващата точка от дневния ред е доклада на Brian Simpson, от името
на комисията по транспорт и туризъм, относно предложението за регламент на Европейския
парламент и на Съвета относно европейската статистика за туризма [COM(2010)0117 -
C7-0085/2010- 2010/0063(COD)] (Α7-0329/2010).

Brian Simpson,    докладчик. – (EN) Г-н председател, бих искал най-напред да благодаря
на всички докладчици в сянка за усилията им относно един всъщност доста технически
доклад. Предложението на Комисията относно статистиката за туризма ни даде добра
възможност да преразгледаме съществуващата правна рамка относно събирането на
статистически данни за туризма в Европа. Това е особено актуално сега, когато цялото
внимание е насочено към разработването на стратегия за европейска политика за туризма
въз основа на новите компетентности на ЕС в тази област. Актуализирането на нашата база
данни за туризма на свой ред може да играе важна роля в осигуряването на добра основа
за политиците за реализиране на успешни политики за туризма.

По тези причини при формулирането на позицията на Парламента аз, поддържан от
докладчиците в сянка, приех подход на решителна подкрепа за поставената цел да се подобри
изчерпателността, навременността и сравнимостта на статистическите данни, предлагани
в тази област, като актуализираме статистиката така, че да отразява новите тенденции в
сектора на туризма, например увеличаването на резервациите по интернет и на
краткосрочните пътувания. Ние всички сме съгласни, че повишаването на
конкурентоспособността на туризма в ЕС е начин да поддържаме притока на туристи в
Европа, така че е важно статистическите данни, които събираме, да са в крак с променящото
се естество на отрасъла, като идентифицират настоящи и потенциални тенденции в този
сектор и проследяват предлагането и търсенето. Така събраните статистически данни могат
да бъдат полезен инструмент в подкрепа на вземането на решения в туристическия отрасъл.

От една страна, е важно също да гарантираме, че актуализираната статистика е възможно
най-пълна и предоставя добра картина на туризма в Европа, докато, от друга страна, не
трябва да допускаме да натоварваме респондентите. Затова аз имах голямо желание да видя
окончателно споразумение относно събирането на входящи данни за пътуванията за един
ден, което сега присъства в окончателното споразумение, тъй като пътуванията за един ден
са голям дял от туристическата дейност.

Парламентът настоя също регламентът да обхване области на събиране на данни, които
досега не са били считани за уместни за статистиката за туризма, но които ние преценяваме
като необходими да бъдат включени като част от признаването на важната социална и
икономическа роля на туризма, както и въздействието му върху околната среда. Аз мислех,
че събирането на данни за заетостта и икономическите разходи – така наречените сателитни
сметки за туризма – са особено важни в това отношение и ние упорито настоявахме те да
бъдат включени в регламента.

Окончателното споразумение със Съвета сега включва условие, изискващо да се проведат
пилотни проучвания, които ще позволят на държавите-членки да покажат ефекта от туризма
върху икономиката и заетостта, което се надявам да допринесе за по-доброто разбиране на
истинския размер и стойност на нашата туристическа индустрия. Окончателното
споразумение включва и пилотни проучвания, които показват въздействието на туризма
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върху околната среда – интересен път, по който да вървим, предвид необходимостта от
устойчив подход към туризма.

Включването на данни относно достъпността до туристическо настаняване за хора с намалена
подвижност, което беше единственото истинско противоречие, което имахме със Съвета,
сега също е важна част от включените разпоредби. Благодарение на настоятелността на
Парламента по този въпрос Съветът най-накрая отстъпи и се съгласи с включването му като
част от основната информация, събирана от заведенията за настаняване на туристи.

Заедно със съгласието, което постигнахме по отношение на ограничаването на делегирането
на правомощия на Комисията – което и у мен будеше известно безпокойство – аз съм много
доволен, че постигнахме споразумение със Съвета на първо четене. Надявам се, че
Парламентът ще предостави силната си подкрепа за споразумението в сряда по време на
гласуването в пленарна зала.

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, в тези времена на
строги икономии Комисията също разсъждава рационално.

Г-н Simpson, като докладчик Вие казахте, че това е технически доклад и той наистина е
такъв, но независимо от това е много важен. Целта на предложението от Комисията беше
да се актуализира и оптимизира съществуващата правна рамка за европейската статистика
за туризма. И производителите, и потребителите на туристическа статистика поискаха това
коригиране. Така че крайната цел е да се предоставя месечна и годишна европейска
статистика за предлагането и търсенето в туризма, като се използва обща рамка.

Предложението е много добре балансирано по отношение на нуждата от данни и тежестта
за респондентите и администраторите. За да се постигне това, беше включено разрешение
за събиране на някои данни на доброволен принцип или на всяка трета година, за да се
отложи влизането в сила на някои разпоредби за по-късен етап и да се изключат най-малките
предприятия.

След неофициалния тристранен диалог, проведен на 12 януари 2011 г., и последвалите
обсъждания, както споменахте, г-н докладчик, беше съгласуван компромисен текст между
Парламента и Съвета. По-конкретно, Съветът се съгласи с допълнителното искане от
Парламента в регламента да се включи променливата относно достъпността на
туристическото настаняване за лица с намалена подвижност.

Всички изменения в доклада и компромисният текст са приемливи за Комисията. Ето защо
аз бих искала да Ви благодаря, г-н Simpson, както и на докладчиците в сянка и на членовете
на комисията по транспорт и туризъм, за вашата конструктивна работа по предложението.
В духа на плодотворното сътрудничество между трите институции, аз считам, че сега ние
сме достигнали целта си да създадем обща рамка за систематично развитие, изготвяне и
разпространение на европейската статистика за туризма.

Carlo Fidanza,    от името на групата PPE. – (IT) Г-н председател, г-жо член на Комисията,
госпожи и господа, позволете ми да започна с благодарност към докладчика за
ангажираността и уменията му в областта на политическата яснота.

Групата на Европейската Народна Партия (Християндемокарати) изцяло ще подкрепи
постигнатия компромис със Съвета. Този регламент замества текстовете, които са в сила от
1995 г., които днес вече не отразяват реалността относно някои основни въпроси, като
нови нужди и нови начини на потребление, необходимост от по-навременни данни и
подобрена сравнимост и изчерпателност на статистическата рамка.
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Окончателният текст включва всички приоритети на политиката, подкрепени от ЕНП по
време на преговорите; по-конкретно, по-добра дефиниция на частите от регламента, които
подлежат на изменение чрез делегирани актове, въвеждане на „пътувания за един ден“,
което е от основно значение за включването на статистически данни за всички, които пътуват
в рамките на един ден, включването също и на явлението конферентен туризъм, по-добро
дефиниране на статистическите данни, които да се събират, включително разходите на
транзитните туристи за храна и напитки в барове и ресторанти, които представляват
съществена част от нашата туристическа индустрия, приети, макар само на доброволен
принцип, от Съвета, и данни за достъпността за хората с намалена подвижност. Докладчикът
вече надлежно отбеляза, че това е основен въпрос за парламентарната делегация.

В заключение, настоящият регламент е важен елемент в рамките на новата стратегия за
европейски туризъм, която всички европейски институции проучват. Това ще даде
възможност за актуална правна рамка в крак с пазарното развитие и предлага по-ясен и
по-съгласуван подход към събирането на данни за туризма, като също така ще осигури
по-ефективен мониторинг на сектора за по-добро разбиране на нуждите на клиентите.

Аз още веднъж благодаря на г-н Simpson, на Комисията за инициативата и на Съвета за
отличното посредничество.

Silvia-Adriana Ţicău,    от името на групата S&D. – (RO) Г-н председател, аз бих искала
да поздравя колегата Brian Simpson за този доклад относно регламента на ЕС за установяване
на обща рамка за развитие, изготвяне и разпространение на европейска статистика за туризма.
Задача на държавите-членки е да събират, изготвят, обработват и предават хармонизирана
европейска статистика за търсенето и предлагането в туризма. Повечето от стопанските
дейности в туристическия сектор се извършват от малки и средни предприятия. Тяхното
стратегическо значение не е ограничено само до тяхната икономическа стойност и трябва
да признаем преди всичко значителния им потенциал по отношение на създаването на
работни места.

Според данните на Евростат за 2007 г. едно от три европейски семейства не би могло да си
позволи едноседмична почивка всяка година. Икономическата криза увеличи броя на
европейските граждани в уязвимо положение по отношение на риска от бедност. В резултат
на това броят на онези, които могат да си позволят едноседмична почивка всяка година,
намаля дори още повече. Ето защо аз мисля, че статистиката за туризма е необходима и
също така уместна по отношение на оценяването на социалния аспект на този сектор.
Социалният туризъм повишава броя на европейските туристи и помага да се преодолее
сезонната природа на туризма, укрепва идеята за европейското гражданство и подпомага
регионалното развитие. Статистиката за социалния туризъм ще позволи на Комисията и
държавите-членки да идентифицират конкретните нужди на различни социални групи и
да разработят подходящи програми.

При събирането на европейска статистика съгласно този регламент националните
статистически органи следва да предоставят данни относно средствата, използвани за
туризъм от всяка държава-членка, по-конкретно използваните средства на ЕС.

Не на последно място, аз мисля, че европейската статистика за туризма следва да включва
също и данни за заетия персонал, неговия сезонен характер, професионално обучение и
квалификация, както и информация за техните настоящи условия на труд. Не можем да
имаме висококачествен туристически сектор без добре обучен персонал.
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Giommaria Uggias,    от името на групата ALDE. – (IT) Г-н председател, госпожи и
господа, първо, бих искал да поздравя председателя на комисията Brian Simpson за
ръководството на работата на комисията и работата по този проект и преди всичко за това,
че позволи тя да приключи – поне аз се надявам, че е така, защото групата на Алианса на
либералите и демократите за Европа (ALDE) ще гласува за това – и да получи одобрение на
първо четене, а оттам и успешно приключване на работата по регламента.

Тази задача всъщност включва преглед на регламента, който поставя основите за създаването
на обща рамка за събирането на статистика за туризма, и по-конкретно за всички нейни
фази, като се започне от събирането, премине се през обработването и се стигне до
предаването на статистически данни за туризма, които да предоставят оптимална информация
за финансовия свят, която се активира и се фокусира върху туризма.

Г-н председател, ясно е, че след директивата от 1995 г., която е предшественик на настоящата
директива, в туризма е постигнат забележителен напредък и трябва да признаем по-конкретно
големите перспективи, които в близко бъдеще икономическата система на туризма ще
допринесе към европейската икономика като цяло.

Аз работих по проекта като докладчик в сянка за групата на Алианса на либералите и
демократите за Европа и, както казах, ние ще гласуваме в негова подкрепа. Мисля, че докладът
Simpson ще стане изключително популярен поради идеята за сателитните сметки в туризма,
а именно приемането на пилотни проекти, които ще дадат възможност да се оцени
икономическото въздействие върху отделни сектори на икономиката, с други думи, аспекти,
които се отнасят до пътуванията за един ден, докладът за оценка, който трябва да бъде
изготвян на всеки пет години, и възможността, дори необходимостта от петгодишни доклади
за оценка на последиците от статистиката.

Ще завърша, като кажа, че това е част от новата отговорност, произтичаща от Договора от
Лисабон, и аз мисля, че този път ние започваме ефективно да приемаме отговорностите на
Парламента и ще направим същото и със следващия проект, по който ще работим и който
скоро ще стигне до пленарната зала.

Nikolaos Salavrakos,    от името на групата EFD. – (EL) Г-н председател, известен факт
е, че Европейският съюз е водеща туристическа дестинация в света. Туризмът представлява
4 % от БВП в ЕС, в него са ангажирани 2 милиона предприятия и той плаща заплатите на
приблизително 8 милиона работни места.

По същество докладът на г-н Simpson относно предложението на Комисията за директива,
преразглеждаща правното основание за европейската статистика за туризма, е важен и идва
момент от решаващо значение за бъдещето на туризма предвид това, че икономическата
криза и неотдавнашните военни операции в Средиземноморието представляват заплаха за
туризма и в същото време създават условия за пренасочването на туристическия поток към
безопасни дестинации в Европа.

Призоваваме Комисията в допълнение към обединяването на статистиката да включи всички
мерки, свързани с туризма, и многобройните свързани с туризма сектори, така че да можем
в крайна сметка да надградим туристическия продукт. В Гърция туризмът е стълб на
икономиката, който представлява 7 % от БВП и осигурява 700 000 работни места.

Jim Higgins (PPE).   – (EN) Г-н председател, за да вземем добре обосновани решения в
който и да било отрасъл, ние се нуждаем от възможно най-много информация и статистика
и да гарантираме, че регионите харчат парите си правилно за развитието на продукт, който
има толкова огромен потенциал.
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Аз приветствам настоящия доклад. Статистиката наистина е от жизненоважно значение.
Статистическите данни обаче са безполезни, ако не можем да ги сравняваме, и настоящият
доклад на Brian Simpson е развит значително в посока да гарантира, че информацията,
която се събира сега и ще се събира в бъдеще, е лесно достъпна и може лесно да се използва
в полза на самия отрасъл.

Аз приветствам работата на г-н Simpson и, както той каза, той има единодушната подкрепа
на комисията и значителен брой от членовете на комисията са тук днес. Аз споделям и
неговото безпокойство относно количеството на делегираните актове, с които Комисията
иска да разполага. Много повече бих предпочел да има промени в основите на тази рамка,
за която е взето решение съгласно обикновена законодателна процедура. Ние сме
представители на различни държави-членки, добре осведомени сме за актуалното състояние
на нещата, знаем точно какво е положението в нашите държави-членки и без по никакъв
начин да показвам неуважение към Комисията аз бих казал, че ние сме хората, които в
крайна сметка знаят какъв е продуктът и какъв е потенциалът.

До 2004 г. регионалното развитие, транспортът и туризмът бяха под една шапка. През 2004
г. тези области бяха разделени между комисиите и сега транспортът и туризмът са в една
комисия, а регионалното развитие в друга.

По отношение на транспорта и туризма, туризмът все още до голяма степен е като Пепеляшка.
Той представлява област с огромен потенциал, област, която може да се развие в нещо дори
още по-голямо от това, за което говорим. Нашият колега тук спомена 4 % от БВП. Ако се
вгледате обаче, ще видите например, че Европа е дестинация № 1 в света, която представлява
40 % от световните посещения през 2008 г. Туризмът означава 9,7 милиона работни места
всяка година.

Така че, това, за което говорим тук, е мозайка от различни държави, различни култури, с
огромен потенциал. Ние едва сме топнали пръста си във водата; едва сме започнали да
използваме потенциала и от тук трябва да вървим напред. Преди всичко друго, ако трябва
да вървим напред и да развиваме туризма, ние се нуждаем от доклад, като този на г-н Simpson
и трябва да работим по него.

Inés Ayala Sender (S&D).   – (ES) Г-н председател, искам сърдечно да поздравя оратора,
г-н Simpson, за споразумението, което е постигнал в една толкова техническа област като
статистиката за туризма, като се е борил за всеки инч от него.

Въпреки това, г-н председател, това е сектор, в който говорим за повече от
2 милиона дружества, много от които, разбира се, са малки и средни предприятия, които
предоставят почти 10 милиона работни места; сектор, който изисква изключително много
човешки ресурси и в който човешките ресурси и тяхното качество са основни аспекти;
сектор, който представлява 5 % от брутния вътрешен продукт на Европейския съюз.

Ние говорим действително за един от най-важните сектори на европейската икономика
предвид факта, че Европейският съюз е и водещата туристическа дестинация в света.
Накратко, Съюзът се радва на водеща позиция, която доскоро твърде много зависеше от
капризите на пазара и доминиращите обстоятелства, със сериозните неравенства и
прахосването, до които водят те.

Договорът от Лисабон най-накрая ни даде именно правното основание, от което се
нуждаехме за нова политика относно туризма в Европейския съюз, за която Европейският
парламент настояваше чрез поредица от пилотни и подготвителни проекти.
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Съобщението на Комисията от миналата година изложи новите цели за тези нови
правомощия и необходимостта да укрепим туристическия сектор чрез по-добра координация
и взаимно допълване между държавите-членки.

То заяви, че са необходими по-добри, сравними, изчерпателни, актуални и надеждни данни,
за да постигнем това, и точно заради това докладът на г-н Simpson изложи тези нови насоки
и изисквания. Той разширява критериите за дефиниране на голямото разнообразие на
туризма не само ваканционния туризъм, но също и социалния туризъм и т.н. Той изтъква
необходимостта достъпността за хората с намалена подвижност да се превърне в по-видим
проблем, включва фактора околна среда и отваря пътя към отчитането на сателитните
сметки в туризма, за да се получи много по-надеждна икономическа картина. Той също
така съчетава нови аспекти и критерии, като кратки еднодневни пътувания и данни относно
ресторантьорството, които са от толкова голямо значение за държавите, фокусирани върху
туризма, като Испания.

Всички тези нови данни ще помогнат да се осигури много по-добро разбиране на този сектор,
който е толкова интензивен генератор на заетост, от която се нуждаем. Тази нова статистика
означава, че ще бъдем в по-добра позиция да модернизираме и да се заемем с бъдещите
предизвикателства в един сектор, който трябва да формира основата на голяма част от
„Европа 2020“, преди всичко по отношение на интензивно създаване на работни места,
които следва да бъдат с добро качество.

ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО НА: LÁSZLÓ TŐKÉS
Заместник-председател

Председател.   – Благодаря много. Сега давам думата на г-жа Meissner. Имате една минута.

Gesine Meissner (ALDE).   – (DE) Г-н председател, аз бих искала първо да поднеса
искрената си благодарност на г-н Simpson. В комисията по транспорт и туризъм ние знаем,
че ако нашият председател подготви доклад, ние фактически няма да имаме какво да кажем
против него. Той винаги взема предвид огромен брой обстоятелства и единственото, което
можем да кажем, е: отлично, Brian, можем да подкрепим това.

В този случай няколкократно беше казано, че това е технически доклад. Това звучи толкова
скучно. Аз изобщо не го намирам скучен. Въпреки че е технически, той описва туризма,
който е наистина много важна икономическа цел за нас в Европа. Вече беше споменато, че
40 % от хората по света пътуват в Европа. Следователно Европа е важен регион за туризъм
и затова, разбира се, е от жизненоважно значение да знаем защо тези хора пътуват в Европа.

Ако с нашите нови компетентности съгласно Договора от Лисабон сега ние искаме да
разработим нова европейска рамка, ние трябва да бъдем запознати с данните и също да
можем да обменяме тези данни по хармонизиран начин. Това е целта на настоящия доклад
и той отразява също и новите развития например по отношение на пътуванията за един ден
или велосипедния туризъм. Ние искаме да включим също и наследството на отрасъла.
Всичко това в бъдеще трябва да бъде включено, така че наистина да знаем как да поставяме
нашите цели. Затова благодаря много – това е добър доклад и аз считам, че можем да го
подкрепим.

Georges Bach (PPE).   – (FR) Г-н председател, г-жо член на Комисията, мисля, че всички
сме единодушни относно значението на туризма. Той играе важна роля не само за гражданите
на Европа, но също и за малките и средните предприятия.
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Статистическите данни са от решаващо значение. Само като създадем надеждна и пълна
база данни ние ще можем да разработим политика, която да даде възможност на туризма
да реализира пълния си потенциал. Аз поздравявам докладчика за неговата работа, а моя
колега г-н Fidanza току-що представи позицията на групата на Европейската народна партия
(Християндемократи).

От своя страна аз бих искал само да изтъкна три доста общи съображения. Първо, считам,
че трябва наистина да се възползваме от новите политически средства, които ни осигурява
Договорът и да създадем добавена стойност за държавите-членки.

Второто съображение се отнася до това, че тъй като финансовите фондове на ЕС са и ще
бъдат под все по-голям натиск, от голямо значение е да сравняваме резултатите на различните
държави-членки и да избираме най-добрите практики, чрез които да постигнем определено
ниво на хармонизация, от която всеки да печели.

Моето трето и последно съображение е, че трябва да развиваме сателитни сметки за туризма,
каквито Канада има от години. Това ще ни позволи още по-ефективно да определяме
последиците за икономиката, работните места, околната среда и т.н. и така да отговорим
на някои въпроси от политическо естество, свързани с туризма.

Rareş-Lucian Niculescu (PPE).   – (RO) Г-н председател, намирам пълната липса на каквато
и да било официална статистика за селския туризъм и агротуризма, за които единствените
данни се основават на изчисления, за факт, достоен за съжаление. При това положение
приветствам предвидените от Европейската комисия действия, които целят да се разшири
базата от социално-икономически знания за туризма. Също така искам да подчертая
значението на платформата „информационни и комуникационни технологии и туризъм“,
предложена от Комисията. Въпреки това аз мисля, че трябва да се увеличат усилията за
оборудване на селските райони със съвременна ИТ инфраструктура, например чрез доставка
на широколентов интернет.

Повече от 500 000 заведения за настаняване са включени в селския туризъм и агротуризма,
като предлагат над 6 милиона легла. Тези два сектора бележат средно годишен ръст от
10-15 % през последните години, като по този начин допринасят от жизненоважно значение
за подобряването на качеството на живота в селските райони и за диверсификацията на
селската икономика.

Jörg Leichtfried (S&D).   – (EN) Г-н председател, от уважение към докладчика аз ще се
опитам да говоря на английски и се надявам да се получи достатъчно добре!

Много е важно, когато мислим за туризма, да признаем какъв огромен икономически фактор
вече представлява той в Европейския съюз. Той е огромен фактор и по отношение на
работното пространство и особено по отношение на малките и средните предприятия, които
работят много активно в областта на туризма.

Ние трябва също да признаем, че туризмът има не само положителна стойност, но също
така причинява и проблеми – проблеми, свързани с транспорта, с пренаселените плажове
и т.н. За да решим тези проблеми, ние се нуждаем от добра статистика, от добри данни.
Настоящият доклад ни помага в това. Докладът е много добър и всеки следва да го подкрепи.

Inés Ayala Sender (S&D).   – (ES) Г-н председател, всичко, което исках да направя, е леко
да се противопоставя на казаното от г-н Leichtfried, за да придам малко вкус на разискването.

Разбирам г-н Leichtfried, когато казва, че туризмът причинява транспортни проблеми. Аз
всъщност считам, че това, което транспортът прави, е да подобрява и насърчава туризма и
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че точно сега, когато преразглеждаме трансевропейските транспортни мрежи в Европа, ние
трябва до голяма степен да имаме предвид това, тъй като има доказателства, че по-добрият,
по-гладко движещ се транспорт с по-голям капацитет и по-малко въздействие върху околната
среда е ключов елемент за туристическия сектор.

Ето защо аз се надявам, че в бъдеще финансирането на трансевропейските мрежи и данните,
които получаваме от това, също ще подобрят капацитета на туристическия сектор в Европа.

Andreas Mölzer (NI).   – (DE) Г-н председател, би било добре, ако на въпросите относно
причините за успех на дадена туристическа дестинация – с други думи, защо една дестинация
е търсена, докато за други броят на посетителите намалява – можеше да се отговори, като
се използва информативна статистика. Това обаче е желание, което вероятно няма да бъде
изпълнено. Твърде много несигурни фактори, като определени атмосферни условия,
превръщат предвижданията в туризма в игра на късмета.

Дори не е възможно да кажем със сигурност дали откриването на нови въздушни линии
увеличава броя на пътуванията с пренощуване, или точно обратното – новите въздушни
връзки са резултат от нарастващото търсене от страна на пътниците. Въпреки това
ограничената наличност и сравнимост на данните за туризма също са проблем от гледна
точка на градоустройството. В крайна сметка, ако предстои потенциално увеличение на
броя на посетителите, важно е да организираме това по начин, който да предотврати
отрицателното въздействие върху местното население.

Гъвкавото работно време и безопасността влияят върху туризма точно толкова, колкото и
социалните промени. Решаващите фактори обаче в крайна сметка вероятно ще бъдат
глобалната икономика и може би цената на петрола. Дори най-добрата европейска статистика
за туризма не може много да промени тези фактори.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Г-н председател, докладът на г-н Simpson е важен крайъгълен
камък по отношение на европейската статистическа рамка за туризма. Предвид своя висок
потенциал туризмът допринася за заетостта и икономическия растеж. Ефективността при
обработката на данни и сравнимостта на предоставената статистика трябва да се подобрят.

С цел да се справи със световната конкуренция в туристическия сектор Румъния
професионално разработи за себе си стратегия, която я отличава от други туристически
дестинации в света. Стратегията се основава на брандиране на Румъния като държава, което
е концепция, която използваме, за да представим пред бъдещи туристи автентичността на
нашите традиции и прекрасната природа, която имаме.

Бих подчертала, че развитието на туризма би могло да помогне също и за намаляване на
неравенствата в регионите на Югоизточна Европа. Ето защо фокусът трябва да бъде върху
разнообразието.

Janusz Władysław Zemke (S&D).   – (PL) Г-н председател, аз бих искал да изтъкна, че,
за съжаление, Европейският парламент много рядко се ангажира с въпроси, свързани с
туризма. При по-подробно проучване работата на комисията по транспорт и туризъм може
да се разглежда като състояща се 95 % въпроси относно транспорта и едва 5 % въпроси,
свързани с туризма. Въпреки, че с цялото си сърце одобрявам доклада на г-н Simpson, аз
имам една молба: ако искаме да обсъждаме статистиката, много е важно да сравняваме
неща, които са сравними. Следващата фаза на нашата работа следва да бъде да се възприемат
стандарти в отделни области, например за хотелите. Ако даден хотел има две, три или четири
звезди, това трябва да се формулира много ясно.
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Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, мога да кажа на
г-н Simpson, че броят на ораторите относно един много технически доклад показва колко
важна работа е свършил и колко е важна темата.

Въпреки че е технически, ние определено трябва да преразгледаме този регламент, който е
много важен. Ще бъде възможно също така да се създаде солидна аналитична рамка, така
че да можем да вземем информирани политически решения относно всички аспекти на
туризма, които бяха споменати тук днес, и освен това много други. С развитието на туризма
ние трябва, разбира се, също да наваксаме и със статистиката.

Трите институции заедно направиха предложение, което балансира необходимостта, от
една страна, от информация, но от друга, също и от зачитането на тежестта за респондентите.
Аз бих искала да поздравя г-н Simpson за доклада и благодаря на Парламента за това
разискване.

Brian Simpson,    докладчик. – (EN) Г-н председател, аз с интерес слушах това, което казаха
колегите. Искам по-конкретно да се върна на повдигнатия въпрос относно факта, че въпреки
че комисията е по транспорт и туризъм, само около пет процента от нашата работа засяга
туристическия сектор. Това в известен смисъл е вярно, но причината не е, че Парламентът
не иска да прави повече за туристическия сектор: тя е, че Съветът и държавите-членки няма
да ни позволят да работим повече за туризма. Така че, ако трябва да се посочи виновника
за това, той трябва честно и открито да се търси в Съвета.

С този доклад ние имаме рамка, която ще ни даде нужните данни, за да помогнем на
практикуващите – тези, които се занимават с действителната работа – да планират и развиват
нашия туристически продукт тук, в Европейския съюз. Ние имаме много разнообразен
туристически отрасъл – от красиви природни области и слънчеви плажове до нашето богато
индустриално и културно наследство – и членовете на Парламента знаят колко държа на
индустриалното наследство.

Европа има много какво да предложи на посетителите както в границите, така и извън
Европейския съюз. Мисля, че изготвянето на този доклад ни дава възможност да планираме
предоставянето на фантастичен продукт, който хората да идват, за да разглеждат и на който
да се наслаждават през свободното си време.

Аз благодаря на всички колеги и на Комисията за упоритата работа и за милите думи. Такова
сътрудничество прави живота на докладчика много по-лесен. Аз не съм сигурен, че докладът
е изискан: тази дума обикновено не се свързва с мен, но ще я приема. Мога да ви уверя, че
като председател на комисията по транспорт и туризъм аз очаквам с нетърпение много
успешното приключване на тази тема.

Jörg Leichtfried (S&D).   – (DE) Г-н председател, аз не съм сигурен съгласно кой член
следва да взема думата сега. В предходно разискване се оплаках от това, че Съветът не
присъства. Ние обаче не само трябва да се оплакваме, но и да казваме на глас и когато нещо
е хубаво. Аз просто исках да изтъкна начина, по който действаше членът на Комисията днес,
и факта, че нейните изказвания бяха кратки, стегнати и компетентни като съдържание –
много от нейните колеги ще направят добре, ако последват примера й как да се държат в
Парламента.

Председател.   – Разискването приключи.

Гласуването ще се проведе в сряда, 6 април, 2011 г.

Писмени изявления (член 149)
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Sergio Berlato (PPE),    в писмена форма. – (IT) Туризмът е важна икономическа дейност
на Съюза с голям потенциал да допринесе за създаването на работни места и икономически
растеж. С около 1,8 милиона малки и средни предприятия изчисленият принос на туризма
за европейския БВП в ЕС е повече от 5 %. Системата за туристическа статистика понастоящем
се регулира от Директива 95/57/ЕО относно събирането на статистическа информация в
този сектор. Аз считам, че статистиката не само помага за мониторинг на конкретни политики
за туризма, но може да бъде полезна в по-широкия контекст на регионалната политика и
устойчивото развитие. В последните десетилетия секторът е изправен пред големи
предизвикателства, като например нарастващата световна конкуренция, демографските
тенденции, изменението на климата и екологичните ограничения, сезонното разпределение
на движенията на туристи и нарастващото ползване от клиентите на нови информационни
и комуникационни технологии. Като признавам критичната роля на статистиката в
разработването на по-ефективни туристически политики на европейско, национално,
регионално и местно равнище, аз считам, че общата цел следва да бъде да се засили
туристическият сектор в ЕС чрез действия, координирани на равнище на Съюза за допълване
на усилията на отделните държави-членки.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    в писмена форма. – (LT) Напоследък европейският туризъм
преживява трудна икономическа ситуация, която беше влошена от изригването на вулкана
в Исландия миналата година, защото нарушаването на въздушния трафик поради облаци
от вулканична пепел имаше голямо въздействие върху пътуванията в Европа, като причини
огромно безредие в авиолиниите, пътническите агенции и тур операторите, както и за самите
туристи. Ето защо е много важно да усъвършенстваме и дефинираме нова политическа рамка
за туризма в Европа. Още повече че този сектор е изправен пред нарастващи трудности и
нови предизвикателства, като конкуренция, демографски тенденции, изменение на климата
и екологични ограничения, както и сезонното разпределение на предвижванията на туристи,
които трябва да бъдат разгледани и от Европейския съюз, и от държавите-членки. Важно е
да се привлече вниманието към факта, че туризмът е основна икономическа дейност с широко
положително въздействие върху икономическия растеж и заетостта в Европа. Следователно
е необходимо да се актуализира и оптимизира правната рамка за европейската статистика
за туризма и ние следва да укрепим туристическия сектор на ЕС чрез конкретни предложения
и инициативи, които да допълват програмите на държавите-членки. Туризмът е също така
все по-важен аспект в живота на европейските граждани, все повече от които пътуват в
свободното си време или по работа. Освен това този сектор влияе и върху културното и
природното наследство и върху традициите и съвременните култури в Европейския съюз.
Вследствие на това е важно да се определи нова рамка за действие, за да се повиши
конкурентоспособността на туризма и потенциала му за устойчив растеж.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    в писмена форма. – (EN) Уместно е, че ще гласуваме по
доклад относно туризма на 6 април, когато е денят на традиционното шотландско каре
(„Tartan Day“). В този празничен ден Шотландия достига до нашата диаспора в Северна
Америка и насърчава нашите североамерикански приятели да ни посетят. Той се празнува
на годишнината от подписването на декларацията за независимостта на Шотландия –
„Арброутската декларация“. Този вековен документ добре обобщава принципите, от които
се ръководи цялата ми работа в Парламента. В него се казва, че наистина се борим не за
слава, богатства или почести, а за свобода – единствено за свобода, от която никой честен
човек не се отказва, докато е жив.

Petru Constantin Luhan (PPE),    в писмена форма. – (RO) В момента все повече се говори
за повишаването на конкурентоспособността на ЕС в света; туризмът е една от най-важните
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социално-икономически дейности, която създава приблизително 5 % от БВП на ЕС. За да
се гарантира развитието на устойчив, отговорен и висококачествен туристически сектор, е
абсолютно наложително да се актуализира и подобри правната рамка за европейската
статистика в тази област. Ако подобрим качеството на статистическите отчети въз основа
на надеждни и сравними данни, ние ще разполагаме със солидна основа за вземане на
решения относно разработването на финансовите политики и инструменти на ЕС.

Мисля, че трябва да направим всичко, което можем, за да останем туристическа дестинация
номер едно в света. За да постигнем това, ние трябва максимално да се възползваме от всяка
възможност за финансиране. Във връзка с това аз призовавам изпълнителното ръководство
на Европейския съюз да разработи и мобилизира инструменти и програми, които осигуряват
подкрепа от ЕС и които са специално приспособени за развитието на туризма в Европа в
съзвучие със стратегията „Европа 2020“.

Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE),    в писмена форма. – (PL) Считам, че настоящата
система за събиране на статистически данни за туризма не съответства на новите изисквания,
пред които сме изправени, нито на бързо развиващия се пазар на туристически услуги или
на факта, че туристическите навици се променят. Ето защо е вярно, че докладът следва да
вземе предвид характеристики като кратките почивки или резервациите чрез интернет. В
това отношение, актуализирането и оптимизирането на правната рамка за събирането на
статистически данни в областта на туризма в ЕС е изключително важно. Статистическите
данни за туризма и социално-икономическите показатели илюстрират влиянието на туризма
върху настоящото състояние на европейската икономика. Също така е от жизненоважно
значение да предложим включването на разпоредба, която налага задължението да се
събират данни относно достъпността на туристическата инфраструктура за хората с намалена
подвижност.

Bogusław Sonik (PPE),    в писмена форма. – (PL) Като заместник председател на комисията
по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните аз искам да изтъкна значението
на туристическия сектор за икономическото, социалното и културното развитие на Европа.
Европейската статистика в тази област заедно със загрижеността за опазването на околната
среда могат да играят ключова роля в планирането на европейска стратегия в тази област.
Надеждните данни, обработени правилно, са от основно значение, за да се планира рамка
за действие по начин, който носи максимални печалби и да спомага за управлението на
заплахите за околната среда. Считам, че един от въпросите, върху които се фокусираме,
следва да бъде събирането на данни за развитието и настоящото състояние на агротуризма
и екотуризма. Общоевропейският обмен на най-добри практики също е от основно значение
за динамичното развитие на този уникален сектор. За да отговорят на нашите очаквания,
европейските политици и предприемачи се нуждаят от актуални и надеждни данни, които
отчитат технологичните промени и новите тенденции в поведението на клиентите. Следва
да се отбележи, че Договорът от Лисабон дава нови правомощия на Европейския парламент
с оглед на стимулирането на мерките в тази област, в резултат от което Парламентът може
да повлияе при преразглеждането на правните стандарти, които регулират сектора. Надявам
се, че това ще помогне да се гарантира конструктивния напредък на работата по стратегията
за устойчив туризъм.

Dominique Vlasto (PPE),    в писмена форма. – (FR) С Договора от Лисабон туризмът по
право се превръща в отговорност на Общността и ние трябва да поемем контрола по този
въпрос. Настоящото предложение за регламент дава възможност да се актуализират
инструментите, с които да подобрим видимостта и да повишим привлекателността на Европа
като превъзходна туристическа дестинация. Чрез развитието на туризма, по работа или за
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удоволствие, ние помагаме да се възобнови и укрепи растежа, както и създаването на работни
места. Така ние ще имаме надеждни и ефикасни бази данни, които да се използват от
обществените органи и професионалистите в сектора, което ще даде възможност да
приспособим туристическите услуги към очакванията на туристите по време, когато се
променят и развиват моделите на потребление и когато конкуренцията в този икономически
привлекателен и създаващ работни места отрасъл е по-силна от всякога. Това ще ни даде
точна и ценна информация за решенията, които ще вземем, и за насоките, които ще
определим за европейската политика в областта на туризма. По тази причина аз подкрепих
предложението. Благодаря.

17. Нова политическа рамка на ЕС за борба с насилието срещу жени (разискване)

Председател.   – Следващата точка е докладът на г-жа Svensson, от името на комисията
по правата на жените и равенството между половете, относно предложението за нова
политическа рамка на ЕС за борба с насилието срещу жени (2010/2209(INI)
(A7-0065/2011)).

Eva-Britt Svensson,    докладчик. – (SV) Г-н председател, първо искам да благодаря на
докладчиците в сянка и на моите колеги в комисията по правата на жените и равенството
между половете за твърдия им ангажимент да се борят с насилието срещу жени.

Преди гласуването утре и като начало на разискването можех да спомена броя на засегнатите
жени и колко жени са убити в резултат на смъртоносното насилие. Няма да направя това,
а ще се опитам да обрисувам няколко картини, за да разберат всички колеги, че сега имат
възможност да се борят с насилието, като гласуват в подкрепа на доклада утре.

Представете си майка, която чете на децата си приказка за лека нощ. Изведнъж вратата се
отваря със сила и съпругът й, бащата на децата, застава на прага. И тя, и децата веднага
разбират какво ще се случи. Децата се завиват презглава, запушват уши и затварят очи,
опитвайки се да се скрият от това, което знаят, че ще се случи. Чуват виковете на баща си,
чуват го как рита и удря майка им, чуват и стоновете на майка си. Това е една картина на
насилието.

Ето друга. Жена, живяла години наред в заплахи, обиди и насилие, най-накрая решава да
напусне съпруга си, за да изгради нов живот за себе си и децата си. Тя бяга и има късмет да
намери приют. След няколко дни оставя децата си в яслите. Мъжът я чака отвън и я намушква
с нож – тя умира. Поредната жертва на смъртоносното насилие, което засяга жените. Това
е вид насилие, които се упражнява над жените, именно защото сме жени. Смъртоносното
насилие, илюстрирано в последната картина, се появява, когато жената най-накрая реши
да напусне съпруга си. Най-опасното нещо, което една жена може да направи, е да поиска
развод от мъж, който счита, че я притежава. Тя е в много голяма опасност, когато мъжът
осъзнае, че е на път да изгуби контрола и властта си над нея.

Ето още няколко картини. Младо момиче се прибира след кино. Тя се сбогува с приятеля
си и казва: „Ще се видим утре“. Остават й няколко крачки. Чува стъпки зад себе си, но едва
разбрала, че някой я следи, тя е нападната и изнасилена. Оцелява, но ще трябва да живее с
това до края на живота си.

Сред другите проблеми, с които трябва да се справим, е гениталното осакатяване.

В своя план за действие за изпълнение на програмата от Стокхолм Комисията заяви, че през
2011-2012 г. ще представи съобщение относно тази форма на насилие и че съобщението
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трябва да бъде последвано от план за действие на ЕС. Приветствам това и с нетърпение
очаквам плана за действие.

Докато жените са подложени на насилие, основано на пола – само защото сме жени – няма
да можем да кажем, че нашето общество е равноправно. Животът и житейският избор на
жените са ограничени от насилието и от осъзнаването на това, колко широко разпространено
е то в обществото.

Жените са жертви на насилие, основано на пола, но накрая искам да кажа, че понякога
трябва да спрем да гледаме на тях просто като на жертви. Това често са силни жени, които
с добре функционираща социална подкрепа успяват да изградят добър живот за себе си и
за своите деца. Сега ние в Европейския парламент трябва да покажем, че ги подкрепяме.

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Много Ви благодаря, г-жо Svensson,
за трогателното въведение в тази изключително важна тема. Борбата с насилието срещу
жени е много голям приоритет за Комисията, както е видно от стратегията за равенство
между половете. Все още е налице, както показахте, много голям проблем с насилието срещу
жени в Европа и по тази причина работим за целенасочени действия за справяне с него.

Ще изготвим ясен и съгласуван политически отговор за справяне с проблема в Европа.
Приветствам доклада Ви, г-жо Svensson, и важната инициатива; тя предоставя възможност
за сътрудничество, обмен на мнения и обединени действия на Комисията и Европейския
парламент за определяне на бъдещите действия в тази област.

Някои от въпросите, които повдигате в доклада, в действителност са обхванати от текущи
и планирани действия на Комисията за борба с насилието срещу жени. За постигането на
максимален ефект се съсредоточаваме върху конкретни действия в област, в която имаме
ясно правно основание в Договора от Лисабон. В предстоящия пакет относно правата на
жертвите ще обърнем внимание по-специално на защитата на особено уязвимите жертви,
като жените, но и децата. Пакетът ще бъде представен другия месец.

Всяка жертва на престъпление се нуждае от помощ, за да се справи с последиците и съдебните
дела. Жените са, разбира се, особено уязвими, когато са обект на насилие в дома си –
изнасилване или сексуално насилие, преследване или друг вид насилие, основано на пола.
Тези жертви трябва да бъдат посрещнати с уважение и разбиране, когато влязат в контакт
с хората и съдебната система. Нуждаят се също от специализирана подкрепа и защита и
следва да получат достъп до правосъдие и обезщетение.

Настоящата правна рамка в ЕС не предвижда минимално равнище на подпомагане на
жертвите в целия ЕС, независимо къде са станали жертва на насилие, и поради това
Комисията възнамерява да укрепи позицията на жертвите в Европа. Затова представяме,
като първа стъпка, пакет от законодателни мерки относно правата, защитата и подкрепата
на жертвите на престъпления и взаимното признаване на мерките за закрила. Специално
внимание ще бъде отделено на уязвимите жертви, като жертвите на сексуално и домашно
насилие.

Комисията също така ще обърне внимание на взаимното признаване на мерките за закрила,
от което ще се възползват най-вече жертвите на повтарящи се прояви на насилие от страна
на съпруг, партньор или член на семейството. С този пакет Комисията ще гарантира, че няма
да бъде забравена нито една жена в Европа, която отива в друга държава и се възползват от
мярка за закрила – независимо дали с административен, граждански или наказателен
характер.
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Нашият пакет ще определи обща рамка, която впоследствие ще бъде завършена с други
инструменти, насочени към специфичните нужди на различните видове жертви. Например
Комисията обмисля предприемане на по-решителни действия за борба с гениталното
осакатяване на жени, както споменавате в доклада си.

Успоредно с нашите действия в областта на наказателното правосъдие, ще работим за
гарантиране на правата на жените, за повишаване на осведомеността и за събиране и анализ
на статистически данни относно насилието срещу жени. Комисията ще се възползва от
работата на Европейския институт за равенство между половете, който ще събира и анализира
информация и статистически данни по темата.

В заключение, искам да подчертая, че понастоящем Комисията предоставя важна финансова
помощ за предотвратяване и борба с насилието срещу жени, в частност чрез програмата
ДАФНЕ III, европейски НПО и публични органи.

Teresa Jiménez-Becerril Barrio,    от името на групата PPE. – (ES) Г-н председател, в
повечето изказвания, които съм правила в Парламента, съм осъждала насилието срещу жени
и отново съм тук, за да се боря с него.

Трябва да кажа, че не само не се уморявам да го правя, но считам, че е изключително важно
да продължим да говорим за това нарушение на правата на човека пред обществото, тъй
като не можем да отстояваме кауза без трибуна. Освен това Парламентът е най-добрата
трибуна, от която да защитавам всички онези жени, които са подложени ежедневно на
насилие и които се нуждаят от нас, като законодатели, да принудим държавите-членки да
накажат агресорите по начин, който съответства на сериозността на престъплението, както
и да окажат помощ на жертвите.

Когато по приблизителни оценки всяка четвърта жена в Европа е претърпяла насилие,
основано на пола, най-малко веднъж в живота си и същото се отнася и за децата, считам,
че задължително трябва да настояваме за по-голяма ангажираност, както се посочва от
Комисията в нейния план за действие. Считам, че трябва да продължим да настояваме отново
и отново, за да защитим жертвите, както направихме с Европейската заповед за осигуряване
на защита, по която бях докладчик, и се надявам, че ще влезе в сила възможно най-скоро.

Настоящият доклад се ползва с широк консенсус и подкрепа от самото начало. Това показва,
че когато говорим за домашното насилие, което засяга всички членове на семейството,
включително деца, възрастни, жени и мъже, няма място за политически опортюнизъм, тъй
като е от полза за всички нас да постигнем напредък към намиране на решение на този бич
за нашето общество.

Първото, което трябва да направим, е да посочим ясно проблемите, а второто – да се заловим
за работа, защото въпреки че говорим за насилието от десетилетия, не сме намалили броя
на смъртните случаи. Явно бъркаме някъде и следователно е време да оставим демагогията
и да преминем от думи към дела. Трябва да предоставим по-адекватна помощ и да приложим
законодателство, което да позволи на жените да живеят достойно и безопасно.

Искам всички жертви да знаят, че винаги ще ги подкрепям, докато със съвместни усилия
успеем да победим този ужасен враг, който, за съжаление, отнема живота на толкова много
невинни жертви.

Аз казвам: стига толкова. Това не може да продължава. Искам всички останали да кажете
същото.
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Britta Thomsen,    от името на групата S&D. – (DA) Г-н председател, всяка четвърта
жена в Европа е жертва на насилие. Най-малко една от всеки 10 жени е жертва на сексуално
посегателство и нашите деца също страдат от насилие. Двадесет и шест процента заявяват,
че са претърпели физическо насилие в детството си.

Тези цифри показват, че Европа има сериозен проблем, който изисква действия. Не можем
повече да си затваряме очите и просто не мога да понеса още истории за жени, чиито лица
са залети с киселина от техните съпрузи или приятели, или за жени, които са обезобразени
и осакатени. Чула съм покъртителни истории от много жени и всяка една от тези истории
е срамно петно за историята на ЕС.

Сега ЕС трябва да действа и да спре насилието. Ето защо е толкова важен докладът относно
насилието срещу жените, който разискваме днес. Ние изпращаме сигнал към външния свят,
че Европейският парламент счита насилието, основано на пола, за нарушение на основните
права на човека.

Ето защо Комисията трябва да отговори сега. Имаме нужда от директива, искаме директива,
която ще спре насилието срещу жените. За да се прекрати насилието, са необходими
координирани и многостранни усилия. Трябва да гарантираме безопасността на жертвите
и да им предоставим възможно най-добра защита, като същевременно гарантираме, че
никъде в Европа не е възможно да се избегне наказание за упражняване на насилие спрямо
жени, и най-важното от всичко, трябва, разбира се, да положим големи усилия за превенция.
Насилието не е личен въпрос. Можем да го прекратим само чрез действия от политическа
гледна точка.

Антония Първанова,    от името на групата ALDE. – (EN) Благодаря, г-н председател.
Позволете първо да благодаря на докладчика за чудесната работа и на всички колеги за
решимостта да не се отказват да се борят с насилието, основано на пола.

Докладът показва, че Европейският парламент счита, че незабавните действия за борба с
насилието срещу жени са не само необходими, но и спешно необходими. Комисията трябва
да признае, че всичко сочи към факта, че трябва да бъдат въведени мерки и инструменти за
целия ЕС. Знаем, че съществуват огромни несъответствия в законодателството на
държавите-членки за борба с насилието срещу жени.

Миналата година проучване за целесъобразност на Генерална дирекция „Правосъдие“ разкри
различия в достъпа до заповедите за осигуряване на защита, в наличието на услуги за
предоставяне на помощ и в опита и капацитета на отговорните държавни служители. Видяхме
признаци на ангажимент за премахване на всички форми на насилие и за ефективна
политическа рамка на равнище ЕС, по-конкретно в Хартата на жените, която представихте
миналата година, и съобщението относно изпълнението на Стокхолмската програма. Въпреки
това много държави-членки не прилагат ефективно законодателство в защита на жените
срещу всички форми на насилие и дискриминация и сега виждаме, че основните ценности
на нашия Съюз не се прилагат за половината от гражданите.

Ето защо сега призоваваме Комисията да представи специално законодателно предложение.
Трябва да се изготви набор от минимални изисквания и да се включи в законодателен акт,
който следва да бъде част от цялостна стратегия за справяне с всички форми на насилие,
основано на пола. Тази стратегия и политическа инициатива следва да се допълни и от
широкообхватна дейност за повишаване на осведомеността. Имам предвид по-конкретно
Европейска година на борбата с всички форми на насилие срещу жени, за която в момента
събираме подписи на граждани.
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И накрая, след като потвърдихме нашите основополагащи принципи, залегнали в Договора,
и предвид вече заявения от Ваша страна ангажимент, днес очакваме ясен отговор как и кога
Комисията възнамерява да предложи ефективни мерки на равнище ЕС.

Marije Cornelissen,    от името на групата Verts/ALE. – (EN) Г-н председател, щастлива
съм, че борбата с насилието, основано на пола, е приоритет и за Европейската комисия, и
за Европейския парламент. Това ни дава общата цел да постигнем действителен напредък
в следващите години.

Надявам се, че настоящият доклад ще има важен принос за пакета относно жертвите, който
Комисията ни обеща, и че пакетът на свой ред ще бъде сред елементите на цялостна стратегия
за Европа, която включва подкрепа за жертвите, но и други аспекти на борбата срещу
насилието. Например имаме нужда от минимално равнище на услуги по предоставяне на
помощ. Всяка жена следва да има достъп до приют, безплатна юридическа помощ и
психологическа помощ. Например трябва да защитим жените имигранти, които нямат
отделно разрешително за престой и са особено уязвими.

Докладът включва много важни аспекти и ние, Зелените, се надяваме, че ще можем да
гласуваме в подкрепа. Но ако бъдат запазени съображение Й и параграф 19, в които
проституцията се нарича нарушение на правата на човека, без да се прави разлика между
доброволна и принудителна проституция, ще трябва да гласуваме с „въздържал се“. Надявам
се, че няма да стигне дотам и ще имаме силен и широко подкрепен доклад, който да
предложим на Комисията и на държавите-членки като свой принос.

Andrea Češková,    от името на групата ECR. – (CS) Г-н председател, приветствам доклада
по собствена инициатива на Европейския парламент и съм на мнение, че държавите-членки
трябва да въведат законите, които са от съществено значение за спиране на насилието срещу
жените. Домашното насилие е много тежка форма на насилие срещу жени. То не е частен,
семеен въпрос. Европейските консерватори и реформисти подкрепяме семейството и преди
всичко децата. Тук се включва проблемът с домашното насилие. То има катастрофални
последици за всички членове на семейството, особено за децата. Децата, които многократно
стават свидетели на домашно насилие, често приемат насилието като нормално поведение.
Има голяма вероятност те самите да извършват подобни актове в училище или на по-късен
етап в живота си.

Насилието срещу жените по мое мнение също така отразява и задълбочава неравенството
между мъжете и жените и по този начин често определя позицията на жените в обществото.
Жените, подложени на домашно насилие, често стават икономически зависими и обект на
психологически натиск от страна на извършителя. Трябва да обърнем нужното внимание
на домашното насилие, за да го разкрием и да помогнем на жертвите, които са жени и деца.
Следователно трябва да повишим осведомеността относно тази форма на насилие.
Необходимо е обществено обсъждане по въпроса, кампания за превенция и осведомяване,
тъй като жените често не желаят да говорят открито за своите травматични преживявания
от страх за себе си и за децата си. Във връзка с това подкрепям и въвеждането на Европейска
заповед за осигуряване на защита, която, наред с другото, може да помогне на жертвите на
домашно насилие на европейско равнище, стига да има стабилно правно основание.

Ilda Figueiredo,    от името на групата GUE/NGL. – (PT) Г-н председател, това е важен
доклад, който предлага нов всеобхватен политически подход срещу насилието, основано
на пола, с конкретни мерки, включително по-конкретно наказателно производство,
превантивни и защитни действия, насочване на вниманието към необходимостта да се
гарантират условия за еманципацията на жените, а също борба с несигурната работа,
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безработицата и бедността, така че жените да могат да избират свободно начина си на живот.
За съжаление, жените понастоящем нямат този избор и често изпадат в зависимо положение,
включително проституция и прояви на домашно насилие, които иначе биха били
недопустими за тях.

Затова е време да преминем от думи към дела, за да прекратим насилието, което очевидно
е една от най-тежките форми на нарушение на правата на човека. Насилието, основано на
пола, което има силно отрицателно въздействие и върху децата и се засилва по време на
икономическа и социална криза, не трябва да се допуска повече. Ето защо призоваваме
Комисията и държавите-членки да предприемат конкретни мерки възможно най-скоро в
защита на правата на жените и срещу насилието.

Barbara Matera (PPE).   – (IT) Г-н председател, г-жо член на Комисията, госпожи и господа,
борбата с всички форми на насилие срещу жени е приоритет за унгарското председателство
на Европейския съюз.

Затова призовавам за дългосрочни политически, социални и правни мерки, с които да се
премахне насилието, основано на пола, и да се постигне истинско равенство между половете.
Подкрепям, заедно с други колеги в залата, създаването на „Европейска година на борбата
с насилието срещу жени“ с цел повишаване на осведомеността сред европейските граждани.

Считам, че признаването от страна на Европейската комисия в плана за действие за
2010-2015 г. на необходимостта от борба с насилието, основано на пола, с всички възможни
средства е важна стъпка, която трябва да се превърне в конкретни действия. Очакваме
стратегическия план, който Европейската комисия обяви, че ще представи тази година. Той
следва да въведе пакет от законови мерки и практики, с които да се гарантира, че жертвите
на насилие получават адекватна защита от националните системи за наказателно правосъдие.

Според оценки в Европа между 20 и 25 % от жените са били обект на насилие поне веднъж
в живота си. Нещо повече, половин милион жени, живеещи в Европа, са били подложени
на генитално осакатяване. Тези цифри, които за съжаление растат, със сигурност са тревожни
и изискват незабавни действия от европейските институции.

Насилието срещу жени има отрицателни последствия за цялото семейство. Майките не
могат да внушат чувство за сигурност у децата си и децата стават косвени жертви. Насилието
срещу жени е явление, което е много трудно да се проследи, защото често жените, жертви
на насилие, се срамуват и се страхуват да се обърнат към съответните органи.

Това прави работата на институциите още по-трудна, но и необходима. Така че се
присъединявам към казаното от моята колега, г-жа Jiménez-Becerril Barrio: спрете насилието
срещу жените, спрете го веднага!

Edite Estrela (S&D).   – (PT) Г-н председател, като докладчик в сянка поздравявам
докладчика за отличния доклад, който заслужава подкрепата на моята група. Вече беше
казано, че насилието срещу жени представлява сериозно посегателство, сериозно нарушение
на правата на човека. Знаем, че жертвите на насилие се отказват от много от основните си
права и са уязвими за по-нататъшни прояви на насилие.

Неотдавна посетих един приют в моята страна, Португалия, и разговарях с жените там.
Някои описаха живот, изпълнен със страдания, събрали смелост да се оплачат от насилието
само защото децата им са оказали натиск върху тях. Други описаха как децата им, вече
пораснали, са подали жалби, тъй като жените не са имали смелостта да го направят сами.
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Недопустимо е, че те, жертвите, трябва да напуснат домовете си, извеждайки децата си от
семейната среда, а агресорите си остават у дома.

Считам, че трябва да променим законодателството, така че жените да бъдат уважавани и да
не бъдат повече жертви на насилие, жертви на ситуации, които имат неблагоприятен ефект
върху всички нас. Искам да кажа също, че това е посегателство и срещу самата демокрация,
тъй като тези жени са лишени от правата си като граждани. Нека се борим с този бич заедно.

Janusz Wojciechowski (ECR).   – (PL) Г-н председател, когато обсъждаме как да се борим
с насилието срещу жени, имаме предвид основно насилието в семействата или в личните
отношения. Ясно е, че този вид насилие представлява сериозно престъпление и
държавите-членки следва да предприемат твърди законови мерки, за да се борят с него.
Съгласен съм с духа на доклада Svensson в това отношение.

Искам обаче да използвам възможността да подчертая един различен вид насилие, на което
жените са подложени нерядко. Имам предвид причинено от държавата насилие, при което
деца се отнемат от майката, което се случва все по-често. Отнемането на дете е най-лошата
възможна проява на насилие за майката и това понякога се случва по съвсем тривиални
причини. Знам за драматични примери в Полша, при които деца са отнети от техните майки,
включително и един случай, при който съд отнема 10-годишно момче от майката, защото
тя е обвинена, че се моли твърде много. Има случаи, в които се отнемат деца, защото
родителите са бедни. Вместо да се помогне на семейството, децата се изпращат в приемни
семейства или в домове. Има и драматични случаи, в които децата се отнемат от майката
заради спорове между родителите. Понякога се виждат драматични сцени, когато децата
се вземат от майките им от полицията, социални работници или съдебни служители.

Стойността на семейството се обезценява в Европа, а държавата се намесва все повече и
повече в семейния живот. Това нерядко води до причинено от държавата насилие, което
вреди на родителите и най-вече на децата. Отнемането на деца от майката и на майка от
децата й – защото проблемът има две страни – следва да бъде крайна мярка, която да се
прилага при малтретиране на детето или при прояви на насилие. Децата не трябва при
никакви обстоятелства да се отнемат заради бедност. Семействата и жените в семействата
следва да получат пълна подкрепа и не трябва да нарушаваме семейни връзки, защото
подобно лекарство нерядко е по-лошо от самата болест.

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE).   – (PL) Г-н председател, приветствам факта, че
по време на настоящата месечна сесия Европейският парламент ще приеме доклад, който
определя многостранен подход към насилието срещу жени. Считам, че приемането на
толкова широко определение за насилието срещу жени ще помогне в борбата с проблема.
Няма никакво съмнение, че ще се постигнат осезаеми резултати само ако се вземат общи
мерки на различни равнища – политически, социални, правни и образователни. Въпреки
това все още чакаме предложение за директива, насочена изключително към борбата с
насилието, и се надявам, че Европейската комисия ще представи такова предложение в
близко бъдеще.

Завършвам с още два коментара. Изключително важно е най-накрая насилието срещу жени
не само да се приеме за престъпление от гледна точка на жените или на социалната единица
на семейството, но също да сме наясно със съпътстващите разходи, които се поемат от
обществото като цяло, както се случва все по-често. Второ, в разискването не следва да се
съсредоточаваме единствено върху борбата с насилието, но също и върху различните
измерения на такова поведение. Трябва да се борим със стереотипите, да осъдим допускането
на насилие срещу жени и да се опитаме да променим начина, по който се възпитават децата,
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така че бъдещите поколения да вярват в истинското равенство между жените и мъжете и
да го прилагат на практика.

Искам да поздравя г-жа Svensson за нейния доклад, който повдига един изключително
важен и чувствителен въпрос за обществото, а именно насилието срещу жени. Считам, че
думите днес ще бъдат последвани от дела и че няма само да говорим за насилието срещу
жени, а преди всичко ще предприемем действия, за да защитим жените. Много благодаря.

Emine Bozkurt (S&D).   – (NL) Г-н председател, в Стокхолмската програма Комисията
посочи, че ще използва всички възможни средства за борба с насилието срещу жени. За
момента обаче няма цялостна стратегия, а трябва да предприемем незабавни действия.

Безопасността е важна стока, особено за най-уязвимите сред нас. Това важи и за голяма
група жени, които все още са обект на принудителни бракове, убийства на честта и генитално
осакатяване. Тези вредни традиционни практики засягат много момичета и жени в Европа
ежедневно. Нуждаем се от адекватни ресурси за справяне с този вид насилие. За целта са
необходими разследвания и трябва да обърнем специално внимание на жертвите на тези
практики.

Поради това Комисията трябва да изготви възможно най-скоро европейска стратегия за
борба с насилието срещу жени, стратегия, която ще се занимае с традиционните вредни
практики по-специално. Днес, а не утре, не през 2012 г. или 2013 г. Ето защо е недопустимо,
че такъв важен инструмент като Европейската заповед за осигуряване на защита все още не
е действащ. Личната безопасност не може и не трябва да зависи от национални граници.

Tadeusz Cymański (ECR).   – (PL) Г-н председател, вследствие на коментарите на
предишните оратори и на самия доклад Svensson, преди всичко трябва да подчертаем още
веднъж, че насилието срещу жени все още присъства в нашето общество. Една от основните
причини за това е по-лошото материално състояние на жените и икономическата
дискриминация спрямо тях в кариерата им, по-ограниченият достъп до пазара на труда,
по-ниското заплащане и по-малко социални облаги. Жените поемат последиците от
майчинството и носят тежестта на отглеждането на децата. Социалната сигурност в това
отношение е недостатъчна в много европейски държави.

По време на професионалния живот на жените и особено когато се пенсионират, тези
фактори означават, че те са зависими от добрата воля на своите съпрузи и системите за
социална сигурност. Това е явна несправедливост, на която всички трябва да се
противопоставим. Ето защо е толкова важно да се предложи жените да получават пълна
заплата за времето, което посвещават на майчинството и възпитанието на децата. Това е
особено важно днес, по време на демографска криза в Европа.

Мерките за гарантиране на равни икономически възможности за жените могат да помогнат
за премахване или намаляване на насилието срещу тях. Икономическата зависимост на
жените от мъжете е една от многото причини за пасивността на жените, покорството им и
в известен смисъл за съгласието им с насилието. Крайно време е това да спре. Европейският
парламент има големи възможности да подобри положението, особено в държави, където
жените са особено затруднени заради широкоразпространена бедност. Това е много важно
послание и съм благодарен на тези, които инициираха доклада, че възприеха проблема и
активно предприеха мерки за решаването му.

Edit Bauer (PPE).   – (HU) Г-н председател, аз също искам да благодаря на докладчика,
защото считам, че докладът се занимава с много важен социален проблем. В Европа сме
свикнали с факта, че много често нещата се движат, когато имат икономическо значение.
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Искам да подчертая по-специално, че докладът посочва, че насилието срещу жени в Европа
причинява щети от порядъка на милиарди всяка година. Насилието присъства на всички
равнища: сред бедни, богати, слабо образовани и с университетски дипломи. Също така
трябва да се каже, че всяка година няколко стотици жени наистина стават жертви на
престъпление в семейството.

В Европа се появи безпрецедентна форма на насилие, както вече беше споменато тук.
Гениталното осакатяване и убийствата на честта вземат своите жертви в Европа. Очевидно
е, че искаме да се създаде европейска норма, която да се справи с насилието срещу жени.
Знаем много добре, че това е почти невъзможно при липсата на правно основание. Но можем
да създадем обща европейска стратегия. Дори да не сме в състояние да хармонизираме
правните системи, обменът на добри практики може значително да помогне в тази област.
Докладът посочва също, че има прояви на насилие, които не са признати за такива от някои
правни системи. Считам, че сътрудничеството може да донесе известен напредък в бъдеще,
но това сътрудничество може да стане ефективно преди всичко с европейска стратегия,
която е много необходима. Много благодаря.

Silvia Costa (S&D).   – (IT) Г-н председател, госпожи и господа, искам да благодаря на
докладчика, г-жа Svensson. Знаем, че насилието срещу жени и деца расте в цяла Европа.
Поради тази причина настоятелно призоваваме Комисията да представи предложение, както
обеща, за стратегия относно насилието срещу жени през 2011 г. Тя следва да бъде включваща
всичко, т.е. да обхваща домашното насилие и гениталното осакатяване, но също така и
някои по-коварни форми. Имам предвид жестоката дискриминация и тормоз на работното
място срещу жени, които са бременни или възнамеряват да сключат брак и чиито оставки
се искат предварително, както се случва в моята страна, но това вече не е престъпление,
както беше в миналото. Имам предвид и това, което може да се опише единствено като
подбуждане към насилие от страна на медиите и рекламата.

След директивата относно трафика на хора и предстоящата директива относно жертвите
на насилие, обявена от г-жа Малмстрьом, считам, че Договорът от Лисабон постави основите
за постигане на по-голяма правна хармонизация в начина, по който държавите-членки
признават престъпленията, свързани с насилие срещу жени и деца, за специфични форми
на насилие, както и за определяне на основните стандарти за консултациите, правната
помощ и защитата на жени и деца, в сътрудничество с неправителствени организации. Това
също така ще доведе до последователни и сравними статистически данни с анализ на
въздействието на превенцията и изпълнението от страна на държавите-членки, за да се
гарантира намаляване на насилието.

В това отношение считам, че има обща воля от страна на Парламента – аз съм сред
подписалите писмената декларация – да се определи година за размисъл в цяла Европа по
темата за насилието, и считам, че Парламентът може да прибави своя много силен и влиятелен
глас.

Regina Bastos (PPE).   – (PT) Г-н председател, г-жо член на Комисията, госпожи и господа,
насилието срещу жени е сериозно нарушение на правата на човека, както всички вече
заявихме. Това е стар и глобален проблем, който засяга културно и географски обособени
държави, повече и по-малко развити. Ситуацията често се свързва с проблемни семейства
и семейства в най-маргиналните социални и икономически слоеве. Но истината е, че
явлението се среща в много семейства, независимо от тяхното равнище на образование,
икономическо или социално положение.
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Според оценки почти една пета от жените в Европа са преживели физически действия на
насилие поне веднъж през живота си като възрастни. Поради това приоритет е да осигури
помощ на жените, които са жертви на насилие, и докладът съдържа набор от инициативи
с тази цел: сред тях са правна помощ за жертвите, по-стабилно и ефективно наказателно
разследване, важната мярка за създаване на убежища за жертвите и за създаване на номер
за спешни повиквания, както и санкции, съизмерими със сериозността на престъплението.

Увреждането на физическото и психическото здраве на жените, които са жертви, е
неизмеримо, но обществото понася и високи разходи. Ето защо борбата с това явление
изисква политическа и социална мобилизация. В края на краищата става въпрос за
осигуряване на равнопоставеност и развитие. Поради тази причина организирането на
Европейска година на борбата с насилието срещу жени е желателно, тъй като ще повиши
осведомеността относно този ужасен бич в европейското общество.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D).   – (LT) Г-н председател, искам да благодаря на Eva-Britt
Svensson за отличния доклад. Реалните нарушения на правата на жените и насилието срещу
жените, подчертани от докладчика, показват още веднъж, че това наистина са нарушения
на основните права на личността, които не познават географски, икономически, културни
или социални граници.

Съгласно плана за действие за изпълнение на Програмата от Стокхолм, приет миналата
година, Комисията следва незабавно да изготви стратегия за борба с насилието срещу жени
и затова призовавам Комисията да предприеме конкретни действия възможно най-бързо и
да представи такава стратегия.

Насилието, основано на пола, обхваща сексуално насилие, трафик на хора, принудителни
бракове и генитално осакатяване, а подобни жестоки престъпления имат изключително
влияние и нанасят непоправими щети на физическото и психическото здраве на жената.
Затова призовавам държавите-членки да гарантират по-добро обучение на служителите в
здравеопазването, на социалните работници, полицията и съдебните органи и добре
координирано сътрудничество, за да могат да отговорят на всички случаи на насилие срещу
жени по професионален начин.

Искам да благодаря на г-жа Малмстрьом, макар тя вече да не е тук, за средствата и подкрепата,
отпуснати на неправителствени организации за борба с насилието срещу жени, и да
припомня, че по време на икономическа и финансова криза проявите на насилие са още
по-чести. Следователно не можем да намалим финансирането в тази област.

Monika Flašíková Beňová (S&D).   – (SK) Г-н председател, макар че обръщаме внимание
на насилието срещу жени и нарушаването на правата им от няколко десетилетия, не беше
възможно да спрем тази осъдителна форма на престъпна дейност. Различните форми на
насилие срещу жени вредят не само на самите жени, но също така и на техните семейства.
Семейният живот често губи своя смисъл, който е да вдъхва чувство на безопасност и
сигурност. Децата, които се сблъскват с насилие у дома, в известен смисъл също са жертви.
Затова трябва да обърнем внимание на европейско равнище на жените и децата, подложени
на домашно насилие.

В случая с по-възрастните жени и физически или умствено по-слабите проблемът за
самозащита и защита на собствените им интереси е още по-сложен. Жените са подложени
също така на насилие, основано на пола, чрез различни форми на нарушение на личните
свободи, тъй като например трафикът на хора за сексуални цели в частност е един от
най-сериозните проблеми, засягащи цялото общество.
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Изключително важно е следователно да настояваме за по-ефективно наказателно преследване
и да гарантираме, че последвалите наказания отговарят на сериозността на престъплението.
Важно е да предприемем стъпки за предотвратяване на тези сериозни нарушения на правата
и свободите и да гарантираме достоен живот на европейските жени.

Seán Kelly (PPE).   – (GA) Г-н председател, искам да съсредоточа вниманието върху две
неща: насилието срещу жени и назначаването на мъже за хотелски персонал.

(EN) Статистическите данни, които сочат 25 % жени, претърпели насилие, са напълно
неприемливи. Считам, че тези данни показват необходимостта от образователна програма
сред младите мъже в частност за контролиране на гнева и за уважение към жените, така че
идеята, да се посегне на жена, да бъде абсолютно табу, а не норма, както често се вижда във
филми, в някои култури и, за съжаление, в някои семейства.

Вторият въпрос, който искам да спомена, е назначаването на мъже за хотелски персонал.
Причината е, че моя приятелка, красиво младо момиче, Михаела Харт, беше убита на
Мавриций по време на медения й месец, когато налетяла на хотелски служители, които
ограбвали стаята й. Ако беше обратното – мъж да налети на жени, шансът да бъде убит е
далеч по-малък. Необходимо е да разгледаме риска и вероятността. Целият въпрос за мъжете
и достъпа им до стаите, особено до стаите на жени, трябва да бъде проучен.

Marc Tarabella (S&D).   – (FR) Г-н председател, г-жо член на Комисията, госпожи и господа,
приветствам доклада на нашия председател, г-жа Svensson, който подчертава необходимостта
всички форми на насилие да се разглеждат като престъпления, предмет на наказателното
право.

По принцип особено ценя факта, че Европейският съюз е съставен от държави с разнообразни
и различни национални култури и традиции, но когато става въпрос за насилие, съм ужасен
от съществуващите различия в подхода.

Да вземем за пример изнасилването. Въпреки че е предмет на наказателното право навсякъде,
то не се определя по един и същи начин във всички държави-членки. В Латвия изнасилването
в брака просто не съществува. В Малта изнасилването на мъж от друг мъж не съществува.
В Словакия изнасилването с предмет не се счита за изнасилване. Оттук следва, че има жени,
мъже и деца с разбит живот, които не се обхващат от тези определения. Омаловажаването
на определението за престъпленията означава да се омаловажат самите жертви и техните
страдания. Затова призовавам Комисията спешно да изготви ефективна пътна карта срещу
всички форми на насилие.

Gesine Meissner (ALDE).   – (DE) Г-н председател, в разискването стана пределно ясно,
че насилието срещу жени не е дребно престъпление, а съвсем явно нарушение на правата
на човека. Вече беше казано, че децата понякога са косвени жертви на насилието срещу
жени. Те могат да бъдат дори преки жертви, защото основната причина за мъртвородени
деца и аборти със сигурност е насилието срещу жени. Не става въпрос само за домашно
насилие, а още за принудителна проституция, убийства на честта – в които не може да става
никаква дума за чест – трафик на хора, генитално осакатяване и много други.

Поводът за доклада, за който много благодаря на г-жа Svensson, в случая беше не само
фактът, че в контекста на доклада относно равенството беше отбелязано, че равенството
също е изложено на сериозен риск в резултат на насилието срещу жени, но също и фактът,
че чрез Договора от Лисабон сега имаме възможност да приложим директива и да създадем
обща правна рамка в Европа. Това е спешно необходимо, за да постигнем значителен напредък
тук, защото това е трансграничен европейски проблем, с който трябва да се преборим.
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Angelika Werthmann (NI).   – (DE) Г-н председател, насилието срещу жени приема много
форми и продължава да бъде международен проблем, с който международната общност
все още не успява да се пребори. Употребата на насилие застрашава здравето, достойнството,
сигурността и автономността на неговите жертви. В резултат се ограничават възможностите
на засегнатите жени да участват в социалния живот и да работят.

Освен това е достатъчно само да погледнем разходите, за да видим, че насилието срещу
жени е и социален проблем, например в областта на здравеопазването и правосъдието.
Жените са изложени на най-голяма опасност в собствените си домове. Най-честата причина
за наранявания при жените е домашното насилие.

Насилието срещу жени, под каквато и да е форма, не е дребно престъпление. ЕС също трябва
да подпише Конвенцията на ООН за премахване на всички форми на дискриминация срещу
жените.

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Г-н председател, каквато и да е форма на насилие срещу
човек има разрушителни последствия за семейството и обществото и заслужава особено
сериозно осъждане, когато е насочено към жени и деца. Считам за тревожно, че домашното
насилие се посочва като основната причина за спонтанните аборти и мъртвородените деца,
и затова настоявам да се приложат всички налични ресурси на наказателното право за
ефективното спиране и предотвратяване на физическото насилие.

Искам да обърна внимание на спешната нужда да се защитят жените, и особено бедните
жени, от т.нар. сурогатно майчинство. Под претекст за солидарност сурогатното майчинство
излага жените на физическа експлоатация и дори злоупотреба, в пряк конфликт със забраната
за трафик на човешки органи и тъкани. Достойнството на жената, интимният й живот и
тялото й са засегнати по този начин и се превръщат в обект на корупционни договори за
наем на международния пазар на хора.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D).   – (RO) Г-н председател, въпреки че проявите на насилие
срещу жени са най-разпространени в света, те все още са най-рядко наказвани, независимо
дали са извършени в конфликти зони или в демократични държави. Има региони по света,
където насилието срещу жени приема всякаква форма: изнасилване, трафик на жени със
сексуална цел, принудителни бракове, смърт, отвличания по религиозни или криминални
причини, принудителна проституция, да не говорим за насилие в семейството или от бивши
партньори. В допълнение възрастта на момичетата, подложени на насилие, постоянно се
снижава.

Считам, че държавите-членки следва да положат допълнителни усилия на равнище ЕС да
предоставят изчерпателна национална статистика, която да обхваща в по-голяма степен
насилието, основано на пола, както и да подобрят събирането на данни по въпроса, с цел
да намерят на най-подходящите решения за наказване на виновниците.

Също така считам за полезно предложението за създаване на орган за наблюдение над
насилието срещу жени в рамките на Европейския институт за равенство между половете, в
тясно сътрудничество с Агенцията на Европейския съюз за основните права.

Norica Nicolai (ALDE).   – (RO) Г-н председател, като докладчик в сянка искам да поздравя
докладчика и да повдигна само два въпроса.

Считам, че е време да се откажем от повърхностния подход към тази тема, защото липсата
на статистически данни, липсата на последователни разпоредби за криминализирането на
това явление в държавите-членки и липсата на загриженост по въпроса, извън общите
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изявления, потвърждават, че това наистина е тема, към която се подхожда повърхностно в
Европейския съюз. Ето защо е необходима директива.

Икономическите разходи не са анализирани в дълбочина, за съжаление, нито в настоящия
доклад, нито в други документи по въпроса. Защото проблемът, понастоящем изострен от
икономическата криза, води до доста значителни финансови разходи за националните
бюджети, възлизащи на стотици милиони евро. Считам, че е време да определим
количествено тези разходи и да се опитаме да отговорим на проблема не само с финансови
средства, но и с подходящи правни инструменти.

Krisztina Morvai (NI).   – (HU) Г-н председател, поздравявам докладчика за отличната
работа. Гордея се с факта, че в Унгария аз написах първите две книги, посветени на насилието
срещу жени, преди около 15 години. Съвсем не се гордея обаче, че почти нищо не се е
променило в тази област оттогава. Факт е, че няма, нито може да има, общ регламент на ЕС,
но голяма част от парите на европейските данъкоплатци отиват за програми за превенция
и грижи.

Искам да попитам най-вече члена на Комисията как се следи за целевото разходване на тези
средства. Имам предложение: вместо да питате правителствата, попитайте малтретираните
жени: например жените, които са били малтретирани и са потърсили убежище в приют за
жени, следва да бъдат попитани каква помощ са получили и какво е отношението на органите
към техните случаи по принцип; или момичетата и жените, които страдат по улиците на
Будапеща или Амстердам например и които се надяват да се измъкнат от ада на
проституцията, следва да бъдат попитани за вида помощ, която са получили от държавата
или правителството си.

Petru Constantin Luhan (PPE).   – (RO) Г-н председател, както ясно е посочено в доклада,
усилията за намаляване на насилието срещу жени трябва да бъдат подкрепени на два фронта:
на равнище държава-членка и чрез мерки и програми, управлявани пряко от Европейската
комисия.

Считам, че е изключително важно да се продължи програмата „Дафне“ и да се насърчи
участието на държавите-членки, в които тази форма на насилие зачестява в настоящите
тежки икономически условия. В днешно време много хора се сблъскват с психологически
проблеми, които понякога предизвикват насилие. Важно е да се осигури обучение на
полицейските органи на Европейския съюз, за да се гарантира, че разследванията се
провеждат правилно, с добро разбиране на проблема и на влиянието на насилието върху
жените. Този аспект се подкрепя и от Стокхолмската програма.

И накрая, политическите усилия трябва да бъдат подкрепени с финансова помощ и
програмата „Дафне“ може да осигури подходящата рамка за целта.

Evelyn Regner (S&D).   – (DE) Г-н председател, г-жо член на Комисията, когато става
дума за равенство, Европейският съюз води; той е начело и в борбата с насилието срещу
жени.

Освен че е ужасяващо, насилието срещу жени е и скъпо. В доклада се посочва, че годишната
цена на насилието възлиза на 33 милиарда евро. Това следва да възпре онези, които казват,
че списъкът от вече установени мерки също ще има цена. Редицата мерки са необходими.
Обучението на полицейски служители, съдии, медицински персонал – всичко това се
съдържа в доклада, за което искам да благодаря на докладчика.
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Въпреки това виждам един малък проблем и искам да го подчертая. Следва да се обърне
особено внимание и на насилието на работното място. Важно е да се включи и по-конкретен
текст по въпроса.

Zuzana Roithová (PPE).   – (CS) Г-н председател, когато виждаме в медиите осакатени
жени и деца, винаги се питаме как хората около тях са останали в неведение толкова дълго
време. Затова е необходимо предложената стратегия на комисията за борба с домашното
насилие да включи специфични диагностични механизми, задължителни за здравните
заведения и за социалните работници, което да позволи да се окаже наистина бърза помощ
на жертвите. Насилието, мотивирано с религиозни ритуали, трябва да бъде строго наказвано
и това, заедно с култура на осведоменост, която включва обучение на съдии, ще доведе до
нулева толерантност в обществото към насилието срещу жени, включително осакатяването
на женски органи. Стратегията следва да предложи още безплатни правни услуги и социална
помощ за жертвите на насилие. Искам да благодаря на г-жа Svensson за много подробния
доклад, но ще гласувам против част от съображение Й, защото насърчава правото на жените
да убиват фетусите, а не съм съгласна с това.

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-н председател, искам да благодаря
на колегите за това много важно разискване по тема, която очевидно много от нас вземат
присърце. Отново благодаря на докладчика за важния доклад, а също и на докладчиците
в сянка.

Както посочих във въведението, планираме няколко мерки. Пакетът относно правата на
жертвите е, разбира се, изключително важен и ще излезе следващия месец. Имаме и общата
политика за равенство за програми за превенция, повишаване на осведомеността и т.н. Също
така следим отблизо завършването на Конвенцията на Съвета на Европа за предотвратяване
и борба с насилието срещу жени и домашното насилие, с цел – когато тя е готова – да
предложим на Съвета Европейският съюз да се придържа към нея, което ще я направи
правно обвързваща в областите, в които Европейският съюз има компетентност.

Искам да спомена и две други предложения, които приехте: директивата относно борбата
с трафика например съдържа много превантивни мерки, но и подкрепа за жертвите, за
жените и децата, които са жертви на трафика на хора за сексуални и други цели. Също така
в различните елементи на пакета относно убежището се обръща специално внимание на
уязвимите хора в процедурите по предоставяне на убежище, като например жените, които
са жертви на сексуално насилие, и др.

Проблемът е огромен, както всички посочихте, и е жалко, че жени и момичета в нашия
Европейски съюз се страхуват всеки ден. Страхуват се от насилие, изнасилване и сексуален
тормоз, често от хората, които обичат най-много, на които би трябвало да се доверяват
най-много – съпрузи, партньори и т.н. Ние трябва да действаме, и то където можем да видим
конкретни резултати. Това със сигурност е едно от най-ужасните нарушения на правата на
човека.

Искам да поздравя тези малко на брой, но смели мъже, които взеха участие в настоящото
разискване, защото насилието срещу жени не е проблем на жените, а въпрос за правата на
човека. Можем да постигнем резултати само ако работим заедно, мъже и жени, в борбата
с това ужасяващо явление. Трябва да работим заедно: трябва да постигнем Европа, в която
жените и момичетата не се страхуват от насилие само защото са от „неправилния пол“.

Eva-Britt Svensson,    докладчик. – (SV) Г-н председател, първо искам да благодаря на
колегите за мъдрите им думи в разискването и най-вече за решимостта, която виждам у
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всички, да се преборим с насилието. На Комисията искам да кажа, че очакваме пакетът
относно жертвите на престъпления да окаже допълнителна подкрепа на жертвите, но се
нуждаем и от директива за борба с насилието. Не е необходимо да сте съгласни с всяка дума
в доклада, но е важно да гласувате в негова полза, за да изпратим силен сигнал на Комисията,
че имаме нужда от директива. Важно е да покажем на всички жени, подложени на
оскърбления в личния им живот, че не трябва да се срамуват, нито са виновни. Като гласуваме
„за“ доклада, ще покажем, че вината е престъпление срещу тях. Те не трябва да изпитват
вина или срам.

И накрая, искам да кажа, че много жени са оцелели в резултат на усилията на обществото
и на работата на приютите и организациите на жени. Крайно време е тези хора и организации
да не носят сами отговорността. Важно е да нарушим мълчанието и да покажем подкрепа
за уязвимите. Също така искам да подчертая колко е важно да покажем, че проблемът касае
всички социални групи. Не са засегнати конкретни групи, а цялото общество. Призовавам
колегите да изпратим сигнал, че вече е недопустимо жените да са принудени да живеят при
такива условия. Жените могат да изградят добър живот за себе си и за децата си, но за целта
се нуждаят и от нашата подкрепа, като избрани представители. Още веднъж благодаря на
всички колеги за твърдата решимост. Заедно ще успеем в борбата.

Председател.   – Разискването приключи.

Гласуването ще се проведе във вторник, 5 април 2011 г.

Писмени изявления (член 149)

Nessa Childers (S&D),    в писмена форма. – (EN) Подкрепям доклада и неговите
препоръки. Проучванията показват, че положението в собствената ми държава, Ирландия,
отразява проблема, който се среща в цяла Европа. През 2005 г. Националният съвет за
престъпността посочи, че всяка седма жена в Ирландия е била подложена на тежка
злоупотреба от физическо, сексуално или емоционално естество от страна на партньора си.
През 2009 г. аз станах първият посланик на „Rape Crisis North East“ със седалище в град
Дъндок. Организацията за подкрепа и консултации е една от многото в източната част на
Ирландия, които предлагат жизненоважна подкрепа за жертвите на сексуално и домашно
насилие, но трябва да се бори за финансиране. Важно е ЕС да насочи средства за проучвания
във всички държави-членки, за да гарантираме, че разполагаме с пълна и точна картина за
мащаба на проблема. Но също така трябва да се подкрепят неправителствените организации
и правителствата на държавите-членки, за да се повиши осведомеността относно
въздействието и последиците от сексуалното насилие, независимо дали то приема формата
на домашно насилие, изнасилване или трафик на хора с цел сексуална експлоатация.

Corina Creţu (S&D),    в писмена форма. – (RO) Почти една четвърт от жените в Европа
са претърпели физическо насилие поне веднъж и повече от една десета са били подложени
на сексуално насилие. Социалните последици от икономическата криза спомогнаха за
изостряне на положението, при което бедността и липсата на образование са фактори, които
благоприятстват насилието, основано на пола. Ето защо считам, че са необходими
координирани мерки срещу причините за проблема, заедно със законодателна хармонизация
и тясно съдебно сътрудничество между държавите-членки, с цел по-ефективно провеждане
на разследвания.

За да се прекрати насилието срещу жени, държавите-членки и институциите на ЕС са длъжни
да предприемат незабавно някои от следните действия: кампании за информиране и
повишаване на осведомеността, създаване на убежища за жертвите, въвеждане на единен
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телефонен номер в целия ЕС за незабавна помощ и предоставяне на подкрепа на силно
уязвимите групи от жени, като имигрантите и търсещите убежище.

Alexander Mirsky (S&D),    в писмена форма. – (EN) През 2008 г., когато бях член на
латвийския парламент, внесох предложение за изменение на наказателния закон за по-голяма
отговорност за домашно насилие над жени и деца. За съжаление, изменението не беше
прието. На заседанието на специализираната комисия, когато се обсъждаше изменението,
членовете на латвийския парламент бяха развеселени. В резултат случаите на „леки“
наранявания на деца и жени в семействата остават ненаказани. Обикновено сигналите не
се разследват, а понякога полицията отказва да приеме жалбите на жертвите. Защитата на
жените от домашно насилие не е регламентирана с ефективни инструменти. Латвийските
органи, правителството си затварят очите за очевидни нарушения и не възнамеряват да
сложат законодателството в ред. В светлината на настоящия доклад призовавам всички
членове на Европейския парламент да обърнат внимание на беззаконието по отношение на
жените в Латвия.

Andreas Mölzer (NI),    в писмена форма. – (DE) Може да се случи навсякъде: на улицата,
в метрото, в собствения дом – жените и децата не могат да се чувстват 100 % сигурни, че
няма да бъдат нападнати където и да е. Парализиращият псевдоморал в обществото трябва
да ни накара да се замислим. Ранните етапи на насилието, като натрапчивост, нецензурни
забележки и тормоз, адресирани от много имигранти към западните жени всеки ден, все
по-често се считат за нещо нормално. Незачитането на жените достигна своя връх, когато
немски съдия се позова на правото на съпруга на потомство като решаващ фактор за
решението по бракоразводно дело на мюсюлмани. Като позволи имиграцията, ЕС внесе
проблеми от всяка държава по света, включително убийства на честта, принудителни бракове
и домашно насилие, в патриархалните семейни структури. Културата, религията и традициите
не трябва да се използват за оправдаване на проявите на насилие. Това е единственият начин
да се прекъсне спиралата на насилието. Статистиката не дава информация за степента, в
която зачестяването на сигналите за домашно насилие е свързано с по-голямата готовност
на жертвите да отстояват интересите си, или каква част са имигранти. Във всеки случай е
факт, че голям брой имигранти са регистрирани в убежища за жени. Факт е и че трябва да
сложим край на псевдонаивния манталитет, който проявява снизхождение към
престъпленията с религиозен или културен мотив.

Tiziano Motti (PPE),    в писмена форма. – (IT) Ангажиментът ми към защитата на слабите
и жените, подложени на насилие, ме принуждава да гласувам в подкрепа на законодателните
предложения, които гарантират защитата на жертвите на насилие. Жените, както и децата,
са особено крехки членове на нашето общество в дадени ситуации. Следователно считам,
че е важно да се гарантира по-голяма защита на жените, които твърдят, че са претърпели
насилие. Затова подкрепям безплатната правна помощ за жени, които са жертви на насилие.
Знам, че има риск от неравенство, когато мъже, несправедливо обвинени в упражняване на
насилие, трябва да плащат съдебни разноски, докато обвинителите им получават правна
помощ: мислил съм за това внимателно. Считам обаче, че броят на случаите на упражнено
насилие, включително насилие в семейството, трябва да ни накарат да застанем на страната
на тези, които понасят най-сериозните щети от липсата на подкрепа: според статистиката
жените, жертви на насилие, са много повече от малкото жени престъпници, които се
възползват от системата, за да спечелят от невинни мъже. За малтретираните жени е трудно
да подадат жалба; безплатната правна помощ ще насърчи жертвите и ще помогне за
намаляване на броя на случаите, които остават ненаказани.
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Мария Неделчева (PPE),    в писмена форма. – (FR) Когато говорим за насилието срещу
жени, често не разполагаме с данни, статистика и тенденции. Преди всичко е необходимо
да можем да измерим това явление на европейско равнище, за да разберем мащаба на
проблема. Това ще помогне да се определят по-добре нуждите, а оттам да се предотвратят
случаи на насилие, да се окаже помощ на жертвите и да се излекуват раните. Винаги трябва
да помним жертвите. Независимо дали говорим за сексуално насилие, трафик на жени с
цел проституция, домашно насилие или дори насилие с културно измерение – имам предвид
гениталното осакатяване и принудителните бракове – всичко това са тежки престъпления.
Трябва да изготвим обща европейска рамка за защита на жените от този вид насилие. Трябва
да спрем да се притесняваме от идеята да превърнем Европа в покровител на жените. Имаме
нужда от европейска правна рамка, в която да приложим конкретни мерки, като телефонен
номер за спешни повиквания и програми за обучение на полицията, съдебната система и
учителите. ЕС трябва да предлага решения в рамките на Европа, но като фактор на световната
сцена трябва също да разшири обхвата на своята дейност извън границите си.

Siiri Oviir (ALDE),    в писмена форма. – (ET) За съжаление, до момента не успяваме да
спрем насилието срещу жени в Европа и в света като цяло, макар че Европейският съюз и
ООН заявяват, че борбата с насилието срещу жени е приоритет за тях. Вярно е, че има
известен напредък и хората са по-осведомени по въпроса, но са необходими нови
политически приоритети на Европейския съюз за по-ефективна борба с насилието срещу
жени и за постигането на общата ни цел – жените и децата да не живеят в постоянен страх,
че могат да станат жертва на насилие. Договорът от Лисабон предоставя правното основание
за целта. Считам за изключително важно Европейският съюз да обърне по-голямо внимание
в своето законодателство на насилието в личните отношения, защото проблемът съвсем не
е частен. За съжаление, жертвите твърде често се страхуват за репутацията на своето семейство
и с основание за своята безопасност и икономическа зависимост, така че не се обръщат към
правоприлагащите органи. Затова трябва да обърнем специално внимание също така на
създаването на система за подкрепа на жертвите и да разкрием табутата в обществото – с
други думи, трябва да повишим осведомеността на хората. Помощта за жертвите трябва да
бъде истинска и гарантирана. Явен проблем е липсата на приюти в Европа, предназначени
за жени и деца, които са претърпели насилие, така че целта да се изгради по един приют за
жертви на престъпления на всеки 10 000 жители е напълно разумна и необходима. За да
се гарантира по-добра защита на жените, които бягат от насилие и преследване, дори когато
сменят местоживеенето си в Европа, е важно да се приложи директивата относно заповедите
за осигуряване на защита.

Nikolaos Salavrakos (EFD),    в писмена форма. – (EL) Насилието срещу жени приема
различни форми, от психологическо потискане и малтретиране до изнасилване, сексуално
насилие и напълно незаконните и недопустими трафик и злоупотреба с жени от страна на
жестоки престъпни групи, занимаващи се с проституция. Тези престъпни групи често
примамват предимно млади жени и ги принуждават да работят като проститутки. Много
от тях се самоубиват, за да сложат край на кошмара. Трябва да проучим по-отблизо
държавите, които са отправна точка за престъпните групи, където трафикантите купуват
мълчанието и съгласието на държавни служители, превръщайки тези страни в убежища, в
които безнаказано могат да се нарушават правата на човека. Можем да се преборим с
престъпните групи чрез транснационално сътрудничество между ЕС – крайната цел, и
държавите, отправна точка за незаконните престъпни групи. Призовавам Комисията да
предприеме действия в тази посока. Очевидно организациите, занимаващи се с правата на
жените, значително са ограничили дейността си в тази област.
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Olga Sehnalová (S&D),    в писмена форма. – (CS) Настоящият доклад е третият принос
за последните месеци към борбата с насилието срещу жени, след Европейската заповед за
осигуряване на защита и директивата относно борбата с трафика на хора. Насилието срещу
жени е безспорно сериозен проблем за всички слоеве на обществото. Данните в доклада
сочат, че всяка четвърта жена претърпява физическо насилие като възрастна, а повече от
10 % от жените стават жертви на сексуално насилие. Това са тревожни цифри, зад които
са отделни житейски истории. В същото време само една на десет жертви на насилие търси
професионална помощ. Причината е, че повечето от тях не знаят как да се справят с проблема.
Насилието срещу жени има изключително разрушителни последици не само за самите
жени, но и за хората около тях, и по-специално за децата. Подкрепям предложенията за
по-голяма осведоменост и обучение на хората, които могат да влязат в контакт с тази форма
на насилие в своята работа. В същото време е необходимо също така да се осигурят по-добри
грижи и помощ на жертвите. Приветствам доклада, защото трябва да изпратим ясно и силно
послание към обществото, че насилието няма да се толерира.

Joanna Senyszyn (S&D),    в писмена форма. – (PL) Правата на човека и равенството
между половете са сред приоритетите на ЕС. Тъй като насилието срещу жени е брутално
нарушение на правата на човека и една от основните пречки пред равенството между жените
и мъжете, борбата с този бич следва да се превърне в основната ни цел. Подходът към
насилието срещу жени се различава в националните законодателства. Някои
държави-членки, например Испания, имат добри разпоредби в тази област. Други изобщо
нямат разпоредби. Има значителни различия и в броя на осъдените за упражняване на
насилие срещу жени в отделните държави-членки. С оглед на различните законови уредби
на държавите-членки и често ограниченото прилагане на разпоредбите на международното
право по отношение на борбата срещу насилието, става все по-очевидна необходимостта
от ясни и задължителни разпоредби на равнище ЕС. Отделните действия на ЕС трябва да
бъдат обобщени и представени в една цялостна стратегия, чиято цел е борбата с насилието
срещу жени в ЕС. Стратегията следва да бъде в съответствие с други международни
инициативи и да се основава на съществуващите програми на ЕС и най-добрите практики
в държавите-членки. Работата по обща директива срещу насилието следва да бъде завършена
в рамките на настоящия парламентарен мандат. Това е необходимо, за да гарантираме, че
никога повече няма да се каже, че в Европейския съюз дори кравите са по-добре защитени
от жените.

Monika Smolková (S&D),    в писмена форма. – (SK) Всички знаем за насилието срещу
жени и го разискваме, но когато става дума за премахването му, резултатите са слаби.
Насилието засяга жени на различен етап от живота им, от детство до зряла възраст. Случва
се в училище, на работното място, в групи, на обществени места и в съжителството със
съпруг или партньор. Приема много форми – от физическо и сексуално до психическо и
социално, а дори и икономическо насилие. Негов обект са жени с различна степен на
образование и социално-икономическо положение, от различни етнически групи и религии,
жени от градове и села. Следва да се подчертае обаче, че насилието срещу жени е проблем,
с който всички трябва да се заемем. Премахването му изисква не само активни институции,
но и активни хора – мъже и жени – които не си затварят очите за това неприятно явление
в нашето общество и които желаят да участват лично в прилагането на принципа на нулева
толерантност. Отделните държави-членки трябва да играят по-голяма роля, като изготвят
планове за действие за борба с насилието срещу жени, повишават осведомеността и приемат
конкретни наказателни закони и мерки.
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Zbigniew Ziobro (ECR),    в писмена форма. – (PL) За съжаление, въпреки всичките ни
усилия насилието срещу жени и насилието в други житейски области все още е сериозен
проблем в Европа. Във всички държави-членки се извършват тежки престъпления, които
засягат хора от всички социални слоеве. Това означава, че борбата с проблема и помощта
за жертвите му трябва да бъдат многостранни. За да се предотврати този вид насилие, е
важно да се подкрепят семействата и да се гарантира хармоничното им развитие. По
отношение на престъпленията, свързани с насилие срещу жени, считам, че си струва да се
обмисли въвеждането на единен европейски номер за спешни повиквания, на който да се
позвъни за помощ или да се съобщи за подобно престъпление. ЕС следва да се стреми да
гарантира по-тежки наказания за упражняване на насилие срещу жени в случай на
престъпления със сексуален характер. Такива престъпления често остават запечатани в
съзнанието на пострадалите жени години наред, от което страдат и не могат да живеят
нормално. Задължително е същевременно да се въведе по-добра защита на правата на
жертвите в наказателното производство. Един от ключовите въпроси, посочени в доклада,
е проблемът с проституцията и трафика на жени. За да се противодейства ефективно на тази
практика, е необходимо паневропейско споразумение, включващо не само държавите-членки,
но и страни извън ЕС.

ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО НА: ROBERTA ANGELILLI
Заместник-председател

18. Състав на Парламента: вж. протокола

19. Действия на ЕС в отговор на миграционните потоци в Северна Африка и южната
част на Средиземно море, по-специално Лампедуза - Миграционни потоци, свързани
с нестабилността: обхват и роля на външната политика на ЕС (разискване)

Председател.   – Следващата точка е общото разискване относно:

– изявлението на Комисията относно действията на ЕС в отговор на миграционните потоци
в Северна Африка и южната част на Средиземно море, по-специално Лампедуза, и

– доклада на Fiorello Provera, от името на комисията по външни работи, относно
миграционни потоци, свързани с нестабилността: обхват и роля на външната политика на
ЕС: (2010/2269(INI) (A7-0075/2011).

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-жо председател, може би започвам
да омръзвам на някои от уважаемите членове на ЕП, но считам, че това общо разискване
относно миграционните потоци е много навременно. Това ще бъде общо обсъждане на
ролята и обхвата на външната политика на ЕС, както се подчертава в доклада на г-н Provera,
и възможност за мен да ви информирам относно това какви действия предприема ЕС в
отговор на кризата в южната част на Средиземно море.

Позволете ми да започна, като благодаря на г-н Provera за отличния му доклад, който
прочетох с голям интерес. Това е много навременен въпрос за обсъждане, каквато е ролята,
която външната политика на ЕС следва да играе по отношение на много сложния и
многостранен характер на миграцията.

Позволете ми да започна, като подчертая някои елементи на действията на ЕС в отговор на
кризата в южната част на Средиземно море и след това да премина към по-общата роля на
външната политика на ЕС. Както всички знаете, ние сме изправени пред положение в южната
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част на Средиземно море, което стана много критично през последните седмици по
отношение на свързаните миграционни потоци. Повече от 400 000 души са били разселени
от началото на промените в Северна Африка и в Либия. Повечето от тези хора са граждани
на трети държави, които са дошли в Тунис или в Египет. По-голямата част от тях са били
репатрирани в държавите си, но няколко хиляди все още са там и аз ще се върна на тях след
малко.

Около 20 000 мигранти, основно от Тунис и в по-малка степен от други африкански
държави, са успели да влязат в Европейския съюз незаконно, като са достигнали бреговете
на Лампедуза и Малта. Ето защо и двата острова са под силен миграционен натиск.
Европейският съюз вече реагира на тези сериозни, но различни предизвикателства по
ефективен и бърз начин, като предприе три конкретни действия. Първо, Комисията
мобилизира 30 милиона евро за управление на извънредната хуманитарна ситуация,
породена от внезапния приток на мигранти и бежанци в съседните на Либия държави. С
помощта на средства, предоставени на двустранна основа от държавите-членки и други
международни донори, стана възможно да се даде временен подслон на мигрантите и
бежанците, да бъдат посрещнати техните основни нужди и да бъдат върнати в съответните
им държави на произход.

Второ, ние реагирахме на нерегулираните и смесените потоци през Средиземно море.
Фронтекс, с помощта на няколко държави-членки, започна съвместна операция „Хермес“,
целяща подпомагане на Италия при контролирането на кораби, които превозват мигранти
и бежанци. Освен това Европол изпрати екип от специалисти в Италия с цел подпомагане
на правоохранителните органи да идентифицират евентуалните престъпни мрежи, участващи
в трафика.

Трето, Комисията се опита да гарантира, че в много краткосрочен план държавите-членки,
които са изложени на увеличаващите се потоци от бежанци и незаконни мигранти, могат
да се справят с финансовите последици от това разселване. Ние бързо отпуснахме
25 милиона евро, които можеха да бъдат мобилизирани от Фонда за външните граници и
Европейския фонд за бежанците, ако и когато конкретно искане бъде отправено от
държавите-членки. Само едно искане беше отправено досега, но ние сме готови да разгледаме
по-нататъшни неотложни искания.

Считам, че този първи отговор беше всеобхватен; ясно е обаче, че трябва да направим повече.
Трябва да установим по-структуриран, устойчив план, с който да бъдат обхванати различните
измерения на това явление, основан на солидарността между държавите-членки и при
пълното зачитане на международните задължения на Европейския съюз.

Посетих Египет с министъра на външните работи на Унгария, г-н Martonyi, и Тунис с колегата
ми, г-н Фюле, който отговаря за европейската политика на съседство. Това беше отчасти в
отговор на заключенията на Европейския съвет, който поиска от Комисията да сътрудничи
много активно на тези две държави.

В навечерието на Съвета по правосъдие и вътрешни работи възнамерявам да предложа пакет
от предложения на Комисията през май, която ще разгледа подхода на ЕС в областта на
миграцията, мобилността и сигурността в държавите в южната част на Средиземно море.

Редица мерки трябва да бъдат предприети в краткосрочен план. Относно непрекъснатото
и евентуално увеличение на потоците от бежанци, идващи от либийска територия, следните
действия ще бъдат разгледани: запазване на адекватно ниво на налични средства за
предоставянето на хуманитарна помощ. В това отношение, средствата ще трябва да бъдат
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предназначени за посрещане на основните нужди на бежанците, улесняване на връщането
им в съответните им държави на произход, когато е уместно, и подкрепа на успешната им
социална и професионална реинтеграция при завръщането по родните им места.

Освен това нарастващ брой бежанци, които бягат от Либия, са граждани на трети държави,
които са живели в Либия като бежанци или лица, търсещи убежище. Тези хора, които са
няколко хиляди, не могат да бъдат върнати в държавите им на произход. Трябва да бъде
обмислено презаселване. Комисията е готова да улесни този процес и призовава
държавите-членки да поемат отговорност и да се ангажират с такива усилия за презаселване.
Ще има финансова подкрепа за това, по-специално от Европейския фонд за бежанци. Във
връзка с това е наложително Съветът и Европейският парламент да положат усилия за бързо
постигане на споразумение относно Европейската програма за презаселване. Всичките три
институции са съгласни относно политическата цел във връзка с това; трябва да намерим
изход от този институционален застой.

Също така, неотложно е да се разработи регионална програма за закрила, която включва
Египет, Либия и Тунис. В рамките на Тематичната програма за сътрудничество с трети
държави Комисията има планове за отпускане на 3,6 милиона евро за подкрепа на такава
програма. Изпращането на екипи на Европейската служба за подкрепа в областта на
убежището в държавите-членки, засегнати от тези потоци, също така ще бъде разгледано,
за да помогнат на националните органи да разгледат молбите на лицата, търсещи убежище.

В крайна сметка, в случай на масов приток на разселени лица и ако условията, предвидени
в директивата, са спазени, Комисията ще бъде готова да разгледа използването на
механизмите, предвидени съгласно Директива от 2011 г. за временна закрила, така че да
се предостави незабавна закрила за тези хора на територията на други държави-членки на
ЕС. Намерението ще бъде да се облекчи товара на националните системи за убежище и да
се насърчат доброволните мерки за солидарност между държавите-членки.

По отношение на непрекъснатия приток от незаконни мигранти, идващи от южната част
на Средиземно море, който може да се увеличи, Комисията счита, че съвместната операция
„Хермес“, координирана от Фронтекс, следва да получи допълнителни ресурси от
държавите-членки. Фронтекс ще има готовност да предостави логистична и финансова
подкрепа за подпомагане на засегнатите държави-членки, организиране на полети за връщане
и изпращане на екипи за бърза гранична намеса, ако желаят.

От основно значение е правомощията на Фронтекс да се разширят бързо и да й бъдат
осигурени повече ефективни инструменти. Измененият регламент за създаване на агенцията
Фронтекс следва да бъде приет от Съвета и Европейския парламент възможно най-скоро.

Също така се подготвят специфични проекти от службите на ЕС и скоро ще бъдат стартирани
в партньорство със засегнатите държави, като се започне с Тунис и Египет. Целта е да се
укрепи капацитета им да контролират границите си – в сътрудничество със съответните
органи – да се борят с престъпните организации, благоприятстващи трафика на мигранти
и на хора, да улесняват реадмисията и социалната и професионалната реинтеграция и да
идентифицират и да регистрират влизащите на територията мигранти, както и да ги третират
в съответствие с международните стандарти, като предлагат убежище на нуждаещите се от
международна закрила.

Тези мерки представляват незабавния отговор на положението. Също така обаче трябва да
изпълняваме дългосрочни, устойчиви програми. С партньорите ми от Тунис и Египет
обсъдихме въвеждането на работни договорености по различни въпроси, обхванати в
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рамките на партньорството за мобилност. Това може да бъде под формата на нов специално
разработен от ЕС подход, който разглежда всяка държава според нейните заслуги и взима
предвид цялостната външна политика на ЕС с дадена държава.

Партньорствата биха могли да обхващат всичко, като се започне от визови облекчения, при
определени условия и за специфични категории, трудова миграция, предотвратяване на
нерегулирани миграционни потоци, установяване на системи за убежище, реадмисия,
правоприлагане, връщане и т.н. Съгласни сме с двамата министри на вътрешните работи на
държавите да се създаде работно споразумение и да се започне идентифициране на това,
което можем да направим заедно.

Убедена съм, че този съгласуван подход на външната политика на ЕС ще помогне за
създаването на дългосрочна система, за да се реши проблема с миграционните потоци, и
това ме довежда до доклада на г-н Provera. Продължителните, дългогодишни конфликти
и хуманитарни кризи в региони като този, за който говорим, са важни фактори, които
подхранват миграцията по оста юг-юг и миграцията към ЕС. Основните ни глобални
предизвикателства като миграцията изцяло подчертават значението на разработването на
всеобхватен подход, свързващ сигурността, стабилността, управлението на кризата и
развитието.

Както се предлага в доклада, такъв подход трябва да се основава на силен подход, основан
на правата на човека, най-вече по отношение на правата на мигрантите. Специално внимание
трябва да се обърне на положението на уязвимите групи. Споделяме становището, че е от
решаващо значение да се въведат по-дългосрочни, устойчиви програми за сътрудничество,
за да се реши проблема с миграцията, мобилността и сигурността в съчетание с насърчаването
на демокрацията, принципите на правовата държава и доброто управление с трети държави.

Този подход следва да бъде специално разработен, както описах, като разглежда всяка
държава в зависимост от нейните индивидуални заслуги. Този всеобхватен подход е подходящ
и за други политически процеси като връзката между сигурността и развитието, която се
посочва както в Европейската стратегия за сигурност, така и в Европейския консенсус за
развитие.

Трябва да мобилизираме пълния набор от политики и инструменти, с които разполагаме
по отношение на премахването на бедността, системите за ранно предупреждение и
превантивната дипломация, хуманитарната помощ, действията в отговор на кризи,
включително санкциите, мисиите по управление на кризи и възстановяването след
конфликти и изграждането на мир.

Ето защо настоящият доклад е много навременен, тъй като ЕС понастоящем трябва да се
справи с криза. Но той също така представлява възможност да се започне нещо ново,
възможността да се подкрепят фантастичните нови демократични сили, които се появяват:
съществува голямо желание за реформи в държавите, особено в Тунис, но също така и в
Египет.

Глобалният подход към миграцията като външно измерение на миграционната политика
на ЕС следва да се основава на истинско партньорство с трети държави. Това се посочва в
Стокхолмската програма и Стокхолмския план за действие и ние ще предоставим
допълнителни инициативи в Глобалния подход към миграцията, представен тази есен. Целта
е да се определят по-ясно целите на подхода и в по-стратегическо отношение. Той ще
предложи приоритети, принципи и конкретни мерки, но също така ще разгледа
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по-задълбочено връзката между миграцията и развитието и между миграцията и изменението
на климата например.

Знам, че всички искате да се обсъдят различни елементи на темата. Това е сложен и много
труден въпрос, който изисква много време и усилия, за да се оцени правилно. Също така
той в голяма степен е продиктуван от събитията и се променя почти с всеки изминал час.
Досега Комисията се опитваше да бъде конструктивна и да разглежда въпроса по много
всеобхватен и приобщаващ начин. Очаквам с нетърпение да чуя въпросите ви.

Fiorello Provera,    докладчик. – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, този трагично
актуален доклад по собствена инициатива за първи път беше изготвен преди повече от
година, за да се оцени явлението на имиграцията и структурните причини за нея по
прагматичен и балансиран начин, независимо от политическите или идеологическите
предразсъдъци.

Искахме да проучим ролята на външната политика и нейната способност да оказва влияние
върху дълбоко вкоренените причини за имиграция, извън хуманитарните или спешните
причини. Войни, етническо напрежение, постоянно изменение на климата, нарушения на
правата на човека, липса на граждански и икономически свободи, повсеместна корупция,
липса на институционални представители на гражданските нужди като синдикати,
сдружения, политически партии: наборът от всички тези елементи представлява областта
на провеждането на европейската външна политика и решаването на тези проблеми ще
премахне много от причините, които карат милиони хора да емигрират.

Никоя политика на сътрудничество за развитие не може да бъде напълно ефективна, без да
се справи с причините за нестабилност в страните на произход на мигрантите. Това включва
регионално сътрудничество както с държавата на произход, така и с транзитната страна,
включително чрез двустранни споразумения. Целите на хилядолетието за развитие вече са
много амбициозни, но със сигурност няма да бъдат постигнати без политическа стабилност
и без прилагане на ефикасни механизми за предотвратяване на конфликти и поддържане
на мира. Глобалният обхват на тази политика и нейният холистичен подход изискват ясни
идеи и значителни финансови ресурси, сдобиването с които е трудно в настоящия момент
на криза.

Ето защо е препоръчително да се координират действията на Съюза с тези на други големи
сили като Съединените щати, за да се избегне дублиране на финансиране в същите области
или разпиляване на финансови средства, както често се е случвало в миналото. Едно световно
явление трябва да се разглежда от световна политика. Трябва да водим страните на произход
на мигрантите към демокрация и добро управление, като им предоставяме нашите ценности
и нашия опит.

Съгласно Европейската политика на съседство ние следва да предложим икономическа
програма, която може да увеличи нивата на заетост, и търговски споразумения, които могат
да генерират реално икономическо развитие, съвместимо с пазарните закони. Членът на
Комисията Фюле и върховният представител, баронеса Аштън, привлякоха внимание с
лозунга „повече за повече“ към концепцията за условна форма на помощта, която има за
цел да се възнаградят държавите, които най-активно вървят по пътя на демократичните
реформи и зачитането на правата на човека. Това е съвместимо с нашите европейски ценности,
ефективно за развитието и, ако ми позволите, справедливо към данъкоплатците от морална
гледна точка.
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Бих искал да завърша, като посоча, че европейската политика за управлението на големи
миграционни потоци следва да върви ръка за ръка с приемането на концепцията за „споделяне
на тежестта“ в съответствие със задължението за държавна солидарност съгласно член 80
от Договора, тъй като никоя държава не може сама да посрещне неотложни ситуации с
огромни размери.

В заключение, благодаря на члена на Комисията Малмстрьом, за нейната подкрепа за някои
или много точки в настоящия доклад и се надявам, че Европа може действително да работи
с Италия, за да се разгледа явление, което има международно измерение и засяга всеки от
нас.

Corina Creţu,    докладчик по становището на комисията по развитие. – (RO)
Г-жо председател, бих искала да започна, като благодаря на докладчика за продуктивното
сътрудничество, което получих в процеса на изготвяне на този доклад.

Във връзка с конкретния въпрос, който разискваме днес, масовото напускане на хора от
Средиземноморския регион не е само проблем за държавите в тази област, тъй като целият
Европейски съюз носи отговорност за решаването на това спешно хуманитарно положение.
Това е специфично положение, което ние не очаквахме, когато се изготвяше докладът.
Становището на комисията по развитие е, че приоритетът трябва да бъде да справим с
хуманитарното положение и да предоставим помощ за бежанците. Не можем обаче да
приемем предложените изключително популистки решения, с които на гражданите на
Лампедуза е било обещано, че имигрантите ще изчезнат в рамките на 60 часа. Последваха
евакуации към континенталния регион, но след като регионите на дестинация отказаха да
подслонят лагерите, започна репатриране.

Считам за неприемливо, че Франция и Германия са отказали да вземат някои от бежанците
и министърът на вътрешните работи на Италия заплашва да предостави разрешения за
временно пребиваване, които ще позволят на хиляди имигранти да се движат в Европейския
съюз. Това не са конструктивни и всеобхватни отговори що се отнася до спазването на
ангажиментите на държавите-членки. Нито себелюбието, нито принудителната солидарност
са включени сред ценностите, върху които е изграден Европейският съюз. Ето защо считам,
че трябва да настояваме възможно най-решително за диалог и сътрудничество, за да се
посочат общи решения на този сериозен проблем.

Franziska Keller,    докладчик по становището на комисията по граждански свободи,
правосъдие и вътрешни работи. – (EN) Г-жо председател, миграцията не се случва само от
навсякъде другаде към Европа. Всъщност по-голямата част от миграцията се случва извън
Европа, в държави или региони на други континенти.

Понастоящем Пакистан и Сирия са държавите, които приемат най-много мигранти – не
бива да забравяме това. Съществуват различни причини за миграция: война, конфликт,
бедност, дискриминация, насилие и преследване, семейство, изменение на климата и много
други. Следва да разгледаме тези въпроси и следва да се борим по-скоро с принудителните
фактори, отколкото със самите мигранти. За да се борим с принудителните фактори, ние се
нуждаем от добра политика на развитие и условността няма много да помогне в това
отношение.

Трябва да преразгледаме политиките, които действат против целите ни за развитие, както
понякога се случва в търговската политика и селското стопанство. Но ние също така се
нуждаем от добра политика относно демокрацията и насърчаването на правата на човека.
В миналото Общността и държавите-членки са сътрудничили на трети държави относно
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спирането на мигрантите, а не относно правата на човека. Комисията е договаряла
споразумение с Либия да предоставя подкрепа и помощ за Либия, така че Кадафи да спира
мигрантите. Сега е време това да се промени. Много съм щастлива да чуя, че сте съгласни с
мен, че ние спешно се нуждаем от преминаване към подход, основан повече на правата на
човека. Не следва да забравяме, че стабилността не е единственото, което хората искат и от
което се нуждаят. Стабилността без демокрация не е устойчив път напред. Стабилността
плюс бедност не предлага никакви перспективи. Стабилността е важна, но не е единственото,
което има значение.

Не трябва да затваряме вратите за малкото мигранти по света, които се отправят към Европа.
Трябва ни обща система за убежище, която осигурява ефективна защита на нуждаещите се
и също така трябва да защитаваме мигрантите от конфликтни зони. Трябва ни справедлив
достъп до законната миграция, която дава на мигрантите съответните социални права.
Трябва да намерим начин за защита на мигрантите вследствие на изменението на климата,
тъй като те трябва да бягат, защото ние причиняваме изменението на климата. Също така
трябва да преразгледаме нашите политики за визите и границите от гледна точка на правата
на човека.

Не бива да се страхуваме от мигрантите. Те са хора като нас, често отчаяно нуждаещи се,
които търсят по-добър живот и мир и просперитет. Не е ли това причината, поради която
е основан ЕС?

Така че попитайте Комисията: ще бъде ли въведена общата система за убежище? Какво се
случи с регламента относно синята карта? И как ще гарантирате, че член 208 от Договора
от Лисабон, а именно принципът да не се вреди на нашите цели за развитие, ще бъде изцяло
приложен?

Mario Mauro,    от името на групата PPE. – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията,
госпожи и господа, благодаря ви преди всичко за ангажимента, който поехте относно
изготвянето на този пакет от мерки, който считам, че изпраща политически сигнал, като
пояснява, че това не е проблем на Малта, това не е проблем на Италия, това не е проблем
на Испания: това е европейски проблем.

Считам, че това е насочеността на позоваванията, които направихте, на солидарността между
държавите-членки и Европейската политика на съседство, желанието да се насърчава
адекватно финансиране за извънредното хуманитарно положение, помощ, репатриране и
обучение, да се осъществява намеса във връзка с въпроса за лицата, търсещи убежище, да
се изготви програма, която преодолява безизходицата, свещеното позоваване на
Директива 2001/55/ЕО и желанието да се засили операцията „Хермес“. Всичко това е
наистина знак за европейско желание за борба срещу апатията и несъответствието от много
месеци.

Същевременно, позволете ми да обясня каква е основната причина за нашето безпокойство.
Ние не сме загрижени главно за онези 20 000 души, които са пристигнали в Лампедуза.
Ние сме загрижени за политическия факт, който това представлява. Например това, което
се случи през 1989 г. със срива на Източната система и падането на комунизма, беше голяма
тежест върху Германия и Австрия, но след това те срещнаха европейска солидарност. Беше
направен опит да се отговори политически на това предизвикателство и да се предложи
пътна карта, което доведе до интеграцията на много държави и много народи, които
понастоящем са в тази зала.
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Ние не очакваме много. Няма основания за интеграция на Средиземноморието, но има
основания за политика на съседство, която все пак да е достойна за името си, за Европейска
средиземноморска стратегия, която в крайна сметка да е достойна за името си. Ето това
искаме от Европа. Считам, че казаното от вас е в тази насока.

Бих искал, относно темата за Директива 2001/55/ЕО, например освен да се позовава на
нея, както направихте, Комисията следва да излезе с реално предложение, което да внесе в
Съвета, тя да бъде гласувана от Съвета с квалифицирано мнозинство, и това неизбежно да
накара европейските държави да разберат, че проблемът с имигрантите е европейски проблем,
и да разберат, че проблемът със защитата на имигрантите е европейски проблем, който не
можем повече да пренебрегваме.

Juan Fernando López Aguilar,    от името на групата S&D. – (ES) Г-жо председател,
г-жо член на Комисията, аз също участвах в последното разискване в Парламента относно
същия този въпрос и мога само да съжалявам, че, тъй като само някои от предложенията,
направени в това разискване, бяха взети предвид, са налице цифрите и положенията, които
наблюдаваме днес, по-специално в Лампедуза.

Наясно сме с помощта на г-жа Малмстрьом и усилията, които тя полага като член на
Комисията, отговарящ за ресора на вътрешните работи, да се засили Европейският фонд за
външните граници, Европейският фонд за връщане и Европейския фонд за бежанците, както
и, разбира се, управлението на Европейската агенция за управление на оперативното
сътрудничество по външните граници на държавите-членки на Европейския съюз.

Кризата в Средиземноморието обаче ясно показва, че въпросът не е само за доверието, но
за жизнеспособността на Европейската обща имиграционна политика, която цели
пространство на свобода, сигурност и правосъдие в съответствие с членове 67 до 89 от
Договора за функционирането на Европейския съюз. Заключението е, че тази
трансформационна оспорваща европейска външна политика, оспорваща жизнеспособността
на стратегията за Средиземноморието, на асоциация за Средиземноморието, поставя особено
предизвикателство за хуманитарното въздействие и значимост на Европа при овладяването
на хуманитарното въздействие за разселените лица и потенциалните лица, търсещи убежище,
и бежанците.

Следователно бих искал отново да подчертая, че една функция на това разискване следва
да бъде излизането веднъж завинаги от застоя относно пакета от мерки в областта на
убежището; обръщането на внимание веднъж завинаги на необходимостта от изпълнение
и гарантиране на съответствие с Директива 2001/55/ЕО относно мерките за разселени лица
в случай на извънредни хуманитарни ситуации и масови, непредвидени потоци от емигранти.
В допълнение на това също така следва най-вече да се създаде политика на солидарност
извън директивата, да се въведе в действие тази клауза за солидарност, която отново беше
вписана в Договора за функционирането на Европейския съюз и следва да се прилага, когато
сме изправени пред ситуации като тази.

За целта действително трябва да знаем, че нито Италия, нито Испания, нито Гърция, нито
някоя от граничните на Средиземноморието държави са в позиция да се справят с тези
проблеми самостоятелно.

Освен това съм засегнат от факта, че още не е имало призив или искане за активиране на
член 5 от директивата да се прилага тази клауза за солидарност в съответствие с Договора.
Очевидно следва да използваме тази възможност за предоставянето на достоен и отзивчив
отговор на въпрос, който е, както и Средиземноморието, отличително европейски въпрос.
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Cecilia Wikström,    от името на групата ALDE. – (SV) Г-жо председател, слушаме много
хора да изразяват загриженост относно миграцията днес. Хората просто се страхуват от
масова имиграция към Европа след големите събития в Северна Африка неотдавна. Тези
събития със сигурност ще бъдат последвани от миграционни потоци. Те вече започнаха и
със сигурност ще продължат. Неизбежно е хората да бягат от неустойчивостта и насилието,
особено от настоящото положение в Либия. Досега обаче миграционните потоци бяха
по-хоризонтални, отколкото вертикални, и най-вече засягат Тунис и Египет, но хиляди хора
също така пристигнаха на малкия италиански остров Лампедуза и това действително подлага
на изпитание солидарността между нашите държави-членки. Доста обезпокояващо
държавите-членки на ЕС досега не издържаха това изпитание за солидарност и не изглежда,
че желаят да се подкрепят в трудни времена.

Групата на Алианса на либералите и демократите за Европа счита, че най-важното, което
можем да направим понастоящем, е да изпълним Директивата относно правото на убежище.
Отговорът в малко по-дългосрочен план е подготовката на обща европейска политика в
областта на убежището, която е достойна за името си. Наред с всичко останало това ще
предостави възможността временно да се спре прехвърлянето на лица, търсещи убежище в
рамките на „Дъблин II“, когато държава-членка по някаква причина е изключително
претоварена. Със солидарността също така идва и отговорността. Всяка държава-членка
трябва понастоящем да спазва и прилага директивата, която цели да се хармонизира
закрилата на хора, които бягат, и преди 2012 г. да разработи устойчива европейска система
за убежище. Ангажирахме се да изпълним това и трябва да го направим в дух на солидарност,
зачитайки международните ангажименти за общата сигурност и стабилност за всеки.

Jean Lambert,    от името на групата Verts/ALE. – (EN) Г-жо председател, много съм
доволна, че членът на Комисията ни припомни, че големият размер на движението в региона
е в самата Северна Африка. ВКБООН оценява, че над 400 000 души вече са напуснали
Либия. Това е нещо, което, след като изслушахме разискването относно Директивата за
процедурите по-рано, някои от нашите членове на ЕП е добре да запомнят: мнозинство от
хората се местят в рамките на Северна Африка.

Ние решително приветстваме подкрепата, предоставена от ВКБООН и други органи при
подпомагането на тези разселени лица. Много опасения обаче бяха изразени по отношение
на натиска върху Малта и Лампедуза и съвсем основателно. Важно е, но не е равнозначно
на това, което се случва в Тунис и Египет. Съществуват обаче нарастващи опасения за това,
което се случва с непълнолетните лица – непридружени или отделени при пристигането.
Съществуват опасения, че те не са правилно подкрепяни или идентифицирани. Надяваме
се, че Комисията ще разгледа тяхното положение и положението на онези, считани за
особено уязвими на този етап.

Ние също така приветстваме желанието да се обмисли използването на Директивата за
временна закрила. Би ли могла г-жа членът на Комисията да очертае какви критерии ще
използва при изготвянето на тази оценка, както и дали ще представи препоръка?

Rui Tavares,    от името на групата GUE/NGL. – (PT) Г-жо председател, г-жо член на
Комисията, бежанците бяха приети в Лампедуза при ужасяващи условия, без храна или
тоалетни: при условия, които действително са нехуманни. Центърът за задържане
понастоящем е закрит, като неправителствени организации, журналисти и евентуално дори
членове на Парламента нямат достъп до него. Италианският съвет за бежанците иска да
бъдат отпускани заповеди за временна закрила за тези бежанци съгласно
Директива 2001/55/ЕО и Вие одобрихте това прилагане, г-жо член на Комисията. Благодаря
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Ви за намесата, тъй като това прилагане беше широкообхватно и цялостно. Има неща, с
които сме съгласни, и има неща, с които не сме съгласни. Това, което блокира тези
всеобхватни действия обаче, си има име: лицемерието на държавите-членки.

Говорихте, г-жо член на Комисията, за постигане на съвместно вземане на решение относно
презаселването. Като докладчик мога да кажа, че Парламентът е готов да разгледа всяка
идея, която Съветът представи. Чакахме обаче година и половина и не чухме и една идея за
презаселване. Именно лицемерието на държавите-членки позволи на полковник Кадафи
да крие бежанците и имигрантите в продължение на години, докато те му продаваха оръжие.
Ето защо разговорите за настоящата липса на ресурси са също така изцяло лицемерни. Само
през 2009 г. държавите от Европейския съюз спечелиха 343 милиона евро от продажби
на оръжие за полковник Кадафи, докато първоначалният размер, който те предоставиха за
приемане на бежанци след промените в арабския свят, беше 3 милиона евро: сто пъти
по-малко. Мисля, че тази разлика е показателна.

Mara Bizzotto,    от името на групата EFD. – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа,
в Лампедуза нахлуха десет хиляди жители на Северна Африка, които островът никога няма
да бъде в състояние да приеме. В продължение на седмици към Италия се насочваха кораби
с нелегални имигранти. Ако не реагираме заедно, ако ЕС не реагира, миграционната вълна
от разселени лица ще продължи.

Незаконните имигранти, които пристигнаха през последните месеци, трябва да бъдат
изпратени вкъщи; няма алтернатива. Освен че получи няколко думи за солидарност обаче
италианското правителство беше оставено само да се справя с това библейско масово
напускане с такива непредвидими размери.

Къде е Европа? Досега Брюксел беше виновен за укриване; моите съграждани не могат повече
да търпят срамното му поведение. Европа остави Италия да се справя сама с безпрецедентното
извънредно положение. Вместо това Европа следва да помогне на Италия при репатрирането
на незаконните имигранти и трябва също така да подкрепи усилията на правителството на
Италия за спиране на хилядите хора, които продължават да напускат, основно от Тунис.

Бежанците от Либия са различен въпрос: Европа следва да подкрепи Италия при операциите
по идентифициране и логистично управление, но преди всичко трябва да работи, за да се
гарантира, че бежанците са приети във всички държави-членки. Приемането на лица, които
бягат от войната, не може да бъде тежест само за Италия. Време е да спрем да говорим.
Европейският съюз трябва да направи така, че присъствието му да се усети. Не можем да
приемем факта, че Италия е пълна с незаконни имигранти, докато Франция позорно отказва
да ги приеме. Незаконните имигранти следва да бъдат изпратени обратно вкъщи, а всички
държави-членки трябва понастоящем да се ангажират с приемането на бежанци от Либия.

Philip Claeys (NI).   – (NL) Г-жо председател, това, на което сме свидетели понастоящем в
Лампедуза, беше описано и предсказано още през 1973 г. от френския писател Жан Распай
в пророческия му роман „Лагерът на светците“. Единствената разлика е, че действителността
надминава художествената проза.

Европа трябва да установи контрол върху това положение вместо да го оставя просто да се
случва. Абсурдно е първо да се приветства промяната на режима в Тунис и Египет, а
непосредствено след това да се приемат масово мигранти или по-точно така наречените
бежанци от тези държави. Всички знаят, че практически никой на тези кораби, които
акостират в Лампедуза, не е подходящ да бъде признат като политически бежанец. Тези
хора обаче понастоящем са допуснати на европейска територия и с подкрепата на всички
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видове субсидирани групи, трафиканти на хора и скъпи адвокати те ще започнат процедури,
проточвайки ги възможно най-дълго, и, при необходимост, ще преминат в нелегалност, ако
не бъдат признати като бежанци.

Съдейки по настоящите събития, Фронтекс не защитава външните граници на Европа; тя
се отнася към тях като вид комисия по посрещането. Тези кораби следва да бъдат ескортирани
обратно до местата, откъдето идват, а истинските бежанци следва, доколкото е възможно,
да бъдат приети в своя регион вместо в Европа. Също така е от основно значение редица
международни конвенции да бъдат адаптирани към днешните нужди.

Agustín Díaz de Mera García Consuegra (PPE).   – (ES) Г-жо председател, бих искал
взема думата и да използвам това разискване, за да говоря за основен въпрос: извънредното
положение. Те не могат да се справят сами.

Основата на този проблем, както всички знаете, е в нестабилните положения в Тунис и
Египет и войната в Либия. Няма обаче ограничение колко дълго ще продължи: за съжаление,
ще продължи обезпокоително дълго време. Ето защо трябва да решим как можем да
използваме нашите общи политики за управление на извънредното положение, тъй като
те не могат да се справят сами.

По мое мнение, г-жо председател, г-жо член на Комисията, солидарността с жертвите и
солидарността с приемащите държави и региони трябва да бъде наш приоритет.

Имаме инструменти, които не използваме правилно. Имаме четири фонда. Г-жа Малмстрьом
ни разказа ясно и стегнато за суми, които ми се струват нелепи. Тя говори за 30 милиона евро,
25 милиона евро при поискване и т.н. Четирите ни фонда обаче – Фондът за бежанците,
Фондът за връщане, Фондът за външните граници и Фондът за интеграция възлизат на почти
3 милиарда евро в обхвата на финансовите перспективи.

Г-жо Малмстрьом, струва ми се, че тези фондове следва да се използват за извънредни
положения, тъй като трябва да имаме способността да ги използваме и да ги изменяме.
Ограниченията ни по отношение на сътрудничеството и солидарността са символизирани
от нестабилността, която Европейската агенция за управление на оперативното
сътрудничество по външните граници на държавите-членки на Европейския съюз показа с
операцията „Хермес“. Пристигането на нарастващ брой хора, които бягат от войната и
безнадеждността, подчертава колко ограничен е този капацитет. Те не могат да се справят
сами.

Кой може да се справи? Европейският съюз има необходимата солидарност, за да отговори
на изискванията на това извънредно положение в реално време.

Ana Gomes (S&D).   – (PT) Г-жо председател, докладът Provera не можеше да се появи в
по-критичен момент. Тунис и Египет, държави с огромни икономически проблеми, вече
отвориха вратите си за повече от 400 000 бежанци от Либия. Въпреки това европейските
правителства избраха да не правят нищо и да пренебрегнат 20 000 души, които се струпват
в Лампедуза при нечовешки условия. Вследствие на промените в Северна Африка е дори
по-належащо за държавите-членки на Европейския съюз да изпълнят хуманитарните си
задължения за приемане на бежанци и да определят нова миграционна политика, основана
на солидарност и на други основни ценности и принципи на Европейския съюз. Затворената
врата и политиките на принудително връщане, използвани от някои държави-членки през
последните години във връзка с техните средиземноморски съседски държави, може би са
попречили на някои мигранти да достигнат Европа посредством засилени проверки на
пристанищата в Северна Африка, патрули в Средиземно море и дори някои по-брутални
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методи като електрошок. Това обаче беше на скандално висока цена: правата на мигрантите
и бежанците, принудително върнати към режими като този на Кадафи.

Настоящото извънредно положение изисква приемането на обща система за убежище със
споделени отговорности, включително механизъм за временна закрила и предлагане на
много по-голямо презаселване. Нуждаем се от нова миграционна стратегия, която взима
предвид първоначалните причини за миграция като бедност, дискриминация, конфликт и
политически репресии, наред с всичко останало. Без това трафикантите на хора винаги ще
успяват да намират алтернативни маршрути. Ето защо насърчаването на правата на човека,
демокрацията и устойчивото развитие трябва да се превърне в реален стратегически
приоритет във външната политика на Европейския съюз и в програмите за развитие за
Средиземноморието и отвъд него.

Sonia Alfano (ALDE).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, извънредното
положение дава на европейската политика относно убежището и имиграцията сериозен
урок. Отново е очевидно, че ЕС няма законодателна и оперативна рамка, която му позволява
да се справя с извънредни, но не непредвидими събития като събитията от последните
месеци в Северна Африка.

Лампедуза, Италия и Южна Италия плащат за тези грешки, но най-вече плащат бежанците,
които са приемани по такъв нехуманен начин. Въпреки член 80 от Договора за
функционирането на ЕС и принципа на справедливо споделяне на солидарността, всички
държави действително са загрижени единствено за собствените си въпроси, а отношението
на Франция, която споделя граница с Италия, е неприемливо в настоящия европейски
сценарий. В това отношение, призовавам настоятелно Комисията да разгледа възможността
да се потърси обяснение от френското правителство.

В продължение на години ЕС сключваше споразумения с трети държави, управлявани от
диктатори, като финансираше техните дейности и поставяше стопанските интереси пред
демократичните изисквания. Европа запази мълчание пред нападенията в Либия: възнамерява
ли да запази мълчание и пред неустойчивото положение в десетте лагера?

Разбира се, всички сме съгласни, че не можем да сключваме сделки с полковник Кадафи,
въпреки това преди няколко месеца не чух никакви възражения за договора между Италия
и Либия, който доведе до решаването на въпроса за имиграцията по най-нехуманния начин.
Днес президентът Берлускони се опита да използва същия подход към Тунис, предлагайки
пари. Може би обаче новото правителство на Тунис си е научило урока.

Все пак, независимо от това дали им харесва или не, отговорността е на ЕС и
27-те държави-членки да предприемат действия, като имат предвид основния приоритет
за международна солидарност и защитата на правата на човека. Поради тази причина се
надявам, че Европейската комисия ще предложи въвеждането на процедурата за
неотложност, заложена в Директива 2001/55/ЕО относно временната закрила, възможно
най-скоро и това предложение ще бъде прието от Съвета в близко бъдеще, тъй като в
противен случай ще бъде напразно.

Също така призовавам за парламентарна делегация, не делегация от политически групи, да
бъде изпратена в Лампедуза, за да провери както хуманитарните условия за имигрантите,
така и принципа на забрана за връщане.

Malika Benarab-Attou (Verts/ALE).   – (FR) Г-жо председател, настоящият доклад е
чувствителен и аз трябва да изразя критики относно заглавието му. Употребата на думите
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„миграционни потоци“ определя тона: създава се впечатлението, че мигрантите са стоки
или нашественици.

Това са исторически времена за народите от южната част на Средиземноморието и за нас,
но страхът от масова имиграция пречи на ЕС и държавите-членки да създадат нова динамика.

Последните демократични движения на юг ни помогнаха да разберем противоречията си.
Те показаха още веднъж несъответствието и липсата на визия на нашите остарели и
несвързани с реалността политики на сътрудничество. Крайно време е Европейският съюз
да приложи миграционна политика, която е в съответствие с нашите ценности, която
признава, че живеем в свят, в който хората са мобилни, свят, в който човешките същества
се движат наоколо.

Да се продължи да се говори за миграционни потоци е абсурдно и е против нашите
хуманистични ценности. Ако ние европейците искаме да бъдем важни участници в света,
тогава трябва да променим нашия подход и работа към създаването на основан на
солидарност Съюз за Средиземноморието; не можем да направим това, без да преразгледаме
политиката на мобилност или това, което днес се нарича миграционна политика. Трябва
да отговорим на очакванията на народите от Юга.

Страхът от имиграция не трябва да продължава да води политиките ни. Засилването на
граничния контрол вече не трябва да бъде наш основен мотив при изпълнението на
споразуменията за сътрудничество, както беше с Либия.

Трябва да преразгледаме необходимите условия за всяко подписване на споразумения
относно движението на лица, включително споразумения за реадмисия, така че да зачитаме
правата на човека. Действията ни все още се характеризират с основан на сигурност подход
към мобилността, който е против нашите ценности и изискването да защитаваме населението.
Скандалната позиция, приета от г-н Берлускони и г-н Геан, трябва да бъде решително
осъдена.

Г-жо член на Комисията, какъв вид политика трябва да приемем, за да се създаде истински
Съюз за Средиземноморието – такъв, в който показваме солидарност с народите от Юга,
които днес се чувстват презирани от нас?

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL).   – (FR) Г-жо председател, Конфедеративната група
на Европейската обединена левица – Северна зелена левица няма да гласува в подкрепа на
доклада. Той наистина съдържа някои положителни точки, но те постоянно са в
противоречие с практиките на някои държави-членки, включително на моята страна.

Този доклад отказва да разбере, че миграцията е преди всичко въпрос, свързан с оста юг-юг.
Неуспехът да се признае това означава, че напрежението просто ще се увеличи и ще повлече
редица от тези държави към по-дълбока бедност.

Наистина, Европейският съюз не може да подслони всички мизерстващи хора по света, но
не съществува никаква опасност това да се наложи; налице са цифрите, които да го докажат,
независимо от суматохата, която някои хора създават. Европейският съюз не може да
подслони всички мизерстващи хора по света, но следва да допринесе с това, което съответства
на благосъстоянието му, нуждите му и вредите, които е причинил и все още причинява днес
чрез някои от своите дружества, които ограбват ресурсите на тези държави. Настоящият
доклад остава в традицията на тази обърната към себе си крепост Европа, въпреки собствените
си интереси, по-специално демографските.
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Не, Европейският съюз не се поучи от революциите, които се случват в арабските държави.
Той не показва солидарност. В рамките на няколко дни тунизийците са подслонили повече
от 100 000 бежанци от Либия при подобни условия. Не, г-жо член на Комисията, разговорът
в Европа не съответства на проблемите, пред които е изправен светът. Само ще подхрани
ксенофобските политики на някои държави-членки и аз съжалявам за това.

Mario Borghezio (EFD).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, преди всичко бих
искал да благодаря на члена на Комисията Малмстрьом, за усърдната й работа седмици
наред по отношение на справянето с това епично бедствие, тъй като то е точно такова.

Бяха направени коментари не само в Парламента, в опит да се намали и да се омаловажи
това, пред което нашето правителство, нашата страна и нашият народ трябваше да се
изправят. Това беше и продължава да бъде извънредно положение – от хуманитарна и друга
гледна точка – с изключителни размери. Считам, че нашето правителство, и по-специално
нашият народ, действително постигнаха успех по отношение на международното обществено
мнение. Хората от Лампедуза се държаха забележително, първо, като посрещнаха мигрантите,
и след това, като им помогнаха с лични средства, а после в определен момент те казаха „ние
не можем да правим това повече“, тъй като освен правата на човека, които обсъждаме всеки
ден в Парламентa, трябва също така да разгледаме правата на хората, включително тяхното
право да запазят своята идентичност, своите дейности и, естествено, да не бъдат завладяни.

Мигрантите също така включват незаконни имигранти, престъпници, освободени от затвора.
Това основателно засяга държавите, които трябва да ги приемат. Освен това, когато
миграцията приема измерението на – повтарям – инвазия, трябва да сме готови да се изправим
пред проблема.

Ние сме подкрепяме изцяло нашите хора, без да има „ако“ или „но“. Европейският съюз
трябва да поеме отговорност, г-жо член на Комисията. Освен правата на човека трябва да
разгледаме нашите права, правата на местното население. Поради тази причина напълно
одобряваме усилията, които полага италианското правителството понастоящем в Тунис,
тъй като в сравнение със скромните цифри, съобщени от члена на Комисията, италианското
правителство предлага много на Тунис. Полагат се големи усилия и сме убедени, че ще
постигнем осезаеми резултати.

Трябва обаче да преминем от думи към дела и Фронтекс не прави това, което трябваше да
бъде направено, за да се преустанови този омразен трафик, тъй като този трафик е срам за
Средиземноморието и Европейският съюз е отчасти отговорен. Ето защо казвам да се спрат
трафикантите и казвам „да“ на плана „Маршал“ за тези държави.

Andreas Mölzer (NI).   – (DE) Г-жо председател, г-жо Малмстрьом, добре известно е, че
хората от пренаселени, не достатъчно развити държави рискуват живота си всеки ден, тъй
като ЕС със своите псевдо-хуманитарни идеи не е заявил ясно, че правилата, които важат
за мигрантите, не са същите като тези за бежанците.

Съгласно Женевската конвенция относно статута на бежанците, бежанците, както всички
знаем, са хора, които при основателни опасения от преследване по причина на раса, религия
или политически убеждения, се намират извън страната, чиито граждани са. Това
определение обаче не се прилага за преобладаващото мнозинство от хора, които прииждат
към Европа ежедневно. Независимо от положението в родината им, те просто искат да
отидат някъде в ЕС – където според представите им цари благоденствие, за да си опитат
късмета там и обикновено само за да бъдат включени в социалните ни системи. Това може
би според тях има смисъл, но като членове на Европейския парламент ние трябва да служим
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на интересите на европейците. Това със сигурност не включва постоянното подпомагане на
милиони икономически мигранти, които поради липсата на обучение и квалификации,
подходящи за нашия пазар на труда, просто не са от голяма полза за нас.

Също така ще бъда изключително несправедлив към държави като Тунис и Либия
по-специално, които едва сега се освобождават от диктаторски режими и поемат по пътя
на демокрацията и ще се нуждаят от цялата сила, с която разполагат, за да възстановят
държавите си. Тези хора трябва да развиват собствените си държави.

След края на диктатурата на Бен Али Тунис е свободна държава. Това положение трябва
също така да бъде взето предвид тук в ЕС при обсъжданията относно начините за справяне
с масовия приток на хора от Северна Африка. Ето защо всички икономически мигранти, по
мое мнение, следва да бъдат връщани, дори преди да са достигнали Европа. Дори не следва
да им се позволява да пристигат в Лампедуза, а на агенцията на ЕС Фронтекс следва да бъдат
предоставени подходящи правомощия от нас, за да се гарантира, че те не го правят.

Salvatore Iacolino (PPE).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и
господа, чухме редица мерки и инициативи, които определено създават усещане за сигурност
и също така са в съответствие с насоките, поискани от италианската делегация на заседанието,
което проведохме миналата седмица заедно с ръководителя на делегацията, с
председателя Барозу: повече солидарност, повече средства, повече специфика и повече
решителни действия за Лампедуза, Малта и всички държави, които са изложени на
изключителен миграционен натиск, с който може да се справим само чрез европейско
управление.

Тези успокоителни изявления, естествено, са в съответствие с нашето мнение относно
прилагането на член 5 от Директива 2001/55/ЕО. Надяваме се, че това може да бъде
представено пред Съвета в напълно разумен срок. По-съгласуваната Европейска политика
на съседство, основана на резултати и на политика на превъзходство в подкрепа на гранични
райони, които могат да изразходват средства, за да се гарантира, че техните младежи могат
да получат възможности за работа и растеж в родината си. По-добър и по-адекватен
оперативен план за Фронтекс, която действително направи нещо полезно, извършвайки
съвместни проверки по време на този изключителен етап. Считаме, че разделът относно
финансирането за миграция дава възможност за допълнителни действия поради
изключителното състояние на нещата, с което всеки понастоящем е добре запознат.

Г-жо Малмстрьом, ние не споменахме изравнителните мерки. Членът на Комисията Хаан
не е с вас, а вероятно би било полезно, ако беше. Преглед на структурните фондове, политика,
която взима предвид едно изключително положение, намаляването на привлекателността,
ощетяването на привлекателността на региона Сицилия по отношение на риболова и туризма,
за които Лампедуза и Сицилия трябва по някакъв начин да бъдат компенсирани.

Сто и петдесет хиляди египтяни са се върнали в Либия, но този въпрос относно миграцията
не се изчерпва с това. Поради тази причина трябва да действаме много решително чрез силна
и решителна европейска политика и разчитаме, че Вие и председателят Барозу можете да
разработите тази стратегия чрез всеобхватен миграционен план. Не можем да чакаме за
повече мерки и сме уверени, че до края на този месец Европа ще излезе с миграционен план
в интерес на дългоочакваната солидарност, която искаме най-накрая да бъде приведена в
действие.
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John Attard-Montalto (S&D).   – (EN) Г-жо председател, преди всичко, когато слушам
някои – не всички – от моите колеги, които участват в това разискване, те се позовават на
миграцията като нещо, което не се случва понастоящем, а като нещо, което ще се случи.

Всъщност, докато си говорим в Парламента, се случва една човешка трагедия. В много случаи
говорим за това дали сме съгласни или не сме съгласни, но едно нещо, за което следва да
сме съгласни, е, че тази трагедия, която е на прага ни – няколкостотин километра от южната
граница на Европейския съюз – се случва сега и ще продължава да се разраства. Въпреки
това продължаваме да разискваме, дори когато има инструмент – Директива 2001/55/ЕО
на Съвета – която по препоръка от Комисията може да се приведе в действие от Съвета.

Как ще измерим дали притокът е висок, не висок или достатъчно висок, когато всичко
приключи? Европейският съюз трябва да реши дали иска да действа или да реагира.
Реагираме, когато нещата вече са се случили. Нека не бъдем човека от вчера. Нека бъдем
институцията на днешния ден.

Sarah Ludford (ALDE).   – (EN) Г-жо председател, ефективно управление, съгласуваност,
солидарност, отговорност: предполага се, че това са основите на общата имиграционна
политика на ЕС. Съпоставете това с действителната практика на ЕС през последното
десетилетие, която заслужава около три точки от общо десет. Вината не е на Комисията,
която е представила поток от политики и е предложила закони, а до голяма степен на
държавите-членки. Време е да преодолеем нестабилността и хаотичното и защитно поведение
и да преминем към активност и добро управление. Може би бихме могли да извлечем полза,
ако разгледаме държава като Канада, и по-специално на нейните политики относно законната
миграция.

Моята държава, Обединеното кралство, се разграничава от каквато и да било идея за обща
политика. Съжалявам за това, но когато толкова много от интервюираните на места като
Лампедуза казват, че искат да се преместят бързо на север и често изборът им е конкретно
Обединеното кралство, това не помага да бъде убедена страната ми, като самата тя е обект
на голяма имиграция, да премахне граничния си контрол.

Вярвам в солидарността. Считам, че понастоящем следва да се позовем на Директивата за
временна закрила. Трябва обаче всички държави-членки – тези на север и също така тези
на юг – да поемат отговорността да прилагат правилно правото на ЕС относно приемането
на мигранти и относно разглеждането на искания за финансова и друга помощ и също така
относно интегрирането и прилагането на трудовите законодателства. Солидарността и
отговорността трябва да бъдат двупосочна улица.

Hélène Flautre (Verts/ALE).   – (FR) Г-жо председател, не считам, от една страна, че можем
да приветстваме революцията в Тунис, а от друга, да искаме от държавата да прилага политика
на граничен контрол, която е съществувала по времето на диктатурата на Бен Али. Мисля,
че трябва да престанем да оказваме натиск върху правителството на Тунис, което има много
други въпроси, с които трябва да се занимае: неговите бежанци – както беше казано – и
надзора на демократичния процес на преход.

Следователно положението е ново и изключително и това следва може би да ни позволи
да измислим подходящи решения, като същевременно проявяваме солидарност.
Баронеса Ludford е права – точно това определено липсва най-много в Европейския съюз.
Мисля, че работата на Европейската комисия и на Парламента би могла да се състои първо
в обявяването на мораториум върху връщането на тунизийци, тъй като действително е
неправилно и неподходящо. Също така следва да предоставим изключително разрешение
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за пребиваване на тунизийци, които вече са пристигнали във Франция и Италия, да
гарантираме достъп до Европа на хора, търсещи закрила, и да се въздържаме от
предприемането на каквито и да било стъпки или сключването на каквито и да било
споразумения, които могат да попречат на тази закрила, да прилагаме разпоредбите – както
беше казано – на директивата от 2001 г. за всички, които са отговарят на критериите за
допустимост да се възползват от тях, и да приютим бежанците, които се намират на границата
между Тунис и Либия като част от процеса на презаселване.

Второ, считам, че трябва да помислим за изграждането на връзки за сътрудничество с тези
бъдещи напълно демократични държави, така че тунизийци да могат да идват и да работят,
да учат и пътуват напълно законно, така че да се създадат действителни канали за мобилност
между двата бряга на Средиземно море.

(Ръкопляскания)

Willy Meyer (GUE/NGL).   – (ES) Г-жо председател, считам, че Лампедуза се превърна в
символ на нехуманността на имиграционната политика на Европейския съюз. Това не е
само належащ проблем; това е структурен проблем.

Спомням си 14 февруари 2009 г. по време на предишната парламентарна сесия. Отидох в
Лампедуза с делегация от моята парламентарна група. Беше пътуване в ада – наистина в ада!
Тази миграционна политика не беше основана на разбирането, че емиграцията е право, а
не престъпление, и в нея не се съдържаше нищо, което да гарантира свещения принцип на
правото на търсене на убежище.

В Лампедуза през 2009 г. не беше направено нищо, за да се идентифицират хората или да
се обработят исканията за убежище, докато хората не направиха това, което трябваше да
направят: разбунтуваха се, тъй като живееха като животни.

Между 2009 и 2011 г. нищо не се промени. Всъщност би могло да се каже, че нещо се
промени: президентът Берлускони подписа споразумение с полковник Кадафи въпреки
факта, че полковник Кадафи не беше спазил международното право и беше изгонил
Върховния комисар на ООН за бежанците, като е знаел, че има 9 000 бежанци в Либия;
същата тази Либия, която понастоящем е бомбардирана след хуманитарен призив.

Точно това лицемерие трябва да се промени. Това е, което основно трябва да се промени в
Европейския съюз.

Gerard Batten (EFD).   – (EN) Г-жо председател, решението на Съвета приема Резолюцията
на Съвета за сигурност на ООН. Позволете ми да я цитирам, тя гласи че трябва да се
предприемат всички необходими мерки за защита на гражданското население и населените
с граждански лица области в Либия, застрашени от нападение, като същевременно се
изключва присъствието на чуждестранна окупационна сила на либийска територия под
каквато и да е форма.

Това единствено изречение съдържа две напълно противоречиви идеи. Как защитавате
гражданско население от нападение, без за целта да окупирате някаква част от територия?
Как могат нации с дълга и прославена военна история като Великобритания и Франция да
приемат такава безсмислена политика? Отговорът е лесен: те са задължени да постъпят така
от общата външна политика и политика на сигурност на Европейския съюз в резултат на
Договора от Лисабон. Те повече не контролират собствената си чуждестранна политика.

По-нататък в решението на Съвета се казва, че отговорността за военната политика на Съюза
принадлежи на Върховния представител за общата външна политика и политика на
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сигурност. Така че баронеса Катрин Аштън ще има възможността да поведе първата си война
и да сложи името си наред с великите от военната история като Ромел, Монтгомъри и
Айзенхауер. Пожелавам й успех, но това, което е по-вероятно да се случи, е, че тази идиотска
политика ще доведе до катастрофа за всички засегнати.

Приоритетите на Запада, и по-специално на европейските държави, следва да бъдат
насърчаване на умерените режими в Северна Африка с всички дипломатически средства и
защита на нашите граници от последващи масови миграционни потоци. Това може би няма
да бъде политически коректният отговор, но е реалистичният отговор от разумни държави,
които могат да вземат тези решения.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Г-жо председател, миналия петък стотици от така
наречените лица, търсещи убежище, от бившата Берберия излязоха от приемните си лагери
към континенталната част на Италия. Тези имигранти бяха прехвърлени там, тъй като
Лампедуза е претъпкана. Г-жо председател, това е суровата действителност: хиляди от
имигрантите без перспективи от Берберия злоупотребяват с нестабилността в техния регион,
за да търсят по-добър живот в богата Европа.

Имигрантите, които бяха интервюирани по телевизията, незабавно посочиха градовете, в
които най-много искат да отидат – Амстердам, Рим, нямаше голямо значение – или, за да
влошат нещата, се оплакаха от липсата на цигари и пиене, предоставени от италианските
органи. Почти бихте забравили, че хората съзнателно избират незаконността и умишлено
злоупотребяват със социалните услуги в Европа. Така наречените лица, търсещи убежище,
които предпочитам да наричам храненици, трябва да бъдат приети в региона. Техният
подслон е отговорност на Африканския съюз, Арабската лига или ужасната Организация
Ислямска конференция.

Европейският съюз не е отговорен за тези търсачи на богатство. Ако въпреки това някои от
тях влязат в него, нека значително да ускорим процедурите за убежище на тези така наречени
бежанци и да ги върнем възможно най-скоро обратно в държавите и около Берберия. Нека
тези държави да поемат отговорност, не ние и не сега.

(Ораторът приема да отговори на въпрос, зададен чрез вдигане на синя карта съгласно
член 149, параграф 8 от Правилника за дейността)

Silvia Costa (S&D).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, бих искала да попитам
моя колега, който току-що се изказа, дали действително може да се приеме за подходящо
да се прилагат термините „храненици“ и „търсачи на богатство“ за хора, които бягат от
положение на голямо политическо бедствие – и всички политически групи са съгласни
относно това – като положението в Северна Африка.

Считам, че това е изключително сериозно твърдение и призовавам председателя по някакъв
начин да подчертае какво беше казано и да установи дали то може да се счита за подходящо
при такова чувствително разискване, което засяга страданието на човешки същества, за
които категорично не се смята, че имат правото да се хранят, тъй като беше казано за тях,
че „те дори искат храна и са до голяма степен храненици“.

Считам за много сериозно, че това беше казано в този Парламент и се надявам, че
европейските граждани могат да разчетат това грубо изказване, което служи само за да се
разкрие пълната политическа некомпетентност на лицето, което го направи.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Г-жо председател, г-жо Costa, права сте, използвам
груби думи, но тези думи са много ясни. Понастоящем в Европейския съюз трябва да се
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справим с огромен приток на бежанци, а мнозинството отляво казва, че това са просто
нещастни хора, които бягат от държавите си. Добре, но защо всички те трябва да идват в
Европа? Считам, че е по-трудно да се достигне Европа с кораб, отколкото да се достигне
Мароко или Саудитска Арабия. Те очевидно идват тук заради социалните ни услуги и защото
ще могат да вземат пари от правителството тук. Вие просто позволявате всичко това!

Трябва да действаме решително срещу това и трябва да гарантираме, че като членове на
Европейския парламент защитаваме гражданите на Европейския съюз. Ако се придържате
към тази линия на мислене, тя ще бъде нашият провал. След това ще разглеждаме Африка
на юг от Сахара и впоследствие всички ще идват тук. Не можем да позволим това. Това е
вашият свят, но не моят. Желая ви много късмет в това, което правите, но то не е каквото
искат нашите граждани, със сигурност не в Нидерландия.

Simon Busuttil (PPE).   – (EN) Г-жо председател, преди няколко дни лидерите на ЕС
обявиха, че са готови да покажат конкретна солидарност с тези държави-членки, които са
най-засегнати от миграционния натиск. Това време дойде, тъй като масовото движение сега
засегна Европейския съюз. Понастоящем призоваваме Европейския съвет да удържи на
думата си. И за да бъде солидарността конкретна, това трябва да означава, че всички
държави-членки поемат отговорност за разселените лица, които бягат от Либия към Европа.

Вече имаме инструмент; просто трябва да го използваме. Това е механизмът на солидарност,
предвиден в Директива 2001/55/ЕО, който прави две неща. Първо, той предоставя временна
закрила на всички разселени лица, които достигат ЕС. Второ, той поставя отговорността за
тяхното приемане върху всички държави-членки, а не само върху държавата, в която те
пристигат. Механизмът се задейства от решение на Съвета, в което се уточнява, че масов
приток съществува. Трябва обаче да се излезе с предложение от Комисията – от Вас, г-жо
член на Комисията.

Няма съмнение, че има масово напускане на Либия. Повече от 400 000 души са избягали
от Либия, главно към Тунис и Египет, но също така понастоящем към държавите на ЕС.
Миналата седмица повече от 800 души, главно сомалийци и еритрейци, пристигнаха в
Малта само в рамките на двадесет и четири часа. От пропорционална гледна точка това има
същото въздействие като 120 000 пристигнали във Франция в рамките само на един ден.
Със сигурност това би се квалифицирало като масов приток. Така че не цифрите като
абсолютна стойност са тези, които трябва да разглеждаме, а цифрите като относителна
стойност – тяхното относително въздействие върху държавата, в която се пристига.

Действително Ви призовавам, г-жо член на Комисията, да поемете политическото
ръководство и да изготвите това предложение. Също така призовавам Съвета да удържи на
думата си и да покаже конкретна солидарност.

Claude Moraes (S&D).   – (EN) Г-жо председател, Съветът отказа да създаде политика на
убежище и действително официално споделяне на тежестта от 1999 г. Говорейки от името
на David Sassoli и моите италиански колеги, това, което виждаме в Италия днес, е извънредно
положение, за което няма действително решение в правото. Досега трябваше да се намери
решение. Процедури за приемане, квалификации – ядрото на пакета от мерки в областта
на убежището, който обсъждаме днес, отдавна трябваше да бъде приложено. Тогава щяхме
да имаме концепция за презаселването и концепция за споделянето на тежестта, но ние
нямаме.

Поради тази причина казвам, от името на моята група, че ние трябва да помогнем в това
извънредно положение. Призоваваме Съвета по-специално, но също така и Вас, г-жо член

73Разисквания на Европейския съюз -BG04-04-2011



на Комисията, да покажете това политическо лидерство и да приложите
Директива 2001/55/ЕО на Съвета. Това ще създаде положение на презаселване, което може
да облекчи поне част от тежестта.

Освен това, както някои казаха, ние не можем да пренебрегваме задълженията си във връзка
с убежището и с международното право. Тези задължения ще се прилагат за толкова много
хора, които са уязвими и страдат днес. Причините за принудителните фактори за убежище
са дълбоки и с трайни последици – те са бедността и нестабилността. Сега имаме положение,
което засяга южните държави, и трябва да приложим Директива 2001/55/ЕО на Съвета.

Cornelia Ernst (GUE/NGL).   – (DE) Г-жо председател, бих искала да разгледам три точки.
Първо, трябва да изясним, че действително можем да предоставим помощ за бежанците от
Северна Африка, по-специално от Тунис и че също така искаме да го направим. Следователно
също така приветствам факта, че Комисията иска да активира Директива 2001/55/ЕО за
предоставяне на временна закрила и същевременно бих искала да призова всички
държави-членки действително да я използват не само Италия, но също така Франция и
Германия – преди всичко, държавите, които действително са в позиция да инвестират.

Второ, очакваме ясно изявление от Комисията с цел да бъдат обявени за недействителни,
както бих ги описала аз, всякакви споразумения, сключени с диктатори като Бен Али или
Кадафи, относно предотвратяването на миграция. Истинските партньорства с трети държави,
както спомена г-жа Малмстрьом, вероятно не са сравними с идеята на Италия за купуване
на готовността за връщане на бежанци със 150 милиона евро. Вместо да показваме
солидарност по отношение на предпазването от бежанци, следва да показваме практическа
солидарност със северноафриканските държави като Тунис, към които са избягали
150 000 души.

Трето, трябва да разберем колко крехка е основата, върху която стоят инструментите на ЕС
за предпазване от бежанци. Фронтекс и „Дъблин II“ – нуждаем се от преосмисляне що се
отнася до тях. Нуждаем се от либерално законодателство в областта на убежището и
миграцията в Европа и различна политика за развитие, която е действително устойчива.

Constance Le Grip (PPE).   – (FR) Г-жо председател, на този етап от нашето разискване
неизбежно ще трябва да повторя или да подкрепя някои от нещата, които бяха казани преди
това. Като няколко от моите колеги обаче аз също така исках да кажа, че проблемите, с
които трябва да се справим – проблеми, с които целият Европейски съюз се налага да се
справя понастоящем, не могат да бъдат решени само от една държава-членка.

Никоя държава-членка не следва сама да отговаря на предизвикателствата, пред които е
изправена и, още веднъж, пред които Европейският съюз като цяло считам, че е изправен.
Ето защо способността на Европейския съюз да се организира и да се справя с положението
чрез съвместна и единна работа е това, което действително искам. Считам, че действително
настъпи времето за определяне на основите на истинска европейска политика в областта
на имиграцията и убежището.

Преди повече от година беше приет Европейски пакт за убежище и имиграция. Считам, че
понастоящем дойде време той да бъде приложен по много конкретен начин.

Чухме члена на Комисията, чухме редица препоръки, които тя направи. Бих искала да се
върна на тях и да подкрепя много категорично някои от нейните предложения. Да, трябва
да увеличим ресурсите на Фронтекс на всяка цена. Трябва да увеличим нейните човешки,
материални и финансови ресурси и трябва да гарантираме, че тя може да предостави
по-голяма подкрепа за операция „Хермес“ и операция „Посейдон“.
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Да, нуждаем се от допълнителни ресурси за тези държави-членки, които са основно засегнати,
бих казала, от увеличаващите се миграционни потоци, които виждаме днес. Това ще бъде
финансовият израз на нашата солидарност.

Да, трябва да създадем връзки за по-тясно сътрудничество с държавите в южната част на
Средиземно море; трябва да ги подкрепим, разбира се, да им помогнем и да намерим
инструменти. Членът на Комисията спомена – мисля, че е пътувала до Тунис, за да разговаря
по този въпрос – партньорства за мобилност. Да, трябва да засилим тези инструменти в дух
на отговорност, в дух на солидарност, но също така в дух на реални, конкретни действия.

David-Maria Sassoli (S&D).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи
и господа, сигурно сте осъзнали, че този Парламент се ползва с много солидарност, но това
не е достатъчно. За да се въведе и даде възможност на европейска имиграционна политика,
трябва да правим заедно това, което други не могат да правят, с други думи, да постигнем
консенсус с правителствата.

Представете предложенията си пред Съвета. Ще ви подкрепим, тъй като сигурно сте осъзнали,
независимо от някои ксенофобски забележки, че се ползвате с голямо уважение и голяма
солидарност в тази зала. Парламентът ще потвърди това утре, като каже „не“ на връщанията,
„да“ на изпълнението на Директива 2001/55/ЕО и „да“ на изпълнението на член 25 от тази
директива.

Утре ние ще изпълним своя дълг в Парламента. Трябва обаче другите да изпълнят дълга си;
правителствата – да бъдат по-малко себелюбиви; а ние – да спонсорираме солидарността,
която е необходима за изпълнение на европейска политика. Вашата работа, естествено,
заема централно място в тези усилия, тъй като без правителствата Европа ще бъде по-слаба.

Carlos Coelho (PPE).   – (PT) Г-жо председател, г-жо Малмстрьом, госпожи и господа,
всички казвахме как сме изправени пред увеличаване на миграционните потоци по отношение
както на мащаба, така и на сложността. Към хроничните конфликтни положения в
Афганистан, Сомалия и Демократична република Конго понастоящем се присъединява
тревожно увеличаване на нови случаи като Египет, Тунис и Либия, които доведоха до
драматично влошаване на положението.

Държавите-членки, които по географски причини бяха по-засегнати от този миграционен
натиск, също така станаха свидетели на значително намаляване на способността си да
реагират. Хаотичното положение на остров Лампедуза, което няколко оратори вече посочиха,
е един пример, предвид броя на бежанците, който надвишава броя на жителите. Ето защо
държавите-членки, които са особено засегнати, спешно трябва да получат необходимата
подкрепа чрез предоставянето на финансови, човешки и технически ресурси, за да се
гарантира, че те действително могат да отговорят на масовите миграционни потоци и могат
да отговорят с хуманност на антропогенния натиск, пред който са изправени.

Ето защо подкрепям призива, отправен от моите колеги, механизмът за солидарност на
Европейския съюз да бъде незабавно активиран. Също така е важно да се възползваме от
съществуващата инфраструктура и органи като Европейската агенция за управление на
оперативното сътрудничество по външните граници на държавите-членки на Европейския
съюз и Европейската служба за подкрепа в областта на убежището и вероятно повторната
оценка и адаптирането на операция „Хермес“. Също така съм съгласен с това, което
г-н Tavares вече каза за процеса за презаселване на бежанците. Важно е Съветът, който не
присъства на това разискване, да спре да се крие зад правни претексти и да може успешно
да завърши въпроса за презаселването на бежанците. Накрая, г-жо член на Комисията,
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считам, че се нуждаем от повече солидарност между държавите-членки на Съюза, подобрено
координиране на усилията и споделяне на отговорностите и тежестите.

Rosario Crocetta (S&D).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и
господа, тъжно е да се отбележи, че понякога Западът може да намери голяма солидарност,
когато става въпрос за бомбардировка, изпращане на дружества в държави от третия свят
и добиване на петрол, а му е по-трудно да прави политики в областта на солидарността и
миграцията. Разискването тази вечер засяга тези теми.

Отидох в Лампедуза в понеделник и видях 4 000 – 5 000 души на земята, струпали се
заедно да спят под слънцето и дъжда, които вършат нуждите си там, където са яли, и не
могат да сменят мокрите дрехи – за които някои казаха, че са маркови дрехи, но всъщност
фалшиви маркови дрехи – с които са били по време на преминаването, в окаяни условия.
Сред тях бяха 4 500 деца, 12-13-годишни деца, живеещи в същите условия, условия на
неудобство, споделено също така от жителите на Лампедуза.

Тунис понастоящем е дом за 150 000 мигранти, които са дошли от Либия, и показва своята
солидарност. Това е бедна държава, която показва солидарност, докато богата Европа не
може да приюти 5 000 мигранти. Вместо това Европа следва да покаже своята солидарност
към тези прекрасни деца, които подбудиха Жасминовата революция, започнала в Сиди
Бузид, която променя Северна Африка и света.

Alfredo Pallone (PPE).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и
господа, думите ви са в съответствие с това, което искахме да чуем. Не бих искал обаче да
идеологизирам това разискване, което понякога се идеологизира по двупартиен начин.
Считам, че е много важен въпрос да се говори за извънредно хуманитарно положение.

Въпросът, който си задавам и който също така отправям към моите колеги, е следният:
„Можем ли да говорим за извънредно хуманитарно положение и да спрем дотам, или трябва
да зададем два вида въпроси – единият за извънредното хуманитарно положение и
следователно за належащите въпроси и другият за стратегията?“

Проблемът на Африка и Близкия изток е проблем, който трябва по дефиниция да се намира
извън Европа, и въпросът, който възниква, е дали може да има развитие без демокрация.
Нека си припомним, че бунтът в тези държави от Близкия Изток и Средиземноморието не
е по идеологически причини, а за хляб, бунт за демокрация с цел оцеляване.

Длъжни сме да си зададем някои въпроси във връзка с това. Чудесно е, г-жо член на
Комисията, да се разгледа проблемът с Директива 2001/55/ЕО и всичко, което Фронтекс
прави, но Европа трябва да се запита какво иска да направи за Средиземноморието и цяла
Африка.

Много от моите колеги говориха за Либия и други държави. Това ме кара да мисля за Дарфур,
за някои ситуации, в които геноцидът в Африка продължава всеки ден. Единственият
дисонанс, който бих искал да добавя, е този: не е вярно, че Европа е отговорна за
плячкосването. Разбира се, някои европейски държави отчасти са отговорни, но в Африка
си взаимодействат редица капиталистически системи, които не са основани на социалната
икономика на труда – като нашата, а са основани на държавната икономика, държавния
капитализъм. Водещият пример е Китай, който купува държавни дългове и експлоатира
цели нации. Не можем да гоним президенти, които са водени от престъпни намерения. Дори
ООН не може да го направи.
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Считам, че трябва да оставим настрана идеологическите въпроси и да помислим за
належащия проблем, а това означава приемането на тези хора – на всички тях заедно. Утре
обаче не можем да избегнем обсъждането на стратегията на Европа за цяла Африка.

Sylvie Guillaume (S&D).   – (FR) Г-жо председател, стигнахме до края на изказванията,
така че ще се съсредоточа върху две точки под формата на въпроси. Първо, хуманитарният
хаос в Средиземноморието е неизбежната последица от недостатъците в ЕС, действително
от липсата на обща миграционна политика. Стремежът просто да се предотвратят
миграционните потоци за Европа е нереалистичен и означава, че днес трети държави и
държави-членки в Южна Европа са сами, като им се налага да понасят последиците.
Отговорът на Италия – колективни експулсирания – не е приемлив, нито позицията на
Франция за затваряне на границите; това не решава нищо и просто пренебрегва истинските
проблеми.

Първият ми въпрос е следният: можем ли да очакваме радикална промяна и разработването
на балансирана европейска миграционна политика?

Вторият ми въпрос се отнася също така до европейската солидарност; не я разглеждам като
лозунг, а като нещо, което се превърна в спешна и абсолютна необходимост. Аз също
призовавам настоятелно Съвета спешно да отговори и активира механизма на солидарност,
предвиден с Директивата относно временната закрила в случай на масов приток, но също
така призовавам настоятелно държавите-членки да отговорят на призива на ВКБООН да
бъде приложен механизмът на спешно презаселване.

Следователно вторият ми въпрос е: можем ли да очакваме конкретни действия на Съвета
по правосъдие и вътрешни работи на 11 и 12 април?

Cristian Dan Preda (PPE).   – (RO) Г-жо председател, считам, че днешното разискване
относно доклада Provera е добре дошло с оглед на последните събития в Средиземноморския
регион и Северна Африка. Искам да започна, като подчертая необходимостта от подход на
равнище на ЕС за управление на миграционните потоци, задействани от вълната на
революцията в Арабския свят, в духа на солидарност, изисквана с член 80 от Договора от
Лисабон.

От друга страна, искам да поздравя г-н Provera за неговия доклад, който подчертава
необходимостта да се вземат постоянно предвид дълбоко вкоренените причини за
нестабилността, която е източникът на миграционните потоци. Понастоящем се случват
много събития, които ни напомнят за неотложната необходимост от действия. След
конфликта след изборите в Кот д’Ивоар например стотици хиляди жители на Кот д’Ивоар
потърсиха убежище в съседни държави, включително 94 000 от тях само в Либерия –
държава, която самата е застрашена от нестабилност.

С цел да се избегне тази спирала на нестабилност и миграция считам, че трябва да подчертаем
преди всичко превантивния аспект. С това имам предвид най-вече предотвратяването на
конфликти. Трябва също така да обмислим насърчаването на демокрацията и правата на
човека, както и, разбира се, подобряването на икономическото положение в дългосрочен
план.

От друга страна, по мое мнение, трябва да използваме по-добре инструментите, с които
разполагаме като част от глобалния подход към миграцията с цел да се насърчи полезното
взаимодействие между миграцията и развитието. Въпросът за миграцията трябва автоматично
да бъде включен в диалога с партньорите на Европа. Също така трябва да се увеличат усилията
в подкрепа на проектите за развитие в страните на произход и транзитните страни, които
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подобряват условията на живот и способността на тези държави да управляват
миграционните потоци.

Carlo Casini (PPE).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и господа,
всичко е несигурно по отношение на положението в Северна Африка. Ние не знаем
непосредствените резултати от гражданската война в Либия, ние не знаем дали новият
политически ред в държавите от Магреб и Египет ще допринесе за демокрация или дали ще
се появят дори по-лоши условия по отношение на демокрацията и връзките с Европа.

Що се отнася до пристигането на неудържим поток от бежанци от бреговете на Африка на
европейските брегове, и по-специално тези на Лампедуза, трудно е дори в този случай да
се различават тези, които бягат от насилие и страх от смъртта, тези, които например са
избягали от затвора, и тези, които търсят бъдеще, в което съществуват по-добри неща от
глада в държавата им.

Въпреки това можем да бъдем сигурни за някои неща. Първо, човешкото достойнство трябва
да бъде зачитано при всички човешки същества. Второ, европейският подход следва да
предложи гостоприемство за всички бежанци. Трето, границите на отделните държави,
които са част от Европейския съюз, са границите на Европа. Четвърто, съществува задължение
за солидарност сред всички европейски държави, които са част от Съюза: това беше
потвърдено, засилено и стана правно обвързващо с Договора от Лисабон, който също така
управлява миграционната политика и управлението на миграционните потоци в пространство
на свобода, сигурност и правосъдие. Пето, инструментите за справяне с извънредни
положения като настоящото вече са въведени под формата на Директива 2001/55/ЕО,
Фронтекс и Европейската служба за подкрепа в областта на убежището. Настоящото
положение е едно от онези, които разкриват дали Европа действително е или не е реалност.

Г-жо член на Комисията, много ми хареса речта Ви, но считам, че трябва да преминем от
думи към дела. Съвсем наясно съм с въпроса и знам, че Вие ще предприемете действия.
Надявам се, че към предложението Ви ще има последващи действия. Важното е, че думите
не са достатъчни: трябват ни дела, за да се превърне Европа в реалност. Това е възможност
да се изгради Европа.

Georgios Papanikolaou (PPE).   – (EL) Г-жо председател, намираме се в повратен момент.
Казвам това, тъй като трябва да разгледаме как възнамеряваме да се движим напред, извън
кризата, пред която сме изправени понастоящем. В предишни години успявахме да ограничим
миграционните потоци от Северна Африка към Южна Европа, към Италия, Испания,
Португалия, Малта и Гърция чрез двустранни споразумения между тези държави и
съответните държави в Северна Африка и действително постигнахме значителни резултати.
Ето защо понастоящем има повече натиск върху Гърция през Турция, тъй като Европа и
Гърция не можаха да приложат подобни споразумения с Турция, въпреки факта, че такива
двустранни споразумения съществуват.

Ето защо въпросът ми е следният: сега, след като се появи този разрив, какво следва да се
случи с тези споразумения, г-жо член на Комисията? Можем ли и следва ли да свързваме
тези предишни споразумения или други бъдещи споразумения с финансирането, което
предоставяме? Пакетът от мерки, който обявихте, е много добър и ние трябва да помогнем
на тези държави. Наш дълг е да помогнем на събратята си; това обаче трябва да бъде свързано
със задължение от страна на тези държави да приемат обратно всеки, който е пристигнал
в Лампедуза, и всеки, който ще пристигне в близко или по-далечно бъдеще в други
европейски държави, тъй като колкото по-голям е натискът, толкова повече хора ще
пристигат в други държави.
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Докато сме на тази тема и тъй като беше спомената Директива 2001/55/ЕО, може би следва
да преразгледаме мнението си от преди година; няколко членове на ЕП се позоваха на
известното преразпределение, което очаквахме толкова нетърпеливо. Ние все още очакваме
да се приложи репатрирането и презаселването, моля ви, кажете какво друго да направим.
Може би трябва да започнем веднага вътрешното презаселване на бежанците, така че да се
облекчи натискът върху държавите, които са изправени пред реален проблем?

В заключение, тъй като времето ми изтече, трябва да ограничим фрагментираните подходи
на държавите-членки. Някои държави като Германия и Франция избирателно спират
връщанията съгласно „Дъблин II“ за Гърция. Можем да се изправим пред същия проблем с
Италия в близко или по-далечно бъдеще. Правителството на Гърция излезе и обяви друг
фрагментиран подход: ограда в Еврос, но ние нямаме цялостно решение на проблема. Това
е толкова жизненоважен въпрос, че се нуждаем от реална солидарност и цялостна стратегия,
г-жо член на Комисията.

Jacek Protasiewicz (PPE).   – (PL) Г-жо председател, г-жо член на Комисията,
първоначалният план за това разискване беше то да бъде много по-тясно, включвайки само
доклада Provera. Председателският съвет реши да разшири неговия обхват и така
понастоящем обсъждаме – и то съвсем правилно – настоящите реакции на притока на хора,
които като цяло са бежанци. Не можем да ги наречем незаконни имигранти, тъй като те са
бежанци – от Сирия и преди всичко от Северна Африка, която понастоящем е погълната
от революционна криза. Разискването ни също така е съсредоточено върху цялостна оценка
на настоящата политика на Европейския съюз в областта на убежището и имиграционната
политика.

Като докладчик в сянка за групата на Европейската народна партия (Християндемократи)
относно доклада Provera обаче бих искал да се върна на този документ. Бих искал да
повдигна два въпроса във връзка с него, които считам, че са абсолютно жизненоважни.
Първо, бих искал да кажа колко приветствам факта, че докладът обсъжда необходимостта
от повече полезно взаимодействие между двата ключови стълба на европейската политика,
а именно развитието и сигурността. Урокът, който днес научаваме от революционните
събития в Северна Африка, ни показва, че помощта, предоставена само през официални
канали и разпределена от департаментите на правителства, ръководени от диктатори, не
решава социалните проблеми на хората, които живеят в държави, обхванати от политиката
на помощи на ЕС. Помощта на ЕС трябва действително да помага на обикновените хора да
решават социални проблеми вместо от нея да забогатяват диктаторите и властимащите.

Не само икономическа реформа, но също така реформа по отношение на демокрацията и
правата на човека следва да бъде предварително условие за отпускането на помощ за развитие.
Днес виждаме, че младите хора от тези части на света, от които се интересуваме и които са
обхванати от нашата политика за развитие, не искат само хляб, но също така свобода и
демокрация.

Второ, с оглед на демографските предизвикателства, пред които е изправена Европа, става
ясно, че Европейският съюз няма да се справи с проблемите, които вече са се появили на
хоризонта за пазара на труда, без съгласувана и действително рационална имиграционна
политика. Единственото, което може да предотврати притока в Европа на най-малко
образованите и най-нуждаещите се мигранти, търсещи своето място в света, е добре
обмислена и съгласувана миграционна политика, както предишните оратори посочиха,
като тези, управлявани от Канада и Нова Зеландия.
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Giovanni La Via (PPE).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и
господа, положението в Средиземноморския басейн и настоящите и предвидимите
миграционни потоци изискват приемането на средносрочна и дългосрочна стратегия,
различна от обявената от члена на Комисията Малмстрьом.

Считам, че е необходимо да се създадат демократични условия на живот и развитие в
африканските държави, граничещи със Средиземно море, които ще предотвратят вида
миграция, на който сме свидетели. Ето защо считам, че се нуждаем от специален план в
краткосрочен план – някои го определиха като плана „Маршал“, за да се стимулира и
изпълнява процес на развитие в държавите от Северна Африка. Само по този начин можем
да спрем и предотвратим бъдеща миграция.

Също така бих искал да подчертая необходимостта от компенсаторни мерки във включените
области. Всички оратори говориха за Лампедуза, но бих искал да ви приканя да помислите
върху това какво действително означава видът миграционен процес, който преживяваме
понастоящем, за остров, който живее от туризъм и риболов. Туроператорите с месеци не са
получавали никакви резервации, а само отмени. Европа трябва да покаже своята подкрепа
с подходящи компенсаторни мерки.

Barbara Matera (PPE).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, говоря като
представител на Южна Италия и като горд европейски гражданин с убеждението, че
държавите-членки трябва да допринесат за изграждането на солиден и устойчив Съюз.

Това, че се оказахме неподготвени за извънредно положение само 70 мили от бреговете ни,
отразява слабостта на 27-членната ни система и необходимостта да се развие по-голямо
чувство на отчетност и солидарност. Индивидуалистичният подход вероятно ще отслаби
Европа и ще забави процеса на интеграция, която толкова усърдно изграждахме през
последните десетилетия.

Всяко кътче на Европа е част от Европа. Лампедуза също се намира в Европа и това важи във
всички области и във всички политики. Абсурдно е да се види, че с това извънредно
положение се занимават само две държави-членки. Избрахме да се присъединим заедно, за
да станем по-силни и, както в най-добрите бракове, съюзът следва да бъде в добро или в
лошо.

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията,
госпожи и господа, благодаря за думите ви. Длъжни сме да предложим цялата си подкрепа,
когато говорите за солидарност между държавите-членки и когато подчертавате, че
Комисията ще призове държавите-членки да се отчитат изцяло пред лицата, търсещи
убежище. Благодаря Ви, защото ни успокоихте, че всичко, което е липсвало, понастоящем
ще бъде предоставено.

С гласуването си утре искаме да дадем сила на действията Ви, да дадем сила на думите Ви
като Ви даваме пълен мандат, за да гарантирате, че това, което е липсвало, понастоящем ще
бъде предоставено.

За съжаление, не всички европейски правителства приемат същия подход. Някои разглеждат
морските граници на Италия като границите на Италия, а не на Европа, и недвусмислено
определят, че не желаят да споделят тежестта, която само Италия и Южна Италия носят.

Ето защо изцяло подкрепяме речта Ви, но я подкрепяме с убеждението, че чрез силните
действия на Комисията пред Съвета солидарността на държавите-членки с Италия следва
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да бъде истинска и значителна и всички държави-членки трябва да покажат своята отчетност
и владеене на извънредното положение.

Raffaele Baldassarre (PPE).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи
и господа, приветствам речта Ви и списъка с обявените мерки и няма да вляза в правно и
регулаторно разискване относно временната закрила на мигрантите и прилагането на член 80
от Договора.

В момента негодни за плаване кораби продължават да плават в Средиземно море към
крайбрежието на Италия като често пътниците плащат с живота си. Въпреки последните
прехвърляния Лампедуза остава в положение на абсолютно извънредно положение и все
още прииждат хора в палатковия град в Мандурия.

Италия продължава да изпълнява задължението си, като приема тези отчаяни хора, докато
други държави се отличават само с броя на експулсиранията, които се извършват чрез
техните полицейски участъци. Правителството ни е в Тунис в опити да се ограничи до този
поток, но не можем да продължаваме да го правим сами. Нуждаем се от Европейския съюз,
нуждаем се от помощ и се нуждаем от политическата роля на Европа за да планираме нова
политика на съседство и по-ефективна стратегия относно миграцията, като се започне от
неуспеха на Дъблинската система и наблюдението, че Лампедуза е не само границата на
Италия, но също така и на Европа.

Mario Pirillo (S&D).   – (IT) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и господа,
като избран представител от Южна Италия се присъединявам към групата от колеги, които
ме предшестваха в призива за подходящи действия, за да се преодолее критичното
положение, с което се сблъскват гражданите и мигрантите в Лампедуза.

Положението със здравеопазването и хигиенизирането на острова преминава всички граници
на приличието. Отправям призив към италианското правителство да прояви чувството си
за отговорност и да гарантира, че ще приеме всички мерки, с които разполага, и призовавам
Европейската комисия да приложи мерките, предвидени в Директивата на ЕС относно
временната закрила за имигрантите.

Следващият Европейски съвет на министрите на вътрешните работи, планиран за 11 април,
трябва да приеме подходящи мерки, за да се гарантира, че нито мигрантите, нито гражданите
на Лампедуза са оставени в отчаяно състояние. Ето защо трябва да инициираме сериозно
разискване относно Европейската политика на съседство, която ще се съсредоточи върху
инициативи за подкрепа на пътя към демокрацията, особено в държавите по южните брегове
на Средиземно море. Поздравявам г-н Provera.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL).   – (PT) Г-жо председател, ние знаем, че за да решим
имиграционните проблеми, трябва да подкрепяме развитието на страните на произход на
имигрантите без външна намеса, но с конкретни действия, насърчаващи солидарността,
зачитането на правата на човека и защитата на мира, било то в Тунис, Египет, Либия или
която и да е друга държава. Това обаче не се случва, тъжен пример за което е положението
в Лампедуза. Съществува неотложна необходимост от сериозни мерки - мерки за солидарност,
мерки, които ще прекратят тази трагедия. Бих искала, г-жо член на Комисията, да обърна
специално внимание на положението на жените имигранти. Трябва да се гарантира на тези
жени правото им на собствен паспорт и разрешение за пребиваване, което е също важно за
борбата с трафика на хора, по-специално с трафика на жени и деца; подкрепата за
презаселване на бежанци също следва да се добави. В заключение, аз предизвиквам Комисията
да преразгледа Директивата за връщането възможно най-скоро – директива, което е против
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войната, глада и мизерията, в резултат на които бягат имигранти, чието единствено желание
е да бъдат щастливи със семействата си и които заслужават нашата солидарност.

Nikolaos Salavrakos (EFD).   – (EL) Г-жо председател, г-н Provera е извършил отлична
работа и аз го поздравявам. Докладът му възприема реалистично виждане за проблема и
предложението му за споделяне на тежестта на имиграцията е необходимо решение.

Ето защо аз предлагам ние да бъдем посредници за споразумение, което ще подобри и
актуализира Регламента от Дъблин. Събитията показват, че ние няма да решим въпроса с
имиграцията и той ще продължи. Не можем да го отстраним, но трябва да го управляваме.
Гърция, Италия и Испания не могат да се справят с този въпрос сами, тъй като те са под
голям натиск. От 1990 г. без успех разглеждаме въпроса. Ние считаме, че той не съществува,
оставяме държавите-членки на произвола и тези нещастни хора биват експлоатирани, както
и местните европейци, които понасят тази тежест. Ние не трябва да забравяме, че
понастоящем в Европа има 7 милиона безработни, от които 3 милиона са на възраст между
19 и 24 години.

Corneliu Vadim Tudor (NI).   – (RO) Г-жо председател, в своите мемоари, озаглавени „Как
се роди Сталинизмът“, бившият помощник на Сталин, Борис Бажанов, разказва история,
която се е случила в Кремъл през декември 1923 г. В разговор със своите другари грузинският
убиец казва нещо, което ще предизвика недоволство. Не е важно кой гласува в партията и
как. От първостепенна важност е кой брои гласовете. В резултат на това няма да е изненада
за нас например, че Нурсултан Назарбаев неотдавна беше преизбран в Казахстан с повече
от 95 % от гласовете.

Същото е и в Румъния, където абсолютно всички избори се фалшифицират. Тази пародия
на демокрация се дирижира от местната мафия под пряката закрила на посолството на САЩ
в Румъния, което понастоящем решава кое е по-добро за румънския народ. Действително
телеграмите в „Уикилийкс“ изтъкват, че, за съжаление, Румъния е станала четвърти преден
пост на ЦРУ, който демонизира Сталин, но използва неговите методи. Какъв позор!

Marco Scurria (PPE).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, към този момент от
разискването практически всичко беше казано и може би точно това е смисълът. Ние
продължаваме да говорим и докато говорим, навлизанията продължават и хората умират
в морето и се тълпят при нечовешки условия по италианските и малтийски брегове, които
не са бреговете на Италия и Малта, а границите на Европа, вратата към Европейския съюз,
през която може да се достигне до всяка от 27-те държави-членки.

Времето за говорене свърши, това ни казаха нашите граждани и мигрантите, които са търсили
свобода, а са се оказали заключени в затворени лагери. Време е да действаме, г-жо член на
Комисията. Аз Ви призовавам; ние Ви призоваваме да поемете водещата роля още утре след
гласуването ни и да изпратите искане до Съвета за изпълнение на Директива 2001/55/EО,
както и съвместно да изготвите действителна стратегия за бъдещето на Средиземно море,
тъй като не само доверието в Европа е изложено на риск, но също така и непосредствената
й участ.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Г-жо председател, това разискване се провежда в критичен
момент за бъдещето на Европейската политика на съседство. Във връзка с това аз считам, че
инцидентите, с които Италия се сблъсква в Лампедуза, подчертават необходимостта да се
разработи миграционна политика на ЕС, която е съсредоточена върху следните области.

Първо, ЕС следва да обърне внимание на причините за миграционните потоци. С това имам
предвид несигурното икономическо положение и нестабилния политически климат в
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страните на произход. Чрез създаването на работни места и увеличаването на инвестициите
в тези държави Съюзът ще насърчи включването на техните граждани в собствената им
общност.

Второ, аз считам, че правата на мигрантите трябва да бъдат защитавани. Дълг е на агенция
Фронтекс по-специално да прилага Женевската конвенция относно статута на бежанците
и другите международни договори в тази област.

Mairead McGuinness (PPE).   – (EN) Г-жо председател, разискването тази вечер беше
характеризирано с употребата на думата „солидарност“. Всички членове на ЕП в тази зала
много често говорят в собствен национален интерес, но може би ще е по-добре, ако повечето
от нас говорим за проблемите в другите държави, като проява на солидарност.

Причината, поради която поисках думата, е че бях силно шокирана от използваните от
колегата, Simon Busuttil, числа, че 800 души, които пристигат в Малта, се равняват на
120 000 души, пристигащи във Франция в рамките на един единствен ден. Проблемите на
Малта и Лампедуза са проблеми на Европейския съюз.

Аз говорих изчерпателно за идеята за солидарност по време на разискването относно
Договора от Лисабон. Ние трябва да разискваме концепцията за солидарност в Парламента,
тъй като аз се опасявам, че понастоящем солидарността в Европейския съюз е разединена
не само по този труден въпрос, но и по много други. Време е ние, като Парламент, да се
справим с проблема и да възстановим европейската солидарност.

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-жо председател, това действително
е предизвикателство. Северна Африка, разбира се, е изправена пред предизвикателство.
Хората там, особено в Тунис и Египет, се опитват да изградят нови държави – демократични
държави, където е налице спазване на основните права и принципите на правовата държава.
Те се приготвят за избори по-късно това лято. Ние следва да направим всичко, за да ги
подкрепим в това чудно пътуване.

Както знаете, Комисията изготвя преразгледана стратегия за съседството и тя ще бъде
представена на Съвета. Тя ще съдържа подкрепа за демокрацията, подкрепа за
икономическото развитие, възможностите за растеж и заетост и също така ще бъде включен
елемент на мобилността. Това е предизвикателство, за което ние следва да предоставим
подкрепата си.

Ние също сме изправени пред предизвикателство в Либия, където увеличеното насилие
създава много несигурно положение и принуждава много хора да бягат. Това е
предизвикателство за европейската миграционна политика. В дългосрочен план ние трябва
да развием по-глобален подход към нея, който до-голяма степен е в съответствие с доклада
на г-н Provera, приносът на който ще бъде взет предвид.

В краткосрочен план ние, разбира се, трябва да сключим пакета от мерки в областта на
убежището. Повярвайте ми, г-жо Keller, ние се опитваме да направим това. С помощта на
Европейския парламент и усилията на различните докладчици да изготвят пакета и да
приключат преговорите с Парламента аз все още се надявам, че ние можем да завършим
този процес до края на годината.

Лампедуза и Малта са изправени пред предизвикателство. Бих искала да отхвърля някои
твърдения, че Комисията или „Брюксел“ не са били ангажирани в подпомагането на Италия.
Ние всъщност предложихме помощ на Италия. За останалия период съгласно настоящия
дългосрочен бюджет има 171 милиона евро в националния плик за Италия. Част от парите

83Разисквания на Европейския съюз -BG04-04-2011



за Италия все още не са използвани и ние работим с италианските органи почти ежедневно,
за да видим как финансирането на програмата може да бъде преразпределено с оглед на
използването му за справяне с положението в Лампедуза.

Също така предложихме помощ на Италия, за да възстановим някои от разходите за вътрешни
трансфери на мигранти. Разполагаме с операция „Хермес“ на Фронтекс, но аз бих искала да
ви припомня, че Фронтекс зависи от приноса на държавите-членки, който много скоро ще
бъде изчерпан. Ние разполагаме с отговора: Европол в действие. Ние сме ангажирани в
преговори с Тунис, за да търсим решение относно организирано, достойно и доброволно
връщане на тези хора, които не се нуждаят от международна закрила. Помагаме на Тунис
да се бори с мрежите за трафик и виждаме как можем да му помогнем при изграждането
на контрол по границите. Това е част от по-голямо партньорство за мобилност.

Повечето от бежанците са в Тунис и Египет. Както посочих, повече от 400 000 души са
напуснали Либия. Повечето от тези хора са репатрирани. Те са главно тунизийци и египтяни,
но също така те идват от около 30 различни държави, основно в Африка. Има хора и от
Бангладеш, Ирак, Афганистан и т.н.

Повечето от тях са били репатрирани посредством европейска помощ, като държавите-членки
работят в истински дух на солидарност с Тунис и Египет. Някои хора обаче остават. Само
преди няколко дни аз посетих тези лагери за бежанци. Тунизийците извършват впечатляваща
работа заедно с международни организации като ВКБООН. Има обаче хора, няколко хиляди,
които са заседнали тук. Те не могат да се върнат вкъщи. Ние трябва да помогнем на тези
хора. Те трябва да бъдат презаселени в Европа. За мен е много трудно да обясня на
сомалийците, че не могат да дойдат в Европа, тъй като ние не сме сключили делегирани
актове или актове за изпълнение. Така че, моля ви, настоятелно призовавам вас и Съвета да
постигнете споразумение по въпроса, тъй като ние бихме могли действително да изпълним
целта на европейската програма за презаселване и да помогнем на тези хора, тъй като те
няма къде да отидат.

В момента също сме свидетели на бежанци, които идват в Европа – в Лампедуза и Малта.
Аз осъзнавам, разбира се, че предвид размера на острова Малта е под огромен натиск. Може
да дойдат и повече хора. Много от тях могат да се нуждаят от международна закрила. Докато
продължава насилието в Либия, ще се увеличи рискът да се наложи на повече хора да бягат.

Тези хора действително са европейско предизвикателство. Те вероятно ще се нуждаят от
убежище. Разполагаме с някои агенции. Имаме и някои фондове. Разполагаме и с определени
политики, чрез които да се опитаме да помогнем на тези хора. Както посочих, ние
разглеждаме възможността да използваме механизма за временна закрила. Той може да се
задейства, когато има масово навлизане на хора, които не могат да се върнат. Но за да се
задейства, те се нуждаят от квалифицирано мнозинство в Съвета. Днес това мнозинство не
съществува. Ние, разбира се, контролираме въпроса много внимателно и следващата седмица
ще го върнем в Съвета. Преди да задействаме този механизъм обаче, аз призовавам – и ще
продължа да призовавам – държавите-членки да пуснат в действие солидарността: не само
да излизат с красиви думи, но и да действат.

Ние трябва да намерим решения, за да помогнем на Италия и Малта и евентуално на други
държави, които ще бъдат подложени на натиск. Настоятелно призовавам държавите-членки
да направят това. Има фондове за солидарност на разположение на европейските държави,
които отговорят на този призив. Всичко това ще бъде обсъдено следващата седмица на
заседанието на Съвета по правосъдие и вътрешни работи. Ще се радвам да ви докладвам
след това.
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Много Ви благодаря, г-жо председател, за това много важно разискване.

Mario Mauro (PPE).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, бих искал да получа
някои уточнения от члена на Комисията Малмстрьом. Тя каза, че задействането на
Директива 2001/55/EО ще бъде обсъдено в рамките на Съвета. Вие ще го обсъждате
следващата седмица в Съвета, тъй като, доколкото разбирам правилно, понастоящем ни
липсва квалифицирано мнозинство.

Сесилия Малмстрьом,    член на Комисията. – (EN) Г-жо председател, може би бях неясна
във връзка с това. Всичко, което ви представих, включително някои преживявания от Египет
и Тунис, ще бъде обсъдено в Съвета следващата седмица.

Разбира се, положението в Северна Африка е основната точка в дневния ред. В изказването
ми има позоваване на механизма за временна закрила, но не знам дали ще има решение или
каквото и да било от този род. Много зависи от президентите и как те искат да контролират
това, но ние осъществяваме контрол ежечасно. Аз само исках да кажа, че до момента няма
такова нещо като квалифицирано мнозинство, което да задейства механизма за защита.

Fiorello Provera,    докладчик. – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, преди да започна
с доклада, аз бих искал да отговоря на г-н Meyer и г-н Tavares. Действително уважавам
становищата на всеки, но ми изглежда, че гледните им точки относно Лампедуза и това,
което се случва там, изобщо не са великодушни.

Аз исках да ги информирам, че за три нощи 12 000 души са пристигнали в Лампедуза.
Лампедуза е малък остров с 6 000 жители и 12 000 души са пристигнали изведнъж за три
нощи, като са увеличили населението до 20 000. Мисля, че е много трудно за всяка държава
да приеме такъв голям брой хора, пристигащи за толкова кратко време на малък остров,
който няма съоръжения за такъв голям брой пристигащи. Понастоящем в Лампедуза има
1 400 мигранти. Беше направено много и възможно най-скоро, когато морските условия
го позволят, мигрантите ще бъдат изпратени в други центрове, главно в южната част на
държавата.

Това ни довежда до доклада. Аз искам да благодаря на докладчиците в сянка от различните
политически партии, които, с тяхната различна чувствителност, допринесоха много
ефективно за този доклад. Те допринесоха изключително много при наличието на абсолютна
прозрачност в същия дух, който вдъхнови всички нас в началото. Също така искам да
благодаря на члена на Комисията Малмстрьом, за ентусиазма, който тя демонстрира относно
концепцията за споделяне на тежестта, който следва да окаже въздействие върху работата
й в Комисията и в Съвета. Ако тя продължи да показва същия ентусиазъм, мисля, че ще
последват резултати.

Ще приключа, като кажа, че е много трудно да се обобщи положението. Доколкото е
възможно да се направи обобщение, бих искал да кажа, че всяка политика ще бъде
неефективна и непълна, докато продължават огромните различия между равнищата на
развитие в северната и южната част на света, докато продължават различията в качеството
на демократичните институции и докато има големи разлики в зачитането на правата на
човека. Ние трябва да предприемем действия като част от основна политика за стратегическо
сътрудничество и помощ, която ще има въздействие върху структурните причини, които
доведоха до огромните неравенства между Севера и Юга. Ако ние решим тези структурни
причини, останалото ще последва и светът, в който всички ние живеем, ще стане вероятно
по-добро място.

Председател.   – Общото разискване приключи.
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Гласуването ще се проведе във вторник, 5 април 2011 г.

Писмени изявления (член 149)

Giovanni Collino (PPE),    в писмена форма. – (IT) Аз съм изключително критичен към
действието, което ЕС предприема по отношение на миграцията. Различните интереси на
Германия, Франция, Испания и други държави-членки, разделени между Северна и Южна
Европа, поставят Италия в много неловко положение. Ще бъде от полза за италианското
правителство, ако то отлага по-малко и действа повече, като не приема мигранти, докато
Европа не представи истинска обща имиграционна политика. Европейският съюз се нуждае
от обща политика за убежище и трябва да гарантира, че принципите на солидарност и
споделяне на тежестта не остават просто обещания на хартия. Това би се случило, ако Италия
поеме тежестта на положението, което променя лицето на Северна Африка и целия
Средиземноморски регион. Италия вече не може да приема либийци, тунизийци и египтяни,
докато Франция, Германия и Австрия престанат да отхвърлят всеки, който идва от Северна
Африка през тяхната територия. Докато Брюксел успее да координира управлението на
миграционните потоци заедно с правителствата в Париж, Берлин и Виена, както и в Рим и
другите държави-членки, за Италия ще бъде от полза да възприеме много по-безкомпромисна
позиция, от тази в момента.

Robert Dušek (S&D),    в писмена форма. – (CS) Докладът относно миграцията има
решение за предотвратяване на миграционните потоци. Докладчикът счита, че ние следва
да предотвратяваме миграцията чрез инвестиции в държавите, които са източник на
миграционните потоци. По време на икономическа и финансова криза обаче не е възможно
за ЕС да „финансира“ третия свят в голям мащаб за сметка на запазването на жизнения
стандарт на европейските граждани. Имало е, има и ще продължава да има огромни
икономически различия между ЕС и Африка. Ако тези различия бъдат заличени и гражданите
на третия свят вече нямат причина да мигрират в ЕС, това ще бъде защото ние сме допринесли
за намаляване на стандарта в държавите от ЕС. Не бива да се заблуждаваме, че миграцията
е резултат единствено от нарушаване на основните права на човека. Голям процент от
мигрантите идват в ЕС единствено с цел „по-добър“ живот. Социологическите изследвания
показват, че колкото е по-голям процентът мигранти в ЕС, толкова са по-неудовлетворени
местните хора от начина си на живот. Ако броят на мигрантите превишава определен
процент, те губят интерес да станат част от европейското общество и напротив, създават
свое собствено общество в рамките на ЕС. ЕС следва да съсредоточи миграционната политика
изключително върху нарушаването на правата на човека. Финансовите и икономическите
различия между държавите на мигрантите и ЕС не следва да бъдат причина за финансиране
на тези държави. Политиката за превенция на миграцията трябва да бъде съчетана с политика
за превенция на миграцията по външните граници на ЕС.

Ville Itälä (PPE),    в писмена форма. – (FI) Събитията в Северна Африка доведоха до нов
миграционен поток по южната граница на Европа. Докато обмисляме решенията на този
сериозен проблем, ние трябва да разгледаме и причините за него.

Падането на арабския диктаторски режим може да бъде един от основните преломни
моменти в световната политика от падането на Желязната завеса преди около 20 години.
Преди всичко, това е огромен шанс за демокрация и граждански права. Както всички
революции, тази също води след себе си риск. Най-опасен е рискът, когато диктаторите,
които злоупотребяват с правомощията си, заплашват своите гражданите, както се случва в
Либия.
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Европа и съюзниците й не могат и не следва да бъдат безучастни, докато има вълнения по
границите им. Ние имаме обща мисия – трябва да направим всичко, което е по силите ни,
за да защитим невинните граждани, включително жените и децата, когато никой друг не
може. Демократизацията на Северна Африка, зачитането на правата на човека и свързаният
с тях бърз икономически растеж са най-добрия начин да задържим човешкия поток по
южната граница на ЕС.

Véronique Mathieu (PPE),    в писмена форма. – (FR) От седмици насам хиляди мигранти
пристигат по бреговете на Средиземно море, и по-специално в Малта и Лампедуза, бягайки
от положението в държавата им, където цари безпрецедентна политическа нестабилност.
Фронтекс започна с основание операция „Хермес“, за да помогне на италианските органи
да се справят с масовия приток на мигранти по бреговете на Италия. Управлението на тази
хуманитарна криза не трябва да бъде оставено само на италианските органи. Контролът по
външните граници на ЕС трябва да бъде общо усилие, тъй като е общо предизвикателство.
Масовият поток от граждани на трети държави ще доведе до вълни от незаконни мигранти,
навлизащи в много държави-членки. Трябва само да видим как френските органи прекъсват
ежедневно пристигането директно от Италия на стотици незаконни мигранти. Ние сме
изцяло наясно, че лицата, търсещи убежище, включват много икономически мигранти,
които се „промъкват“ в тези смесени миграционни потоци. Освен това европейското усилие
трябва да бъде ускорено. Държавите-членки трябва да предоставят на Фронтекс ресурсите,
от които се нуждае, за да изпълнява мисиите си. Също така трябва да си сътрудничим повече
с тунизийските органи. Тунис трябва да изпълни задълженията си за реадмисия.

Edward Scicluna (S&D),    в писмена форма. – (EN) Понастоящем положението в Либия
е много несигурно. Това, което е сигурно обаче, е, че то предизвика хуманитарна криза.
Както се описва в доклада, въоръжените конфликти, особено тези, които включват
нарушаване на правата на човека, увеличават в голяма степен миграционните потоци към
съседни държави. С оглед на огромните размери, които може да добие проблемът, програмата
на ЕС към Фронтекс не може да бъде най-добрия инструмент за справяне с такива равнища
на миграция. Сега ЕС трябва да изготви план за подходящ отговор, който включва подробен
план за споделяне на тежестта, за да се помогне на бежанците да се презаселят по
координиран начин. Това следва да се основава на клаузата за солидарност, посочена в
член 80 от ДФЕС. Може да се издребнява относно това какъв конкретен брой бежанци би
могъл да се определи като извънредно положение. Въпреки това ние трябва да изготвим
подробен план с ясни прагови стойности за всяка държава, така че правителствата на ЕС и
Комисията да бъдат готови и добре подготвени да се справят с предстояща криза. Като член
на ЕП от Малта аз съм много разочарован, че Комисията е очевидно много неподготвена да
се справи с криза, която от дълго време е неизбежна.

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE),    в писмена форма. – (PL) Предложението за
резолюция подчертава много значим и важен въпрос. Той се фокусира не само върху
проблема за равното третиране на жените и мъжете в селските райони, но също така сочи
пряко към необходимостта от създаване на равни възможности за живеещите в селски
райони жени, подобни на възможностите, които имат жените, живеещи в градските центрове.
Мисля, че досега в Парламента обръщахме твърде малко внимание на социалното и
професионалното развитие на жените в селските райони. Жените, живеещи в селски райони,
са изправени ежедневно пред много икономически и инфраструктурни препятствия, които
до значителна степен ограничават възможностите им за достъп до образование,
здравеопазване и най-важното – до пазара на труда. В крайна сметка малко предложения
за работа са насочени към селските райони, като това се дължи основно на факта, че тези
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райони са значително по-слабо развити в икономическо отношение. Ето защо е много важно
да се подкрепят политиките за развитие на селските райони чрез подобряване на достъпа
до развита инфраструктура или посредством възможности за възползване от силно развити
информационни и комуникационни технологии. Убедена съм, че членовете на ЕП също
могат да направят много, за да гарантират, че селските райони ще достигнат до предимствата
на цивилизацията. Все пак ние можем да организираме различни видове обучение или
семинари, по време на които можем да предоставяме действителна подкрепа за достъп до
европейските средства, предназначени за развитие на селските райони.

20. Едноминутни изказвания (член 150)

Председател.   – Следващата точка е едноминутни изказвания по въпроси с политическа
значимост.

Jim Higgins (PPE).   – (GA) Г-жо председател, цел на Европейския съюз трябва да бъде
значителното намаляване на честотата на смъртните случаи и тежките наранявания, както
и подобряването на безопасността на пътя.

Не мога да приема за нужно да се изчака до 2033 г., за да влезе в сила Европейското
свидетелство за управление на моторно превозно средство. Към момента съществува само
европейски модел за Европейското свидетелство за управление на моторно превозно средство,
но какво в действителност се има предвид с това?

Ние искаме да защитим участниците в пътното движение, ако за това е налице политическа
воля, и аз изразявам твърдо убеждение, че модерните технологии могат значително да
съкратят периода за привеждане в действие на Директива 2006/126/ЕО. Но можем да
чакаме повече – това е изключително важно. Комисията трябва да предприеме конкретни
мерки по въпроса.

Alajos Mészáros (PPE).   – (HU) Г-жо председател, демокрацията, свободата, солидарността
и християнските идеали са общи европейски ценности, в които аз вярвам. Те са били открито
признати и от граф János Eszterházy, словако-унгарски политик, който беше осъден
вследствие на изфабрикувани обвинения от комунистите през 1947 г и умира като мъченик
в затвора „Миров“, през 1957 г. Освен безбройните му други заслуги той е единственият
политик, който като народен представител осъжда и гласува против депортирането на
евреите в парламента на фашистка Словакия през 1942 г. Неговото единствено престъпление
е било безспорно да се застъпи за унгарците в Словакия, които заедно с немскоговорящите
граждани са били масово хулени, оставени без гражданство и разселени въз основа позорните
декрети „Бенеш“. ЕС би трябвало да се срамува, че тези нечовешки декрети, легитимиращи
държавния терор, са все още в сила, както и че все още се очаква реабилитирането на János
Eszterházy, както и на стотици хиляди граждани, лишени от тяхното човешко достойнство.
Призовавам уважаемите колеги към по-дълбока загриженост спрямо защитата на нашите
общи европейски ценности.

George Sabin Cutaş (S&D).   – (RO) Г-жо председател, тази година сепаратистките
демонстрации, организирани от унгарските екстремисти в Трансилвания по повод честването
на националния ден на Унгария, бяха белязани от едни притеснителни прояви на
радикализъм, провокирани особено от подкрепата и изявленията на висши представители
на унгарската държава и един от заместник-председателите на Европейския парламент.

Унгарските чествания на 15 март застрашават година след година разбирателството между
румънци и унгарци. В тази ситуация провокативни жестове като последните действия от
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страна на унгарски екстремист, който символично обеси героя на борбата за националните
права на трансилванските румънци през 1848 г, послужи единствено да застраши мирното
съвместно съществуване.

Решително осъждам тези прояви на екстремизъм. Призовавам румънските органи да заменят
политическото съучастничество за правни мерки. Също така призовавам европейските
форуми да предприемат действия за спиране на ескалиращата етническа омраза и
териториален сепаратизъм в регион, където има уникалната възможност раните от миналото
да зараснат с помощта на европейските ценности.

Alexander Mirsky (S&D).   – (LV) Г-жо председател, искам да Ви отправя един въпрос.
Смятате ли, че е възможно да бъдат закрити френски училища в Белгия? Или, да
предположим, германски училища във Франция? Права сте: не е възможно. И все пак, в
Латвия, където рускоговорящото население е повече от 40%, това е възможно. Днес в
парламента на Латвия членове националисти и нацисти искат да бъде проведен референдум
относно затварянето на руските училища в Латвия. В същото време Върховният комисар
на ОССЕ по въпросите на националните малцинства, Кнут Волебек, пристигна в Латвия и
обяви, че може да се гордее с интеграцията в Латвия. Мислите, че се шегувам? Грешите. Още
повече, какво мислите, че ще се случи, ако се закрият руските училища в Латвия? Аз ще ви
кажа – в Латвия ще избухне гражданска война. Ако днес Европейският парламент не реагира
на тази открита радикална инициатива, утре вече ще бъде твърде късно. Благодаря ви.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Г-жо председател, ядрената криза в Япония
не трябва да бъде ползвана с манипулативни цели: обществото очаква от нас да реагираме
и да действаме. Първо, обявените тестове за безопасност трябва да бъдат извършени бързо
и прозрачно, а държавите да спрат остарелите или застрашаващи безопасността централи.
Първите тестове следва да бъдат извършени в централите от първо поколение, за които е
ползвана същата технология като във Фукушима. Те са в края на своя срок на полезно
действие и са технически остарели.

Затова изисквам от вас да подкрепите искането на всички институции на Страната на баските
за спешно закриване на една такава централа: тази в Санта Мария де Гароня. В радиус от 80
км от нея живеят повече от 2 милиона души. Освен това трябва да се свърши още много
работа относно превенцията от гледна точка на градското планиране и гражданската защита,
относно безопасността при вземането на решения за разполагането на подобен вид
съоръжения, както и по отношение на изготвяне на европейски протокол, който да ни даде
възможност да предприемем ефикасни, добре регулирани и бързи съвместни действия за
справяне с катастрофи в голям мащаб.

Marian Harkin (ALDE).   – (EN) Г-жо председател, генералният секретар на комисията,
Катрин Дей, неотдавна описа финансовото оздравяване на ирландската банка като „трудно,
но устойчиво“. Това не е финансово оздравяване, а продаване: по настояване на ЕС на
притежателите на облигации – старши, млади, обезпечени, необезпечени – всеки вид
категория и клас притежател на облигации, а в същото време ирландските данъкоплатци
биват товарени с непоносими дългове.

Цената на оздравяването на банките е 70 млрд. евро, да не говорим за 200-те млрд. евро
във вид на спешно финансиране от ЕЦБ. Как може един малък остров от 4,4 милиона души
да се справи с подобна лудост? Тежестта на дълга за всеки мъж, жена и дете в Ирландия е
приблизително 160 000 евро само за да бъдат спасени банките, при това без да включваме
лихвите. Едно малко сравнение: ако Франция – 62 милиона население – се изправи пред
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равностойна банкова криза, дългът на френските граждани ще бъде в размер на 1 трилион
евро. Ще опише ли Комисията това като „трудно, но устойчиво“?

И накрая, Катрин Дей не беше права и когато заяви, че няма криза на еврото. Ако
Европейската комисия не признае това и не действа по съответния начин, то бъдещето за
еврозоната, и то не само за Ирландия, ще бъде мрачно.

Oriol Junqueras Vies (Verts/ALE).   – (IT) Г-жо председател, госпожи и господа, в
настоящата световна икономическа криза Каталония показва много положителни признаци,
като 16 % увеличение на износа през изминалата година, но и много негативни симптоми,
като безработицата сред младите хора от над 40 %.

Една от основните причини за тези трудности е загубата на данъчни приходи, която страната
ни понася всяка година и която се равнява на повече от 10 % от брутния вътрешен продукт,
цифра, която е много по-висока от приноса на най-богатите провинции на цялата Федерална
република Германия.

Икономическото задушаване на Каталония, засяга пряко един от основните икономически
двигатели в Южна Европа и поради тази причина представлява проблем за Европейския
съюз като цяло.

Janusz Wojciechowski (ECR).   – (PL) Г-жо председател, Република Литва наскоро прие
закон за образованието, който променя образователната система по такъв начин, че
съществуват опасения, че значителен брой – най-малко половината, а може би и повече –
от полските училища в Литва може да бъдат закрити. Това е пореден пример за
дискриминация срещу полското национално малцинство, което живее в страната от векове,
много поколения назад във времето. След въвеждането за забраната за изписване на полските
имена според полския правопис и забраната за използването на полски имена на местности
и дори случаите, в които поляците са били санкционирани за употреба на собствения си
език, ние се занимаваме с поредната проява на дискриминация, този път засягаща
образованието.

Това е дори още по-печално, тъй като липсва конфликт между народите на двете страни и
въпреки това литовските органи безотговорно провокират и подклаждат подобен конфликт,
който може да има изключително неблагоприятни последствия. Ние сме се ангажирали с
нарушенията на правата на човека в различни краища на света и все пак подобни, достойни
за съжаление, развития се наблюдават точно тук, в Европейския съюз. Крайно време е ЕС
да вземе под внимание този въпрос. Това е позор не само за Литва, но и за Европейския съюз
като цяло. Благодаря.

Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL).   – (EL) Г-жо председател, турският
министър-председател коментира доклада Oomen-Ruijten относно напредъка на Турция
по пътя към присъединяването, като заяви, че докладът е небалансиран и че лично той счита
тези, които са го изготвили, за небалансирани.

Няколко дни по-късно лидери на синдиката на кипърските турци, събрани на митинг пред
Европейския парламент в Брюксел, скандираха, че турските политически лидери са обидили
не само членовете на ЕП, които са гласували в подкрепа на доклада на г-жа Oomen-Ruijten;
те са обидили и кипърските турци, които в окупиран Кипър с пълна сила протестираха
срещу упражняваните върху тях репресии от страна на 40 000 турски войници и безброй
турски заселници. Изказването на политика Izzet Izcan, който е кипърски турчин, по време
на митинга гласи, че Анкара е нарушила международното право, като е променила
цялостната демографска структура чрез преселването на хора от Турция, като по този начин
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е застрашила самото съществуване на общността на кипърските турци, и подчертава, че
всеки, който зачита правата на човека, като ЕС, не може да позволява подобни нарушения.

Ще позволим ли, в ролята си на представители на ЕС, подобни нарушения, г-жо председател?
Призовавам Ви да предадете информацията за този протест от страна на кипърските турци
както на Съвета, така и на Комисията, така че те да могат да предприемат подходящите
действия, преди да е станало прекалено късно.

Nikolaos Salavrakos (EFD).   – (EL) Г-жо председател, Северна Африка е в пламъци след
последните политически събития в Египет, Тунис и Либия. За съжаление, тази криза повлича
и други държави в Близкия изток, като води след себе си политически съмнителни и
двусмислени последици. В същото време на Турция се предоставя значителна автономия
от западните политици при сблъсъците между Анкара и Израел, както и при затягането на
отношенията между Турция, Иран и Бразилия. Турция също така набира автономност
спрямо американската политика относно Близкия изток и спрямо европейските ангажименти
за бъдещо присъединяване към Европейския съюз. Налице е продължаваща нестабилност
в държавите от бивша Югославия, където се подхранват идеите на националистически
групи. Накрая, според надеждна международна статистика мюсюлманското население,
което в момента наброява 1,6 млрд. души, се очаква да нарасне до 2,2 млрд. души до 2030 г.,
докато населението на Европа ще намалее с 50 милиона.

Въпросът ми е следният: наясно ли са европейските лидери, че дестабилизацията на юг ще
окаже неблагоприятно въздействие както върху еврото, така и върху геополитическата
стабилност на системата за сигурност и стабилност в западните държави?

Diane Dodds (NI).   – (EN) Г-жо председател, моето намерение беше да говоря относно
въздействието на финансовата криза в Република Ирландия върху икономиката в Северна
Ирландия. Вместо това с дълбоко съжаление искам да уведомя Парламента за безсърдечното
и брутално убийство на служител на полицията на Северна Ирландия. Двадесет и пет
годишният полицай Ронан Кер е станал жертва на републикански терористи в събота
следобед.

Полицай Кер, католик, служител на реда, е бил убит, когато бомба-капан, поставена под
колата му, е избухнала в събота, когато е отивал на работа. Загинал е на място. Призовавам
Парламента да осъди тази жестокост и да призове към прекратяване на подобни актове на
насилие от страна на ирландските републикански терористи, които имат за цел да върнат
Северна Ирландия към мрачното й минало и да провалят политическото развитие.

От 2007 г. насам републикански терористи дисиденти са заложили десетки бомби-капани
по личните автомобили на служителите на реда. За щастие, повечето от тях не са се
детонирали. Сигурна съм, че ще ме подкрепите в призива цялата информация, засягаща
това убийство, да бъде предадена на полицията. Има хора в местната общност, които могат
да предоставят информация относно бруталното убийство на полицай Кер. Те трябва да
излязат на светло и да изправят пред съда тези убийци, а не да ги предпазват. Те трябва да
направят това за бъдещето на страната ни и от уважение към паметта на загиналия служител
на реда и опечалената му майка и семейството му. Възмутена съм и от липсата на уважение,
което проявиха някои членове на Парламента към изказването ми.

Konstantinos Poupakis (PPE).   – (EL) Г-жо председател, с ратифицирането на Конвенцията
на ООН за правата на хората с увреждания 27-те държави-членки са се ангажирали да
предоставят равни права, равно отношение и равни възможности, с което да гарантират, че
тези граждани ще участват пълноценно в обществото. Въпреки това, както видяхме, това
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не се отнася за всички. Около 30 милиона слепи хора, живеещи на територията на Европа,
са изправени пред непосилни трудности в ежедневието си, като пазаруването, защото трябва
да разчитат на други хора, които да им кажат какво е съдържанието на дадена опаковка.

Затова бих искал да призова Комисията да проведе широко допитване до заинтересованите
органи относно приемането на система за доброволно етикетиране на продукти на
Брайловата азбука и също така да призова своите колеги да подкрепят това, като подпишат
писмено изявление №14.

Georgios Papanikolaou (PPE).   – (EL) Г-жо председател, заключенията от последната
среща бяха всичко друго, но не и успокоителни. Ясната разпоредба относно механизма за
дадена държава-членка за преструктуриране на дълг след 2013 г. е очевидно отклонение
от първоначалната позиция на Европейския съюз при избухването на кризата, че
преструктурирането на дълг ще бъде напълно изключено като възможност. В Гърция вече
отново се наблюдава подем в дебата на изтъкнати икономисти на международно равнище
и пазарите.

Какво наложи промяната на тази позиция? Бяха положени всички усилия, не бяха пожалени
средства; може би просто не ни стигнаха силите. Истината е, че прогнозите и очакванията
не са потвърдени. Рецесията в Гърция не се подобрява, а се влошава, правителствените
разходи възлизат на -9 %, когато трябва да са +8,5 % въз основа на меморандума за 2011 г.,
а най-лошото е, че безработицата вече надхвърли 15 %.

Съществува само едно решение: растеж. Има ли някакви признаци за растеж? Не, няма;
нуждаем се от политики за растеж, а не от връщане назад и от приказки за преструктуриране.

András Gyürk (PPE).   – (HU) Г-жо председател, унгарското председателство на ЕС
преполови мандата си, така че си заслужава да направим преглед на постиженията до
момента. Голям успех е постигнатото неотдавна принципно съгласие в Съвета относно пакета
от шест законодателни предложения за засилване на икономическото управление. Бързото
приемане на новото законодателство от Европейския парламент може значително да подобри
конкурентоспособността на европейската икономика. Проведената през февруари среща
на високо равнище по въпросите на енергетиката също донесе истински пробив. В резултат
на укрепването на общия енергиен пазар и развитието на инфраструктурата може най-после
да бъде създадена Обща европейска енергийна политика. Освен това бяха постигнати
споразумения от основно значение по отношение на Общата селскостопанска политика,
както и на политиката за сближаване.

Естествено, все още съществуват отворени въпроси като стратегията на ЕС за интегриране
на ромите. Чрез приемането й ЕС най-сетне ще поеме официална отговорност и за запълването
на пропастта пред ромите. Госпожи и господа, успехът на унгарското председателство
означава и успех за Европа. Точно по тази причина ви призовавам да продължите да
подкрепяте с вашите гласове постигането на общите цели. Благодаря Ви, че ми предоставихте
думата, г-жо председател.

Mairead McGuinness (PPE).   – (EN) Г-жо председател, също като г-жа Dodds, възнамерявах
да говоря за икономиката, но ужасното, коравосърдечно убийство на един млад католик
служител на реда в Северна Ирландия, за съжаление, промени намеренията ми. Считам за
важно Парламентът да осъзнае огромните размери на тази трагедия за Ирландия и за
засегнатото семейство.

Г-н Кер тъкмо е завършил основното си обучение през декември: бил е само на 25 години,
когато под колата му е избухнала бомба. Бях дълбоко трогната от думите на майка му вчера
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на Деня на майката, когато тя призова католиците да не се отказват от присъединяване към
полицейската служба на Северна Ирландия в момент, когато, както тя каза, се стремим към
неутрална полиция за доброто на страната ни. Тя призова всички католици да не бъдат
възпрени от това убийство. Тя заяви, че всички ние трябва да декларираме подкрепата си
и да се стремим към равенство.

Отново ще цитирам думите й в момент на тъга: „Не искаме да се върнем назад отново към
мрачните дни на страх и ужас. Толкова се гордеехме с Ронан и това, което той отстояваше.
Не позволявайте смъртта му да бъде напразна“.

Виновните за смъртта му все още не са си признали. Тези, които могат да посочат лицата
или други лица, които са извършили това убийство, са длъжни да дадат показания пред
полицейската служба на Северна Ирландия. Европа подкрепя мирния процес и е наш дълг
да продължим в тази посока.

Cătălin Sorin Ivan (S&D).   – (RO) Г-жо председател, в Румъния има закон, който
постановява, че заплатите на учителите следва да бъдат увеличени, защото са много ниски.
Този закон беше одобрен и гласуван в румънския парламент, но не е приложен по абсолютно
никакъв начин. Учителите са спечелили правата си в съда въз основа на окончателни съдебни
решения, но правителството не желае да приложи този закон. Вместо това разработва нов
закон, който слага таван на заплатите на учителите. Това представлява не само заплаха за
демокрацията и нездравословен начин на функциониране на демократичните институции
на държавата. С действията си правителството стига и по-далеч. То застрашава целите на
стратегия „Европа 2020“.

Всички ние сме наясно, че за да постигнем устойчиво възстановяване от кризата, се нуждаем
от образование и умения. За да разполагаме с икономика, основана на знание и научни
изследвания, имаме нужда от млади хора, които да са добре обучени, много добре платени
преподаватели и здрава, ефикасна образователна система.

Claudiu Ciprian Tănăsescu (S&D).   – (RO) Г-жо председател, в резултат на
некомпетентното управление и катастрофалната политика на икономически вандализъм,
провеждани от режима на Бъсеску-Бок, системата на здравеопазването в Румъния, особено
в сектора на здравното осигуряване, е достигнала екзистенц-минимума си. Както
медицинският персонал, който работи в тази система, така и пациентите, които следва да
се възползват от нея, са стигнали етап, при който са третирани под нивото на почтеност и
човешко достойнство.

Съществуват варианти за подобряване и възстановяване на положението, но те са игнорирани
от сегашното правителство. Неотдавна бяха положени основите за сътрудничество между
организациите на синдикатите на семейните лекари и Комисията по здравеопазването на
Камарата на депутатите с надеждата да се постигнат по-добри резултати при бъдещите
обсъждания с Министерството на здравеопазването и Националната служба за здравно
осигуряване.

Исках да обърна вниманието на Европейския парламент към това положение, тъй като, ако
тези действия, подкрепяни от румънския парламент, също се провалят, това ще е поредното
доказателство в списъка със злоупотреби с властта в Румъния, където вече не се прилага
демократичният принцип на разделение на властите на държавата.

Antonio Masip Hidalgo (S&D).   – (ES) Г-жо председател, бих искал да повторя изразената
миналата седмица загриженост от страна на принца престолонаследник Felipe de Borbón,
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който носи историческата титла на моя регион – Княжество Астурия, когато посрещна
принца на Уелс в Мадрид.

Принц Felipe напълно правилно призова правителствата на Испания и Обединеното кралство
към решаване на болезнения конфликт на интереси относно Гибралтар. Това е едно важно
напомняне, което лично аз приветствам от позицията си тук в Европейския парламент.

При положение че и Испания, и Обединеното кралство са изключително демократични
държави-членки продължаващата окупация от страна на Великобритания през XXI век е
недопустима. Не съществува законово приемлива окупация на една суверенна държава от
друга.

Окупацията на Северен Кипър – район, който неотдавна посетих – която е в нарушение на
териториалната цялост на Кипър, също очевидно е неприемлива.

Katarína Neveďalová (S&D).   – (SK) Г-жо председател, Европейският съюз иска да се
превърне в най-конкурентноспособната икономика на света. За да постигнем това, трябва
да инвестираме в бъдещето си, и по мое мнение, това бъдеще са младите и тяхното
образование. Казват, че който иска нещо, търси причините, а който не иска нищо, търси
начин да избегне причините.

По мое мнение, в момента Европейският съюз търси причини да каже, че не можем да
вложим повече средства в образованието, a ние много често обичаме да посочваме, че сме
в криза и трябва да се справим с последствията от нея. Тъй като в момента разглеждаме
следващия седемгодишен период в ЕС бъдещото финансиране и бюджети, мисля, че следва
недвусмислено да поставим въпроса: колко възнамеряваме да инвестираме в образованието
и в бъдещето ни? Трябва задължително да чуем и какво възнамеряват да направят в тази
област Съветът и Комисията.

Също така, разбира се, не можем да търпим това, което се случва в някои държави-членки,
които прехвърлят средства от образованието в други области, какъвто е случаят в собствената
ми страна например. По мое мнение, това не е редно. Трябва да осъзнаем и че инвестирането
в бъдещето е единственият начин да постигнем наистина желаното от нас.

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE).   – (EN) Г-жо председател, днес бих искал да осъдя
един акт на агресия, срещу един от стълбовете на Европейския съюз: вътрешният пазар и
свободното движение на стоки и хора. Неотдавна Федерацията на месната индустрия в
област Каталония и някои каталонски вестници съобщиха, че във Франция френски
земеделски стопани са нападнали и повредили камиони, идващи от Каталония. Месните
продукти, които някои камиони са превозвали, са били напълно унищожени от
протестиращи французи.

Тези актове на агресия са се повторили два пъти от началото на 2011 г. Последният инцидент
е само от преди няколко седмици, когато протестиращи французи са спрели друг, натоварен
догоре с месо камион от Каталония, нападнали шофьора и след това напръскали с дизел
над 20 000 кг. прясно месо.

Този натиск от страна на някои синдикати на френските земеделски стопани, унищожаването
на продукти, идващи извън Франция, оказа много бърз ефект върху клиентите на
каталонската месна промишленост, в резултат на което продажбите й са спаднали с 50 %.
Внесох парламентарен въпрос, изискващ писмен отговор, към Комисията с надеждата, че
Европейският съюз ще спре тази недопустима агресия.
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Csaba Sógor (PPE).   – (HU) Г-жо председател, в Европа културното многообразие е ценност,
която всички ние трябва да защитаваме с действията си. И все пак, това не винаги е било
така. На територията на нашия континент има множество уникални култури, които са
застрашени от изчезване. Унгарците чангьо в румънския регион на Молдова също
представляват една такава застрашена общност. Препоръка 1521/2001 на Съвета на Европа
настоятелно призовава към опазване на културата на малцинството чангьо, като посочва
конкретни мерки. Въпреки че в резултат на препоръката има предприети в тази посока
стъпки през последното десетилетие, положението далеч не е задоволително. Съветът на
Европа няма на свое разположение европейското законодателство или механизъм за
отчетност, съответствието с които да е възможно и които да гарантират ефективното
функциониране на Европейския съюз. Съвета на Европа води пред Европейския съюз по
много въпроси, свързани с осигуряването на правата на човека на високо ниво, но неговата
препоръка и неговите споразумения не могат да постигнат желания ефект. Ако Европейският
съюз вземе сериозно предвид принципа на уважение към културното и езиково многообразие,
за които член 3 от Договора за ЕС също се застъпва, трябва да се направи всичко възможно
да се гарантира, че този принцип се налага в действителни случаи. Нека започнем с унгарската
култура чангьо в Молдова.

Rosa Estaràs Ferragut (PPE).   – (ES) Г-жо председател, през януари Европейската комисия
о д о б р и  с т р а т е г и я т а  з а  с п р а в я н е  с
http://eurovoc.europa.eu/drupal/?q=bg/request&view=pt&termuri=http://eurovoc.europa.eu/110650&language=bg"
като ключов принос за стратегия „Европа 2020“ за борба с проблема с преждевременното
напускане на училище на територията на целия Европейски съюз, както и за намаляване
на процентите с най-малко 10 %.

Странното е, че тази стратегия не разглежда по никакъв начин въпроса за хората с увреждания
и затова бих искала да използвам предоставената ми минута, за да отправя призив, тъй като
министрите на образованието на всички държави-членки ще се срещнат в Брюксел на 2 и
4 май, за да разискват световните стратегии по този въпрос.

Бих искала въпросът относно хората с увреждания да бъде включен в рамките на тази
стратегия, защото за тази група хора в цяла Европа е от основно значение да получат
продължаващо образование и следователно да им се предостави достъп до пазара на труда.
Член 24 от Конвенцията на Организацията на обединените нации за правата на хората с
увреждания, че хората с увреждания при никакви обстоятелства не може да бъдат изключени
от системата на общото образование.

Председател.   – Разискването приключи.

21. Роля на жените в селското стопанство и селските райони (кратко представяне)

Председател.   – Следващата точка е докладът на г-жа Jeggle, от името на комисията по
земеделие и развитие на селските райони, относно ролята на жените в селското стопанство
и селските райони (2010/2054(INI)) (A7-0016/2011).

Elisabeth Jeggle,    докладчик. – (DE) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, като
докладчик на Парламента по доклада по собствена инициатива относно ролята на жените
в селското стопанство и селските райони, моята цел беше да проведа широк обществен дебат
с цел предоставяне на повече видимост и тежест на важната многофункционална роля на
жените в селските райони.
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Основна задача на европейската политика за селските райони остава постигането на
равностойни условия на живот във всички региони и избягването на едностранното развитие
на гъсто населените градски райони, така че и в селските райони хората да имат перспектива
за оставане и успех. През последните десетилетия Общата селскостопанска политика (ОСП)
беше насочена към положителното икономическо развитие на селското стопанство и
селските райони. В бъдеще целта в още по-голяма степен е да се насърчава
висококачественото, устойчиво, ефективно от екологична и енергийна гледна точка
използване на селските райони.

Това ще изисква нови усилия и нови стратегии от страна на всички заинтересовани. Повече
от всякога е необходимо да се вземат предвид и да се използват потребностите и потенциалът
на жените в селските райони. Опитът показва, че, особено в селските райони, качеството
на живот и икономическата сила са свързани с присъствието на жените и тяхната
ангажираност в многобройни области. През последните години по-специално стана ясно,
че подкрепата на жените и техните проекти води като цяло до важен напредък за обществото
в селските райони. Такъв опит беше натрупан във всички региони на Европа в рамките на
подпомагането по втория стълб и различни други възможности за подпомагане.

Но жените също имат и съществена роля в селското стопанство. Това е сектор, където през
последните години жените допринесоха значително за диверсифицирането и пазарното
приспособяване на предприятията, като по този начин многофункционалността на селското
стопанство придоби още по-конкретни измерения. Наред със собственото производство на
хранителни продукти, селскостопанските предприятия предлагат и иновативни продукти
и услуги. Този икономически потенциал може да бъде използван в още по-голяма степен.
Във връзка с това има възможности за осигуряване на практически мерки за подкрепа на
жените в селското стопанство. Техните многостранни професионални познания и умения,
интереси и постижения трябва да бъдат вземани предвид в по-голяма степен. За тази цел
ние по-специално призоваваме жените да имат пълно участие в ресурсите на
селскостопанските форми на живот и икономика. Жените земеделски стопани желаят да
участват в правата и задълженията в съответствие със споделяната от тях отговорност за
предприятието, включително чрез подходящо представителство в земеделските органи.
Адекватното социално осигуряване на всички жени, заети в селското стопанство, също така
е изключително необходимо за едно съвременно и устойчиво селско стопанство.

След интензивен диалог в комисията по земеделие и развитие на селските райони успяхме
да приемем доклада само с един глас против. За утрешното гласуване в пленарна зала не са
внесени никакви изменения. За мен това означава, че сме намерили много добър компромис,
който е приемлив за всички групи. Единодушният вот ще придаде на доклада необходимата
тежест, за да получи – надявам се – достатъчно внимание в Комисията и Съвета. Бих искала
да благодаря на моите колеги, особено на докладчиците в сянка, за наистина отличното
сътрудничество.

Важната роля на жените в селското стопанство и селските райони не трябва да се пренебрегва
в предстоящия дебат относно бъдещето на ОСП след 2013 г. Уверена съм, че нашият доклад
ще предостави важна основа за този съществен дебат и ще даде положителен принос в
предстоящия финансов дебат.

Mairead McGuinness (PPE).   – (EN) Г-жо председател, поздравявам Elisabeth Jeggle за
добрата й работа по този доклад, както и за непрестанната й работа в тази област през
годините, откакто я познавам. Комплимент за нейната работа е това, че не са внесени никакви
изменения в този важен доклад.
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В краткото време, което имам, искам да обърна внимание на няколко точки в него.
Приветствам параграф 4 относно важността на адекватен бюджет за селското стопанство
като цяло и параграф 10 относно новите технологии в селските райони и необходимостта
от разширяване на достъпа до широколентова връзка. Мисля, че особено важен е параграф
34. Жените трябва да бъдат подходящо представени във всички политически, икономически
и социални организации в сектора на селското стопанство, така че в процеса на вземане на
решения да бъдат отразени гледните точки и на мъжете, и на жените. Това е наистина важно,
но, за съжаление, трябва да кажа, че обликът на земеделските организации е почти изцяло
мъжки. Необходимо е да отдадем внимание на този въпрос.

И накрая, необходимо е Комисията да осъзнае, че в момента проблемът за мъжете и жените
земеделски стопани е несигурността по отношение на дебата относно реформата на ОСП.
Притеснявам се, че някои земеделски стопани се опитват да отгатнат резултатите от
реформите и е възможно да поемат допълнителни разходи, които ще ги обременят. Моля
да внесете това послание в Комисията.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Г-жо председател, основната загриженост на жените
в селските райони е липсата на работни места. Липсата на работни места означава ниски
доходи за възрастните хора, което, от своя страна, увеличава риска от бедност. Нещо повече,
образованието на децата и здравните услуги в селските райони са живителната сила на тези
общности.

Несигурният характер на базисната инфраструктура в селските райони означава, че
предприемачите проявяват по-малък интерес към разработването на земеделските стопанства
и производствените единици в тези области. Настоятелно призовавам държавите-членки
да използват структурните фондове за преодоляване на липсата на базисна инфраструктура
в селските райони и да прилагат политики за подобряване на достъпа до обществената
инфраструктура за всички. Призовавам Комисията и държавите-членки да спазват
ангажимента си за подобряване на широколентовата инфраструктура в селските райони
като средство за повишаване на тяхната конкурентоспособност.

Селският туризъм, основаващ се на семейни туристически предприятия, създава работни
места, прави възможно съчетаването на семейните с трудовите задължения и насърчава
населението в селските райони да остане по тези места.

Marian Harkin (ALDE).   – (EN) Г-жо председател, приветствам навременния доклад на
Elisabeth Jeggle и й благодаря за доброто й сътрудничество.

Не много хора съзнават, че 42 % от лицата, редовно заети в селското стопанство, са жени,
и че три от всеки десет стопанства в ЕС се управляват от жени. За да останат жените и
семействата в селските райони и техният принос да постигне целите на стратегията „Европа
2020“ чрез селско стопанство, трябва да има многообразие от услуги и съоръжения за
нормално ежедневие. Тези услуги трябва да включват здравеопазване и предоставяне на
грижи, образование, свободно време, транспорт и широколентова връзка.

От решаващо значение е не всички услуги да са пазарно ориентирани. Необходимо е също
да има подходящо социално осигуряване за жените, работещи в селското стопанство, за да
бъдат гарантирани тяхното бъдеще и пенсии. Също така е важно да бъдат улеснени
предприемаческите умения на жените и повсеместното участие на жените във вземането на
решения на местно и регионално равнище, в земеделските организации и във всички органи
за вземане на решения. Това ще има огромно въздействие и ще спомогне за гарантирането
на бъдещата роля на жените в селското стопанство.
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João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Г-жо председател, положението на жените в селското
стопанство и селскостопанската сфера отразява и понася вредите от дълбоката криза, в която
настоящите политики, като например Общата селскостопанска политика (ОСП) и други,
въвлякоха селските райони. Жените представляват 42 % от работниците в селското
стопанство във всички страни на Европейския съюз. Мнозинството от тези жени се трудят
в семейни стопанства. Поради това те са особено засегнати от закриването на стотиците
хиляди малки и средни стопанства и от процеса на унищожаване на семейното селско
стопанство, което е резултат от последователните реформи на ОСП. Както и в други сфери
на дейност, те са особено тежко засегнати от безработица, несигурни работни места, ниски
заплати и бедност. Всичко това е изострено от антисоциалните политики, наложени под
претекст на кризата.

Красивите думи и декларациите за добри намерения не са достатъчни. Необходима е раздяла
с тези политики, като се отдаде значение на ролята на жените, на техните права и равенство,
както и отдаване на значение и укрепване на мрежа от услуги, свързани със
селскостопанските ресурси, здравеопазването, образованието и семейното подпомагане.
Необходимо е също така предоставяне на културни и развлекателни дейности, както и борба
с различните асиметрии и опустиняването.

Rareş-Lucian Niculescu (PPE).   – (RO) Г-жо председател, лично аз считам, че най-важните
раздели в доклада се отнасят до условията на живот в селските райони и бих искал да
направя няколко забележки по този въпрос.

На първо място, е важната роля, изпълнявана от Европейския земеделски фонд за развитие
на селските райони, в модернизацията на селата. Този фонд трябва получи адекватно
финансиране и като част от бъдещата Обща селскостопанска политика с цел стесняване на
различията между селските и градските райони. На второ място, считам, че е необходимо
да се започне, особено в новите държави-членки, с модернизиране на основната физическа
инфраструктура. Това трябва да остане, без изключение, компонент на ЕЗФРСР.

Последната ми бележка се отнася до застаряването на населението в селските райони. Във
връзка с тази точка искам да подчертая значението на програмите, насочени, от една страна,
към ранното пенсиониране на земеделските стопани и селскостопанските работници и
създаването на млади земеделски стопани, а, от друга, към започването на икономическа
дейност от млади земеделски стопани.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D).   – (RO) Г-жо председател, бих искала да поздравя г-жа
Jeggle за приетия от нея подход в доклада.

Мисля, че е изключително важно да се признае съществената роля на жените в селското
стопанство както в първичното производство, така и в разнообразяването на икономическите
дейности в земеделските стопанства и в селските райони.

Считам, че е необходимо да обърнем внимание на високото ниво на бедност и изолация,
което засяга жените в селските райони, като по този начин подчертаем необходимостта от
ефективни мерки за гарантиране на равни възможности за жените в селското стопанство
като основна цел на Общата селскостопанска политика. Във връзка с това е от съществено
значение да се подобри качеството на живот на жените в селските райони, като им се
предостави възможно най-лесен достъп до образование и професионално обучение, учене
през целия живот, ефикасни местни обществени здравни услуги, да не говорим за
инфраструктура и услуги в подкрепа на децата и семействата.
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Трябва да подчертая, че подобряването на равните възможности за жените в селските райони
включва по-активно насърчаване на тяхната роля както в селското стопанство, така и в
други области на икономическата дейност, включително и защитата на
мултифункционалността на селското стопанство.

Вивиан Рединг,    заместник-председател на Комисията. – (EN) Г-жо председател, първо,
бих искала да благодаря на докладчика и членовете на комисията по земеделие и развитие
на селските райони, тъй като беше важно тази тема да бъде поставена за разглеждане.

Комисията съзнава много добре съществената роля на жените в селското стопанство и в
селските райони. Тя вижда, че това е задача за политиката за развитие на селските райони.
Регулацията на развитието на селските райони предвижда подкрепа в редица области, които
са важни за жените в селските райони. Създаването и развитието на микропредприятия,
добавянето на стойност към селскостопанските проекти и търсенето на възможности за
продажбата им са само няколко примера.

Политиката за развитие на селските райони предвижда също възможности за подпомагане
на мъжете и жените да балансират своя семеен и професионален живот. Например по силата
на мярката за предоставяне на основни услуги могат да бъдат подкрепени социални заведения
като дневни центрове за грижа за деца или възрастни хора. Освен това местните транспортни
услуги и малка по мащаби инфраструктура също отговарят на условията за подпомагане.

Положението в селските райони е твърде разнообразно в различните държави-членки,
включително по отношение на възможностите и изискванията за жените. Държавите-членки
и регионите трябва внимателно да анализират ситуацията и да определят целенасочени
мерки съобразно местните условия, като вземат предвид специфичните проблеми, пред
които са изправени жените. Например държавите-членки могат да отдадат предпочитание
на жените по отношение на определени мерки. В допълнение държавите-членки могат да
използват финансов инженеринг за създаване на гаранционни фондове с цел подпомагане
на жените в получаването на достъп до кредит. Жените също следва да играят важна роля
в програмата „LEADER“, където да внесат своите специфични интереси и специфичен
потенциал с цел мобилизиране на потенциала за развитие на дадена област.

Комисията е съгласна, че би било полезно да разполага с повече данни относно положението
на жените. Въпреки това, особено в светлината на призива от страна на държавите-членки
за опростяване, ще се окаже трудно да ги убедим в необходимостта от допълнителни отчетни
задължения. Където е възможно обаче, статистически данни трябва да бъдат представени
и анализирани, разбити по пол. При наличие на данни за жените Комисията ще ги включи
в доклада си относно напредъка в изпълнението на стратегическите насоки за развитието
на селските райони.

Много важен фактор за напредъка на жените в селскостопанските и селските райони е
обменът на опит. Във връзка с това бих искала да привлека вниманието ви към Европейската
мрежа за развитие на селските райони и съставящите я национални мрежи. Те могат да
бъдат използвани за взаимно изучаване на най-добрите практики и е желателно повече
феминистки сдружения да се възползват от съществуващите мрежи, за да осъществяват
връзка помежду си в различните селски райони.

Председател.   – Разискването приключи.

Гласуването ще се проведе във вторник, 5 април 2011 г.

Писмени изявления (член 149)
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Iosif Matula (PPE),    в писмена форма. – (RO) Аз съм от Румъния, където голяма част от
населението живее в селските райони. Точно затова съзнавам, че е абсолютно наложително
съсредоточаването на по-голямо внимание върху положението на жените в тези области,
като се вземат предвид специфичните възможности и предизвикателства.

Като член на комисията по култура и образование и на комисията по регионално развитие
искам да подчертая необходимостта от предоставянето на система за професионално
обучение, която ще предложи на жените адекватно обучение както за производители, така
и за предприемачи, особено с оглед на постигането на целите на стратегията „Европа 2020“.
Това също може да бъде постигнато чрез осигуряване на по-добър достъп до широколентови
интернет услуги за земеделските стопани.

Подпомагането на предприемаческата инициатива сред жените може да им осигури доходи
за стабилен начин на живот и по този начин да им даде икономическа независимост. Така
ще можем да елиминираме въздействието на социалното изключване и бедността, които
имат непропорционален ефект върху жените.

В същия този контекст говорим също и за бъдещата реформа на Общата селскостопанска
политика, на част от която ще трябва да отделим по-голямо внимание относно ролята и
потребностите на жените в селските райони. Осъществяването на по-привлекателен живот
в селските райони и селското стопанство остава предизвикателство, но то може да предложи
на жените в тези области реални възможности за икономическо и личностно развитие.

Jarosław Kalinowski (PPE),    в писмена форма. – (PL) Мъжете са тези, които най-често
избират кариера в селскостопанския сектор, но жените присъстват в селските райони от
незапомнени времена и, за съжаление, приносът им винаги е бил подценяван. Техните
последователни действия и дългосрочен подход към много проблеми спомагат за подобряване
на качеството на живот и труд в селските райони. Често пъти обаче те не са представени по
време на етапа на планиране на ресурсите и отчитането на потребностите на жените
земеделски стопани в това отношение може да донесе много ползи за селските общности.
Трябва да гарантираме, че са отворени възможностите за професионално развитие на жените
в селското стопанство чрез предоставяне на реална подкрепа под формата на образование
и съвети за професионално развитие. Важно е да се популяризират селските райони сред
жените като привлекателно място за труд, където е възможно да се реализират както
семейните, така и професионалните планове.

22. Ефикасност и ефективност на финансирането от ЕС в областта на извеждането
от експлоатация на атомните електроцентрали в новите държави-членки (кратко
представяне)

Председател.   – Следващата точка е докладът на г-н Marinescu от името на комисията по
бюджетен контрол относно ефикасността и ефективността на финансирането от ЕС в областта
на извеждането от експлоатация на атомните електроцентрали в новите държави-членки
(2010/2054(INI)) (A7-0054/2011).

Marian-Jean Marinescu,    докладчик. – (RO) Г-жо председател, договорите за
присъединяване на трите държави-членки Словакия, България и Литва включваха искане
за извеждане от експлоатация на няколко ядрени реактора, които вече не отговарят на
условията за безопасност и не могат да бъдат осъвременени по разходно-ефективен начин.
Целта на финансовата помощ, предоставена от Европейския съюз, не беше да покрива всички
разходи за извеждане от експлоатация. Помощта беше предназначена за мерки в областта
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на извеждане от експлоатация, поддържане и контрол на реакторите след спирането,
третиране на отпадъци, съхранение на отпадъци и отработено гориво и обеззаразяване, и
демонтажни работи, както и в енергийния сектор (за замяна на производствения капацитет
на изведените от експлоатация единици, подобряване на сигурността на енергийните
доставки и енергийната ефективност, както и други мерки, които допринасят за
необходимото преструктуриране и модернизация на енергийната инфраструктура) и справяне
със социалните последици (осигуряване на подкрепа на персонала на централите за
поддържане на високо ниво на безопасност след затварянето и преквалификация на
персонала за нови задачи по извеждането от експлоатация).

Поради факта, че финансовата помощ беше одобрена, без да се определи конкретен таван,
което продължи дори след като бяха изготвени планове и стратегии за извеждането от
експлоатация, можеше да се предостави нова, допълнителна финансова помощ. Европейският
съюз предостави значителни суми за финансирането на тази дейност в размер на
приблизително 2,8 милиарда евро между 1999 г. и сега.

Докладът призовава да бъдат изяснени следните аспекти в бъдещите оценки, извършвани
от Европейската комисия и Сметната палата на Европейския съюз: дали средствата, отпуснати
от Европейския съюз, са били използвани за осигуряване на безопасното извеждане от
експлоатация; дали извеждането от експлоатация гарантира безопасното съхранение на
ядрени отпадъци; дали е имало адекватна координация между трите съществуващи програми,
така че натрупаният опит да бъде използван ефективно и моделът да бъде следван въз основа
на проекти, подготвени и финансирани предварително, за да се постигне намаляване на
разходите; дали настоящите планове и стратегии са пълни или дали все още е възможно да
се добавят нови дейности и да се предоставят допълнителни средства по-късно; дали все
още има необходимост от разпределяне на допълнителни суми за енергийни проекти или
дали вниманието трябва да се съсредоточи върху проекти за извеждане от експлоатация;
както и дали финансирането за тези дейности все още е нужно да се предоставя от фондовете
на ЕС.

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Г-жо председател, преждевременното извеждане от
експлоатация на ядрени реактори в трите държави кандидатки на ЕС – Литва, Словакия и
България, попречи на създаването на подходящи национални фондове за покриване на
всички разходи, свързани с извеждането от експлоатация на централите и затова помощта
на Общността беше от съществено значение за справяне със значителната финансова и
икономическа тежест.

Експертни проучвания обаче показват, че разходите за извеждане на централите от
експлоатация вече надхвърлят нивото на планираната помощ от ЕС и вероятно също така
са надхвърлили и първоначалните разчети, въпреки че действителното извеждане от
експлоатация е все още в началната си фаза. Ето защо извеждането от експлоатация ще
трябва да продължи, госпожи и господа, дори и след края на финансовата перспектива за
периода до 2013 г. и затова считам, че е необходимо да се разгледа предоставянето на
допълнителни средства за проектите за извеждане от експлоатация на тези три атомни
електроцентрали.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Г-жо председател, Европейският съюз има 143 блока
на атомни електроцентрали, а според данните, публикувани през март от ГД „Енергетика“
за 2010 г., атомната енергия представлява около 28 % от енергийния микс на Европейския
съюз.
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Събитията в Япония задействаха алармен звънец по отношение на рисковете, свързвани с
атомните електроцентрали. Ранното спиране на блоковете на атомните електроцентрали и
извеждането им от експлоатация е голяма финансова и икономическа тежест. Ето защо
Европейският съюз може да предостави финансова помощ на засегнатите държави-членки,
с което имам предвид Литва, Словакия и България. Липсата на финансиране за мерки за
извеждане от експлоатация ще забави този процес, което би представлявало заплаха за
околната среда и човешкото здраве.

Призоваваме съответните национални органи да финализират своите подробни планове за
извеждане от експлоатация, както и Комисията да докладва по този процес, да опише ясно
обхвата на финансиране от ЕС в тези случаи и да предостави подробен дългосрочен финансов
план за проектите за извеждане от експлоатация.

Zigmantas Balčytis (S&D).   – (LT) Г-жо председател, бих искал да поздравя своята колега
и да й благодаря за сътрудничеството при изготвянето на този важен доклад. Когато се
присъединиха към Европейския съюз, три държави-членки поеха ангажимент, който беше
сложен както в икономически, така и в социален аспект: да затворят за пръв път атомните
си електроцентрали, без да имат необходимия финансов капацитет или опит. Европейският
съюз наистина демонстрира солидарност, като се ангажира да осигури необходимата
финансова помощ не само за финансиране на извеждането от експлоатация, но също и да
допринесе за разработването на проекти за алтернативна енергия и за смекчаване на
отрицателното социално въздействие на извеждането от експлоатация. Съгласен съм, че
някои въпроси тепърва трябва да бъдат разгледани, като например разпределението на пари
за извършване на специфични дейности за извеждане от експлоатация и сложните
административни структури на държавите-членки, които може би предотвратяват
ефективното усвояване на разпределените средства. Считам, че Европейската комисия трябва
да играе по-голяма координационна роля, за да се гарантира своевременното и безопасно
затваряне на тези ядрени реактори, за да се гарантира прозрачност по отношение на
използването на средствата, както и да насърчава тези държави да развиват алтернативни
източници на енергия и да създават нови работни места.

João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Г-жо председател, почти половината от
държавите-членки на Европейския съюз имат атомни електроцентрали в рамките на своята
територия. Много от реакторите в експлоатация са сравнително стари, което създава остра
нужда някои от тях да бъдат демонтирани от съображения за безопасност и за защита и
опазване на общественото здраве и околната среда. В случая на новите държави-членки,
изправени пред изискването за извеждане от експлоатация на няколко електроцентрали,
на нас естествено ни изглежда правилно те да могат да очакват подкрепата на ЕС за адекватно
и безопасно завършване на процесите на извеждане от експлоатация. Тези процеси трябва
да включват необходимата поддръжка и надзор след закриване; преработката, съхранението
и обезвреждането на отпадъците; подобряването на околната среда на съоръженията; както
и подкрепа при замяната на енергийния капацитет на изведените от експлоатация
електроцентрали, като се обръща специално внимание на устойчивостта на околната среда
и енергийната ефективност.

Както докладът правилно изтъква, социалните последствия от този процес трябва да се
вземат изцяло предвид, гарантирайки опазването на работните места на работниците заедно
с всички условия за безопасност преди, по време и след извеждане от експлоатация.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Г-жо председател, докладът на г-н Marinescu говори за
ефективността и ефикасността на средствата от ЕС, изхарчени за извеждането от експлоатация
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на съветските ядрени реактори. Словашката република напълно обнови атомната си
електроцентрала „Ясловске Бохунице“ след аварията в Чернобил, като въведе най-модерното
оборудване за безопасност на специализирани френски и немски фирми.

След като обширната модернизация беше завършена, инспектори от Международната
агенция за атомна енергия, заявиха, че атомната електроцентрала „Ясловске Бохунице“ е
готова за повече от 30 години на безопасна експлоатация. Въпреки това, за мира и за
успокоението на гражданите на съседна Австрия, Словашката република се съгласи по време
на преговорите за присъединяване към ЕС на преждевременно извеждане от експлоатация
на реакторите V1 и V2 на АЕЦ „Ясловске Бохунице“, които бяха оборудвани според
най-високите стандарти.

Виждам символичния принос на ЕС към разходите за спирането на тези реактори само като
опит да се компенсира поне отчасти загубата, претърпяна от Словашката република, която
беше лишена от мощен и ефикасен източник на чиста енергия, а не като реален принос за
премахването на тази електроцентрала.

Вивиан Рединг,    заместник-председател на Комисията. – (EN) Г-жо председател,
Комисията силно приветства доклада по собствена инициатива на Европейския парламент
относно ефикасността и ефективността на финансирането от ЕС в областта на извеждането
от експлоатация на атомните електроцентрали в новите държави-членки. Ядрената
безопасност е и ще остане абсолютен приоритет за ЕС и поради това Комисията отдава
голямо значение на усилията, които улесняват безопасното извеждане от експлоатация на
ядрените реактори, за които е преценено, че не могат да бъдат осъвременени, така че да
отговарят на необходимите стандарти за безопасност.

Нека първо да кажа, че ние споделяме много от мненията на Парламента, изразени в доклада.
Съгласни сме относно необходимостта държавите-членки да представят подробни планове
за извеждане от експлоатация, както и относно стабилното дългосрочно финансово
планиране. Също така считаме, че е от съществено значение средствата, в по-голямата си
част, да бъдат разпределени за извеждане от експлоатация и Комисията да има важна роля
за гарантирането на стриктно наблюдение на използването на средствата.

Комисията вярва в стриктното прилагане на принципа „замърсителят плаща“, така че
споделяме становището на Европейския парламент, че ядрените оператори следва да
гарантират, че докато функционират ядрените инсталации, се отделят достатъчно финансови
средства за покриване на бъдещите разходи по извеждане от експлоатация. Извеждането
от експлоатация трябва да бъде колкото е възможно по-безопасно и от решаващо значение
за това е стабилно, прозрачно и контролирано управление на средствата за извеждане от
експлоатация.

Може също да се отбележи обаче, че докладът е съсредоточен върху ефикасността и
ефективността на финансирането от ЕС в областта на извеждането от експлоатация.
Комисията се зарадва, като видя, че в различни части от доклада има пълно признаване, че
основната цел на финансирането от ЕС е, първо и преди всичко, да се гарантира, че блоковете
ще бъдат затворени и че ще останат такива поради съображения за ядрена безопасност.
Считаме, че постигането на тази цел е съществен елемент, който трябва да бъде взет под
внимание при оценяване на ефикасността и ефективността на финансирането от ЕС.

Комисията счита за важно да уточни, че подкрепата на ЕС никога не е била предназначена
за покриване на пълния размер на разходите за извеждане от експлоатация, нито за

103Разисквания на Европейския съюз -BG04-04-2011



компенсиране за всички икономически последици. Подкрепата на ЕС целеше само да
допринесе за компенсиране при ранните етапи на закриването.

Комисията също така подчертава, че именно държавата-членка е тази, която носи пълна
отговорност за извеждането от експлоатация на своите ядрени инсталации. Осигуряването
на подробно дългосрочно планиране е отговорност на държавите-членки, които са еднакво
отговорни за установяване на точни графици и оценки на разходите за завършване на
извеждането от експлоатация.

Бих искала да благодаря на докладчика и на Парламента за това навременно разискване по
въпрос, който в контекста на Фукушима стана много по-належащ. Безопасното и пълно
извеждане от експлоатация е ключов елемент на ядрената безопасност на най-високи
стандарти, към която ние се стремим. Докладът на Парламента представлява ценен принос
за разискването, което Комисията ще проведе с трите засегнати държави-членки с оглед на
оценяване на възможната финансова помощ от ЕС след 2013 г.

Председател.   – Разискването приключи.

Гласуването ще се проведе във вторник, 5 април 2011 г.

Писмени изявления (член 149)

Georgios Stavrakakis (S&D)  , в писмена форма. – (EL) Ядрената заплаха, като една от
последиците от ужасното земетресение в Япония и последвалото цунами, прави разискването
на доклада на комисията по бюджетен контрол изключително актуално. В същото време
обаче тя подчертава факта, че ЕС наблюдава и оказва практическа подкрепа под формата
на финансова помощ за необходимите усилия за извеждане от експлоатация на атомни
електроцентрали. Целта на тези усилия е да се гарантира, че атомните електроцентрали
функционират правилно и безопасно, така че никога да не видим друг Чернобил или
Фукушима и, в същото време, за преодоляване на въздействието от закриването и извеждането
от експлоатация чрез удовлетворяване на енергийните нужди на държавите, в които те
работят. Тези усилия, които са придружени от значителна финансова помощ в Литва,
Словакия и България, илюстрират колко сериозно приема ЕС въпроса за ядрената
безопасност. Това е внимателно разработена програма, която започна през 1999 г. Целта
на тази финансова помощ е също така да помогне за подобряване на околната среда и
модернизиране на производството на енергия, преноса и разпределението, както и за
укрепване на сигурността на енергийните доставки. Оценката на възвръщаемостта на
предоставените средства и зачитането на тяхното стабилно и прозрачно управление са
фактори, които ще гарантират, че целта е постигната.

Csanád Szegedi (NI),    в писмена форма. – (HU) Природното бедствие в Япония и ядрената
катастрофа, която последва, привлякоха внимание към важността на темата. Последиците
от бедствието, както при Чернобил, можеха да траят в продължение на десетилетия и да
бъдат тъжно, нежелано наследство за идните поколения. Този случай също така показа, че
загубите на енергия трябва да бъдат намалени, а акцентът постепенно да се постави върху
възобновяемите енергийни източници. Днешният доклад критикува в няколко пункта
финансирането на затварянето на атомните електроцентрали в новите държави-членки по
отношение на прозрачността и изпълнението. В допълнение към закриването на
електроцентралите, посочени в доклада, считам, че е изключително важно да се инспектират
всички европейски ядрени централи и, ако е необходимо, да бъдат направени по-безопасни,
за да се избегне подобна катастрофа в бъдеще. Поради тази причина също така моля своите
колеги да обсъдят предложението за резолюция, представено наскоро от мен и австрийския
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ми колега, в интерес на безопасността на ядрената енергетика в региона на река Дунав като
част от и в рамките на обхвата на съвместното европейско сътрудничество.

23. Бъдеща европейска политика в областта на международните инвестиции
(кратко представяне)

Председател.   – Следващата точка е докладът на г-н Arif, от името на комисията по
международна търговия, относно бъдещата европейска политика в областта на
международните инвестиции (2010/2203(INI) - (A7-0070/2011).

Kader Arif,    докладчик. – (FR) Г-жо председател, г-жо член на Комисията, госпожи и
господа, бих искал да започна с искрени благодарности към всички, с които имах възможност
да работя по този въпрос.

Всички допринесоха за изготвянето на този доклад и благодарение на сътрудничеството на
всички политически групи – като съм особено благодарен на докладчиците в сянка – днес
разполагаме с последователен текст, който отправя силно послание.

Ние наистина сме в повратен момент в европейската политика в областта на инвестициите
и във време, когато трябва да се възползваме от новата сила, която ни се дава с Договора от
Лисабон, за да посрещнем едно двойно предизвикателство. На първо място, да осигурим
на европейските предприятия необходимите им инструменти за висококачествени
чуждестранни инвестиции, защитени с правна рамка, осигуряваща дългосрочна подкрепа.

На второ място, Европа трябва да укрепи своята позиция като водещ световен бенефициер
на преки чуждестранни инвестиции и да си даде възможност да контролира тези инвестиции,
така че да насърчава устойчиво развитие, създаващо висококачествена заетост.

С гласуването на този доклад – първата официална позиция на нашата институция от
влизането в сила на Договора от Лисабон – Парламентът напълно поема своята роля като
нов съзаконодател в областта на регулирането на търговията и оповестява своите приоритети
във време, когато предстои да започнат първите преговори за защита на инвестициите. Тази
позиция е от основно значение, тъй като е предназначена да изрази загрижеността на
гражданите, които показват нарастващ интерес към въпросите на търговията и които ние
трябва да подкрепяме.

В днешния свят, в който конфликтите се случват и на равнището на търговията, защитата
на онези наши предприятия, които инвестират в чужбина, трябва да се превърне в приоритет.
Бяха създадени международни споразумения за защита на инвеститорите от брутално и
необосновано експроприиране и неписани правила, насочени единствено към тяхното
елиминиране от един или друг пазар. Тази първична цел трябва да бъде запазена.

Независимо че Европа е един от най-отворените пазари в света, необходимо е да се възстанови
равновесието с нашите основни партньори, така че европейските предприятия да могат да
се възползват от равни условия на конкуренция. Именно това е предложението в този
доклад, който подчертава нуждата в бъдещите споразумения да се включват стандарти за
недопускане на дискриминация, справедливо и равнопоставено третиране, и защита срещу
пряко и непряко принудително отчуждаване.

Тези стандарти обаче трябва да бъдат определени по начин, който да възпрепятства всякакви
злоупотреби при тълкуването. Действително някои предприятия са използвали неясните
формулировки на инвестиционните споразумения от първо поколение, за да защитават
своите интереси отвъд законното равнище, например като са атакували новото социално и
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екологично законодателство, накърняващо техните интереси. Пред международни арбитри
и без прозрачност и право на обжалване те са искали значителни компенсации с твърденията,
че предвиденото в тези законодателства представлява непряко принудително отчуждаване.
Европа, която в бъдеще ще получава още повече инвестиции, по-специално от страни с
бързо развиваща се икономика, трябва да се предпази от подобни злоупотреби.

Такъв е замисълът зад реформите, предприети от САЩ и Канада – две страни, чиито
правителства и органи понесоха редица загуби в международни арбитражни дела и които
радикално преразгледаха моделите си за инвестиционни споразумения.

Като предлага нови определения на стандарти за защита, докладът установява справедлив
баланс между защитата на правата на инвеститорите и правото на публичните органи да
регулират. Това също така означава да се включват във всички бъдещи споразумения
специални клаузи, даващи възможност на публичните органи да законодателстват и
регулират в областите на националната сигурност, околната среда, общественото здраве,
правата на работниците и на потребителите, индустриалната политика и културното
многообразие.

Накрая, увеличената защита за инвеститорите трябва да се придружава с по-отговорно
поведение, особено в развиващите се страни, където социалните и екологичните закони не
са толкова обвързващи. Ето защо в доклада се посочва, че във всички споразумения за
свободна търговия, сключвани от Съюза, трябва да се включват социални и екологични
клаузи. Освен това трябва да стигнем по-далеч от посочването и порицаването и да включим
във всички бъдещи споразумения набор от ясни правила за корпоративна социална
отговорност, с които предприятията трябва да се съобразяват и които са основани на
определените от ОИСР насоки.

Ако нашата цел е действително да очертаем нова европейска политика в областта на
инвестициите, то аз призовавам в този доклад тя да бъде образцова и да насърчава устойчиви
инвестиции, които опазват околната среда и насърчават висококачествени условия на труд
както в Европа, така и в трети държави. Именно затова този доклад, със силата, която ще
му придаде неговото гласуване в сряда, трябва да служи като референция за всички бъдещи
преговори, водени от Комисията.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Г-жо председател, съгласно членове 206 и 207 от
Договора за функционирането на Европейския съюз преките чуждестранни инвестиции са
от изключителната компетентност на ЕС. Комисията вече състави списък на държави, които
ще бъдат привилегировани партньори за преговори по първите инвестиционни споразумения:
Канада, Китай, Индия, Меркосур, Русия и Сингапур.

Ние призоваваме Комисията, Парламента и държавите-членки да изготвят интегрирана и
последователна инвестиционна политика, която да насърчава висококачествените
инвестиции и да дава положителен принос за икономическия напредък и устойчивото
развитие навсякъде по света. Призоваваме за това, бъдещата политика на Европейския съюз
да насърчава устойчивите инвестиции, щадящи околната среда и благоприятстващи
висококачествените условия на труд в предприятията, към които са насочени инвестициите.
Призоваваме Комисията да осигури реципрочност при договаряне на достъп до пазара с
основните си търговски партньори от развитите страни и големите бързо развиващи се
икономики.

Г-жо председател, като докладчик по споразумения за въздушен транспорт между
Европейския съюз и трети държави като Канада и Бразилия бих искала да попитам
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докладчика и члена на Комисията как ще се гарантира връзката между постепенния достъп
до пазара и авиолиниите, и тези международни инвестиционни споразумения.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Г-жо председател, в доклада за бъдещата европейска политика
в областта на международните инвестиции докладчикът обръща внимание на редица открити
въпроси във връзка с потенциални споразумения на ЕС. Първата задача на ЕС е да защитава
обществения интерес на гражданите на ЕС, които представлява в областите, поверени му
от държавите-членки. Защитаваният от държавите обществен интерес обаче често влиза в
конфликт с интересите на агресивни чуждестранни инвеститори, които нерядко са по-опитни
в международни арбитражи от страните, защитаващи интересите на своите граждани.
Примерите с Аржентина, САЩ и Канада, посочени в доклада, дават конкретни доказателства
за това.

Ето защо е налице действителна необходимост да се определят принципите на защита,
именно за да не могат те да бъдат неправилно тълкувани от различни инвеститори. Този
важен и все още нерешен въпрос обаче продължава да бъде от международната отговорност
на ЕС, особено от финансова гледна точка, тъй като не е ясно кой ще понесе финансовата
тежест на съдебен спор, изгубен от ЕС. Съветът на Европейския съюз още не е дал подходящ
отговор на този въпрос.

Вивиан Рединг,    заместник-председател на Комисията. – (EN) Г-жо председател,
Комисията приветства доклада на Парламента относно бъдещата европейска политика в
областта на международните инвестиции. Това е важна стъпка, която проправя пътя към
прилагането на новата изключителна компетентност на ЕС по въпроса за инвестициите.

Както знаете, инвестициите са нова неразработена територия за общата политика в областта
на търговията. Ние следва да се възползваме от възможността – и сме напълно съгласни с
Парламента за това – да изградим заедно интегрирана и последователна инвестиционна
политика, която да насърчава инвестициите и да даде положителен принос за икономическия
растеж и за устойчивото развитие.

Комисията също така напълно споделя изявлението на Парламента, че защитата на
инвеститорите трябва да остане първостепенен приоритет на европейската политика в
областта на инвестициите. Убедени сме, че новата политика трябва да даде увереност на
всички европейски инвеститори, че могат да работят в открита, надлежно и справедливо
регулирана бизнес среда не само на вътрешния пазар, но и когато действат в трети държави.

Също така отбелязвам препоръката на Парламента ЕС да се възползва от най-добрите
практики на държавите-членки в техните двустранни инвестиционни споразумения.
Наистина, действията на Съюза в тази област следва да бъдат насочени към по-добри
резултати от индивидуално постигнатите от държавите-членки.

Същевременно в стремежа си към високи равнища на защита за нашите инвеститори ние
не бива да застрашаваме и други цели, като например общественият капацитет за регулиране
или съгласуване с други политики на ЕС. Правото на държавите и на ЕС да предприемат
необходимите мерки за постигане на легитимни цели на обществената политика е основно
правило в общата търговска политика. То ще се прилага и към нашата инвестиционна
политика.

Режимът за уреждане на спорове и свързаната с тях финансова отговорност също са много
важни въпроси, по които трябва да се мисли още. Нашата цел, както се посочва в
съобщението, е да осигуряваме прозрачност, последователност на решенията и възможно
най-висока производителност на системата. Също така трябва да разгледаме редица въпроси,
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които възникват във връзка със статута на ЕС съгласно международното право. Ще вземем
предвид становището на Парламента, изразено в доклада, когато разглеждаме възможни
варианти и по-нататъшни идеи за всеобхватен подход към тези въпроси.

Внимателно ще разгледаме всички препоръки, формулирани в доклада на Парламента, в
хода на постепенното разработване и изпълнение на нашата инвестиционна политика.
Комисията вече е изготвила предложения за директиви за инвестиционни преговори с
Канада, Индия и Сингапур. Искаме да се възползваме от възможностите за продължаващи
по-широки търговски преговори и да поведем всеобхватни инвестиционни преговори с тези
държави. Ето защо становището на Парламента е много своевременно, тъй като дава насоки
на Комисията и Съвета за определяне на съответните окончателни директиви за преговори.

Не на последно място бих искала да ви уверя, че днес, когато развиването на всеобхватна
европейска инвестиционна политика е съвместна отговорност на всички институции,
Комисията ще бъде винаги готова на сътрудничество с Парламента и Съвета, като
същевременно зачита разделението на компетентностите между засегнатите институции.

Председател.   – Разискването приключи.

Гласуването ще се проведе в сряда, 6 април 2011 г.

Писмени изявления (член 149)

Tokia Saïfi (PPE),    в писмена форма. – (FR) Разширяването с Договора от Лисабон на
сферата на компетентности на ЕС, така че тя да включва преки чуждестранни инвестиции,
означава, че най-накрая е възможно да се мисли за истинска европейска политика по този
въпрос. На този етап от разработването на политиката приоритетът е да се даде възможно
най-голяма сигурност както на инвестициите, така и на инвеститорите. Така преминаването
от национална към европейска компетентност в никакъв случай не бива да затруднява
правилното прилагане на близо 1 200 действащи споразумения между държавите-членки
и трети държави. С оглед на правната сигурност и предвидимост, ЕС днес трябва да разработи
ефективен и прозрачен механизъм за уреждане на спорове, който да е достъпен за всички
инвеститори, включително за най-малките (например, МСП). Механизмите, интегрирани
в последните двустранни търговски споразумения, са добра основа, но те се отнасят само
до спорове между държава и ЕС. Необходимо е да бъдат въведени разпоредби за евентуален
спор между ЕС и предприятие. Накрая, ЕС трябва да се възползва от тази възможност да
отиде още по-далеч: той трябва да включва в бъдещи споразумения не само клаузи,
улесняващи установяването на инвеститори в тези страни, но и основни разпоредби във
връзка със социални и екологични стандарти.

24. Дневен ред на следващото заседание: вж. протокола

25. Закриване на заседанието

(Заседанието се закрива в 23,40 ч.)
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